
i 

 

T.C. 

NECMETTĠN ERBAKAN ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

TARĠH ANA BĠLĠM DALI 

 
 

 

 

SELÇUKLU ĠLM-Ġ ĠNġASININ OSMANLI KURULUġ 

DĠPLOMATĠKASINA ETKĠSĠ 
 

 

 

Tanju ATEġ 

138105011011 

 

 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

 

 

 

 

DANIġMAN 

Yrd.Doç.Dr. Mustafa AKKUġ 
 

 

 

 

 

 

KONYA/2017  



 







i 

 

ÖZET 

Diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ kısaca belge ilmi olarak açıklanmıĢtır. 

Diplomatika ilmi Latin ve Yunan medeniyetlerinin oluĢturduğu bir ilim alanıdır. 

XVII. yüzyıla kadar diplomasi ilmi baĢlığı altında bir yan dal olan diplomatika ilmi; 

Jean Mabillon‟un yaptığı çalıĢmalar ve yazdığı eserler neticesinde Avrupa 

ülkelerinde bağımsız bir bilim dalı olmuĢtu. Jean Mabillon‟dan sonra XX. yüzyıla 

kadar diplomatika ilmi üzerinde yapılan çalıĢmalar ve araĢtırmalar hızlanarak devan 

etmiĢti. Diplomatika ilmi, bu Ģekilde modern dönemdeki tanımı ile bir bilim dalı 

haline gelmiĢtir. 

Ġlm-i inĢâ ise Ġslâm medeniyeti ile ilk olarak ortaya çıkıp ĢekillenmiĢti. Hz. 

Ömer döneminde Ġslâm devletinin Ortadoğu‟da geniĢ coğrafyaları feth etmesi 

neticesinde Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği Fars, Türk, Rum, Arap gibi kültürlerin 

değerleriyle yeni bir hüviyet kazanmıĢtı. Abbasiler döneminde Ġslâm ilm-i inĢâ 

geleneği klasik hüviyetine bürünmüĢtü.  

Türk-Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği Karahanlıların Müslüman bir devlet olmasıyla 

beraber Ģekillenmeye baĢladı. Gazneliler, Selçuklular, HarzemĢahlılar, Eyyubiler, 

Memlüklüler, Timurlular, Altın Orda Devleti, Ġlhanlılar, Safeviler gibi devletler 

döneminde ise en zirve dönemlerini yaĢamıĢtır. Bu dönemde Türk-Ġslâm ilm-i inĢâ 

geleneğiyle ilgili birçok eserler yazılarak ilm-i inĢâ sanatı sistemli bir uğraĢ alanı 

haline getirilmiĢtir. 

Osmanlı KuruluĢ dönemi diplomatika ilmi Osman Bey döneminde 

Ģekillenmeye baĢladı.  Orhan Bey, I. Murad, Yıldırım Bayezid, Çelebi Mehmet ve II. 

Murad dönemlerinde Osmanlı Devleti; Türkiye Selçuklu, Bizans, Memlüklü, Timur, 

Altın Orda Devleti, Abbasiler gibi devletlerden diplomatika ilmi alanında 

etkilenmiĢtir. Ancak Osmanlı KuruluĢ dönemi devlet teĢkilatına ve diplomatika 

ilmine Türkiye Selçuklu Devleti asıl temel kaynak görevi görmüĢtür. Fatih Sultan 

Mehmet döneminde Osmanlı Devleti‟nin Ġstanbul‟u feth edip baĢkent yapmasıyla 

beraber siyasi, askeri, kültürel ve diplomatik alanlarda Osmanlı Devletinde yeni bir 

dönemi baĢlatmıĢtır. Osmanlı klasik çağı Fatih Sultan Mehmet ile baĢladığı için 

Osmanlı klasik diplomatika ilminin temelleri de Fatih Sultan Mehmet döneminde 

ĢekillenmiĢti. Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyman dönemlerinde ise 

Osmanlı klasik diplomatika ilminin en zirve dönemleridir. 

Anahtar Kelimeler: Diplomatika, Ġlm-i ĠnĢâ, Modern Diplomatika Ġlmi, 

Türk-Ġslâm ĠnĢâ ilmi, Osmanlı KuruluĢ Diplomatika Ġlmi. 
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ABSTRACT 

The science of diplomatics and ı‟lm al-inshâ can be briefly described as a 

document science. Diplomatics is a field of knowledge created by Latin and Greek 

civilizations. Diplomatics, which was a subfield under the title of diplomacy until the 

XVII. century, has become an independent science in European Countries as a result 

of Jean Mabillon's works and writings. After Jean Mabillon studies and research on 

diplomatics continued rapidly until the XX. century. By this way, the science of 

diplomatics has become a science field with the definition of the modern period. 

ı‟lm al-inshâ however first appeared with the Islamic civilization and was 

shaped by it.  As a result of the Islamic state conquering large geographies in the 

Middle East during the period of Umar, the Islamic ı‟lm al- inshâ tradition gained a 

new identity with the values of the Persian, Turkish, Greek and Arabian civilizations. 

During the period of the Abbasids, the Islamic ı‟lm al-inshâ tradition gained its 

traditional identity.  

The Turkish-Islamic ı‟lm al-inshâ tradition was shaped with the foundation of 

the Muslim Karahanli State. During the period of the Ghaznavids, Seljukians, 

Kharzem Shah, Ayyubids, Mamelukes, Timurids, Golden Horde, Ilkhanids and 

Safavids the science was at its peak. During this period many works were written 

about the Turkish-Islamic ı‟lm al-inshâ science and the ı‟lm al-inshâ tradition 

became a systematic field of occupation. 

The diplomatics science of the Ottoman founding period began to shape 

during the period of Osman Bey. During the periods of Orhan Bey, Murad I., 

Yıldırım Bayezid, Çelebi Mehmed and Murad II., the Ottoman Empire was 

influenced by states such as the Anatolian Seljukian, Byzantium, Mamelukes, Timur, 

Golden Horde and Abbasids in terms of diplomatics. However, the Anatolian 

Seljukian state served as the main basic resource for the state organization of the 

Ottoman Founding and the science of diplomatics. Together with the conquer of 

Istanbul, which also became the capital, of the Ottoman Empire during the period of 

Fatih the Conqueror a new period in terms of politics, military, culture and 

diplomacy started for the Ottoman Empire. Since the Ottoman Classical Era started 

with Fatih the Conqueror, also the foundations of the Ottoman classical science of 

diplomatics were with Fatih the Conqueror. During the periods of Sultan Salim the 

Stern and Sultan Solomon, the Ottoman classical science of diplomatics was at its 

peak. 

Key Words: Diplomatics, ı‟lm al-inshâ, the Modern Science of Diplomatics, 

Turkish-Islamic ı‟lm al-inshâ, Ottoman Founding Diplomatics Science. 
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ÖNSÖZ 

Diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatı, ilkçağlardan beri tarih ilmi için öneme 

haiz bir alan olmuĢtur. Devletlerin ve milletlerin arĢivleri ve arĢiv kaynakları 

üzerinde yoğunlaĢan diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatı siyasi, askeri, ekonomik, 

dini ve sosyal tarihin aydınlatılmasında ana kaynak rölü üstlenmiĢtir. Milletlerin ve 

devletlerin arĢiv kaynakları onların hafızalarını oluĢturur. Devletler, milletler ve 

medeniyetler siyasi, askeri, ekonomik, dini, sosyal ve kültürel alanlardaki tarihi 

konularını diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatı sayesinde belli bir düzen ve kural 

çerçevesinde ortaya koyarak saklamayı baĢarmıĢtır. GeçmiĢin aydınlatılması, anın 

anlaĢılır hale gelmesi ve geleceğin öngölülebilir olabilmesi için diplomatika ilmine 

ihtiyaç vardır. Tarih ilmi de diplomatika ilminin kendi alanı için ne kadar önemli bir 

bilim dalı olduğunu modern dönemde farkına varmıĢtır. 

Böyle bir çalıĢmanın tarafımızdan ele alınmasının birçok nedeni vardır. Bu 

nedenler, diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatı konularının tarihçiler ve araĢtırmacılar 

tarafından çok fazla ele alınıp incelenmemesi, ilgilendiği alanın çok geniĢ bir alan 

olması ve bir kaç yabancı dile hâkim olmayı gerektirmesi, gibi nedener ve etkenler 

etkili olmuĢtur. Bu çerçevede tarafımızdan Yüksek Lisans Tez Konusu olarak ele 

alınan “Selçuklu Ġlm-i ĠnĢâ Geleneğinin Osmanlı KuruluĢ Diplomatika Ġlmine Etkisi” 

konusu siyasi, askeri, ekonomik, sosyal, kültürel ve dini konuları içine alan geniĢ bir 

konudur. Tarih, siyaset, politika, din, ekonomi, kültür, diplomasi konularıyla iç içe 

geçen bir konudur. Konumuzun alanı ve sınırları tespit edilmiĢ olup tez komuzla 

ilgili birinci, ikinci ve üçüncü elden kaynaklar ve araĢtırma eserleri öncelikle tespit 

edilmiĢtir. Tespit edilen eserler ve araĢtırma eserleri inceledikten sonra konumuzu 

teferuatlı bir Ģekilde yazma iĢine koyulduk. Yazma safhasında tarih metod ilmi 

konularını göz önünde bulundurarak çalıĢmamızın yazma safhasını tamamladık. 

Tamamlanan tez çalıĢmamız tarih ilmi ve diplomatika ilmi için müsbet ve faydalı bir 

çalıĢma olmuĢtur. Yüksek Lisans Tez çalıĢmamız giriĢ ve üç bölümden müteĢekildir. 

GiriĢ bölümünde tarih ilmi için diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatının 

önemi, diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatın Ġlkçağ, Ortaçağ ve Modern dönemde 

geçirdiği değiĢiklikler üzerinde kısaca durarak bazı konulara açıklama getirdik. 

Ayrıca giriĢ bölümünde diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatının benzerlikleri ve 
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farklılıklarını da belirterek diplomatika ve ilm-i inĢâ sanatın birebir aynı anlamı 

karĢılamadığını vurguladık. Diplomatika ilminin Latin ve Grek Medeniyetleri ve 

dilleri ile alanı ve kapsamı belirtilen bir sosyal bilim olduğunu, Ġlm-i inĢâ sanatının 

ise Arap, Fars ve Türk kültürleri ve dilleri ile alanı ve kapsamı belirtilen bir sanat 

dalı olduğunu vurgulandı.  

Birinci bölümde öncelikle diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatının tanımı ve 

kapsamı üzerinde durduk. Daha sonra ilk olarak Avrupa coğrafyasında diplomatika 

ilminin geliĢim safhasını ele aldındı. Diplomatika ilminin Ġlkçağda, Ortaçağda ve 

modern dönemde Avrupa coğrafyasında geçirdiği değiĢimleri belirttildi. Birinci 

bölümde ayrıca Ġslâm ve Türk-Ġslâm ilmi inĢâ sanatı üzerinde kapsamlı bir Ģekilde 

durarak açıklamaya çalıĢıldı. Ġslâm ilmi inĢâ geleneğinin Hz. Peygamber döneminde 

nasıl bir ortamda geliĢtiğini, Dört Halife, Emeviler ve Abbasiler dönemlerinde 

geçirdiği değiĢimleri kapsamlı bir Ģekilde ele aldındı. Birinci bölümün sonunda 

Abbasilerin etkisiyle Türk-Ġslâm ilm-i inĢâ sanatının Türk, Arap ve Fars 

medeniyetleri ve dilleri ile nasıl Ģekillendiğini kapsamlı bir Ģekilde ele aldındı.. 

Ġkinci Bölümde Büyük Selçuklu Devleti‟nin KuruluĢ, YükseliĢ ve Yıkılma 

dönemlerindeki divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği konuları kapsamlı bir Ģekilde ele 

alındıktan sonra Türkiye Selçuklu ilm-i inĢâ geleneği üzerinde durruldu. Türkiye 

Selçuklu ilm-i inĢâ sanatını ele alırken Türkiye Selçuklu ilm-i inĢâ sanatını etkileyen 

devletler ve medeniyetler üzerinde durduk.  Büyük Selçuklu etkisi, Bizans etkisi ve 

Ġlhanlı etkisi konularında yoğunlaĢarak Türkiye Selçuklu Devletinin Ġlm-i inĢâ 

sanatını oluĢturan kökleri ve etkenleri ortaya konuldu. Türkiye Selçuklu ilm-i inĢâ 

sanatının sentez bir ilm-i inĢâ geleneği olduğunu vurgulandı. 

Üçüncü bölümde ise Osmanlı KuruluĢ dönemi diplomatika ilmi oluĢum 

sürecini ilk olarak ele aldındı. Osmanlı KuruluĢ dönemi diplomatika ilmini üç 

bölüme ayırarak açıklandı. Bunlar; Osmanlı Devleti‟nin devletleĢme sürecinde 

oluĢturduğu diplomatika ilmi, Osmanlı Devleti‟nin Cihan devleti olduğu dönemde 

oluĢturduğu diplomatika ilmi ve Fatih Sultan Mehmet döneminde Ġstanbul‟un feth 

edilmesi ve Osmanlı Devletinin yerleĢik bir imparatorluk olmasıyla oluĢan 

diplomatika ilmi konularıdır. Üçüncü bölümün sonunda Osmanlı Devleti‟nin kuruluĢ 

döneminde Selçuklu ilm-i inĢâ geleneği üzerinde sentez bir diplomatika ilmi oluĢma 
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sürecini ele alınarak Türkiye Selçuklu Devleti‟nin Osmanlı diplomatika ilmindeki 

ana rölüne vurgu yapıldı. 

Tez çalıĢmamızın sonuç bölümünde Yüksek Lisans Tez konumuzda ele 

alınan konular üzerinde kapsamlı bir değerlendirme yapıldı. Bu değerlendirmeler 

sonucunda diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatı hakkında bazı tespitlere ve neticelere 

ulaĢtık ve bunların tarih ilmi ile diplomatika ilmi için önemlerinden bahs ettik. Bu 

Ģekilde diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ konuları alanında ilmi çalıĢmaların hedefi olan 

çeĢitli yeni bilgi ve bulguları tarih ilmi ve diplomatika ilmi için hazır hale getirildi. 

Diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ sanatının tarih ilmi için her yönden vazgeçilmez bir 

alan olduğu vurgulandı. 
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GĠRĠġ 

Tarih; insan topluluklarının geçmiĢteki yaĢayıĢlarını, uğraĢlarını, birbirleriyle 

olan iliĢkilerini yer ve zaman göstererek neden-sonuç bağlamı içerisinde “belge ve 

bulgulara”dayandırarak inceleyen objektif sosyal bir bilim dalıdır.
1

 Tarih ilmi; 

milletlerin, devletlerin ve medeniyetlerin hafızasıdır. GeçmiĢteki olayların yazılı 

veya bulgular Ģeklinde bize aktarılmasıdır. Ġnsanlar ve devletler; tarih ilmi sayesinde 

geçmiĢteki yaĢanmıĢ olaylardan, durumlardan haberdar olur. Tarihin öğrenilmesi 

bireysel, toplumsal ve evrensel alanlarda önemli faydalar sağlar. Tarih ilmi, yazı ile 

baĢlamıĢtır. Yazı ise ilk defa Sümerler döneminde pratik günlük ihtiyaçlar sonucunda 

ortaya çıkmıĢtır.
2
Tarih ilminde belge, bulgu ve yazılı kalıntılar önemlidir. Belge, 

bulgu ve yazılı kalıntılar diplomatika ilminin alanına giren konulardır. Yazının icat 

edilmesiyle beraber tarih ve diplomatika ilminin ilk temelleri atılmaya baĢlandı.
3
 

Diplomatika ilminin Ġlkçağlarda ortaya çıkıp geliĢmesini sağlayan bir diğer 

konuda haberleĢmedir. HaberleĢme, tarihin ilk dönemlerinden beri insanoğlu için 

önemli bir uğraĢ alanı olmuĢtur. Ġnsanoğlunun ilk yerleĢik devletler ve medeniyetler 

kurmasıyla beraber haberleĢme yetisi daha da önem kazandı. Ġnsanoğlu, ilkçağlarda 

haberleĢme alanında değiĢik yol ve yöntemler kullanmıĢtır. Yazının icadıyla 

haberleĢme alanında devrim niteliğinde yenilikler yaĢanmaya baĢlandı. HaberleĢme 

alanında kalem, kâğıt, mürekkeb, hokka gibi araçlar ve gereçler ortaya çıktı. Yazının 

keĢfi ve yaygınlaĢmasıyla haberleĢme alanında kullanılan yöntemler ve kurallar belli 

bir kural ve çerçeve dairesinde düzenlendi. Kâğıt üzerine çift taraflı muhatapların 

durumları göz önnde bulundurularak mektuplar, belgeler, diplomatik yazıĢmalar 

kaleme alınmaya baĢlandı.
4
 

Tarihte yazı ve haberleĢme diplomatika ilminin ortaya çıkıp geliĢmesini 

sağlamıĢtı. Ġnsanoğlunun büyük devletler, imparatorluklar ve medeniyetler 

kurmasıyla beraber devletler, milletler, medeniyetler ve imparatorluklar arasında 

                                                           
1
 Max Nordau, Tarih Felsefesi, (çev.Nedime ġimĢek), AyıĢı Yayınları, Ġstanbul 2012, s.11-12. 

2
Michael Roaf, Mezopotamya ve Eski Yakındoğu, (çev.Zülal Kılıç), ĠletiĢim Yayınları, Ġstanbul 

2013, s.149. 
3
 Gündüz Vassaf, Medeniyet, Kültür ve Sanat, ĠletiĢim Yayınları, Ġstanbul 2011, s.84-90; L. Henry 

Morson,  Eski Toplum, (çev.Ünsal Oskay), Ġnkılap Yayınları,  Ġstanbul 2015, s.335-336. 
4
 Nural Yıldız, Ġlk Çağlarda Yazı Malzemesi ve Kitabın OluĢması, TTK Yayınları, Ankara 2009, 

s.140-142; Nazmi Özçelik, Ġlkçağ Tarihi ve Uygarlığı, Nobel Yayınları, Ankara 2006, s.76-79. 
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haberleĢme ve iliĢki kurma ihtiyacı arttı. Bu da ilkçağlarda diplomatika ilminin 

zorunlu bir Ģekilde ortaya çıkmasını sağlamıĢtı. Devletlerin ve imparatorlukların 

siyasi, askeri, dini, ekonomik, kültürel, sosyal alanlardaki iliĢkilerin çoğalmasıyla 

beraber diplomatika ilmi, tarihi süreçte belli bir kural ve düzen çerçevesinde 

geliĢmeye baĢladı. Ġlkçağlarda Sümerlerin zigguratları, Hititlerin yıllık analları, Gök-

Türk ve Uygurların kitabeleri ve tabletleri, Romalıların taĢ tabletleri, Mısırlıların 

hiyeroglif tabletleri, Perslerin çivi yazısı tabletleri ilk diplomatik belge 

örnekleriolarak gösterilebilir.
5
 

Diplomatika ilmi, tarihe yardımcı olan bilimler arasında en önemli olan 

alanlardan biridir. Tarih, yazı ile baĢladığı için tarihe yardımcı olan bilimler arasında 

diplomatika ilmini en önemli kılmıĢtır. Kısaca “Belge Ġlmi” olarak açıklanan 

Diplomatika ilmi; resmi devlet iliĢkilerin kağıt üzerine düzenli, kurallı ve bir usul 

çerçevesinde karĢılıklı saygı dâhilinde nasıl yazılacağı üzerinde odaklanır.
6
 Bu günkü 

modern dönemdeki diplomatika ilminin tanımı: “ÇeĢitli türdeki belgelerin yazılıĢ tarz 

ve Ģartları, kullanma yerleri, ihtiva ettiği unsurları, zaman içinde belgelerin biçim-

Ģekil ve yazılı özelliklerinde meydana gelen değiĢiklikleri, belgelerin kaynağını, 

belgelerde kullanılan diller ve yazı Ģekilleri, arĢiv dairesinde kullanılan kâğıtların 

cinsleri, gibi alanları inceleyen bir bilim dalıdır.”
7
Avrupa ülkelerinde diplomatika 

ilmi, Ortadoğu Ġslâm devletlerinde ise ilm-i inĢâ sanatı olarak açıklanmıĢtır.
8
 

Diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ birebir aynı anlamı karĢılamıyor. Diplomatika 

ilmi; devletlerin ve milletlerin arĢiv kaynakları ve diplomatik belgelerini konu alan 

bir sosyal bilim dalıdır. ArĢiv belgelerini ve diplomatik belgeleri ele alırken 

diplomasi ilminden faydalanır. Ġlm-i inĢâ sanatı ise Arap-Ġslâm, Türk-Ġslâm ve Fars-

Ġslâm divan dairesinde inĢâ bölümündeki yazıĢma sanatıdır. Bir bilim dalı değildir. 

Diplomatika ilminin alanı ve kapsamı çok geniĢken inĢâ ilminin alanı ise sınırlıdır. 

Bu yönüyle ilm-i inĢâ; diplomatika ilmi baĢlığı altında bir yan bilim dalı haline 

                                                           
5
 Barthel Hrouda, Dicle ve Fırat Arasındaki Kadim Uygarlık Mezopotamya, (çev.Zehra Aksu), 

Alfa Yayınları,  Ġstanbul 2006, s.67-70. 
6
Said Öztürk, Osmanlı ArĢiv Belgelerinde Siyakat Yazısı ve Tarihi GeliĢimi, Osav Yayınları, 

Ġstanbul 2014, s.11-17. 
7
 Halil Ġnalcık-Bilgin Aydın, “Osmanlı Bürokrasisinde Evrak Sahteliği, Diplomatik ve Diplomatika 

Eğitimi”, The Journal Of Ottoman Studies Dergisi, Ġstanbul 2008,  S.XII, s.198-199. 
8
 Jonathan M. Bloom, Kağıda ĠĢlenen Uygarlık, (çev.Zülal Kılıç), Kitapevi Yayınları, Ġstanbul 2016, 

s.21-26; Henry Kissinger, Diplomasi  Tarihi, (çev.Ġbrahim Kurt), Kültür Yayınları, s.137-141. 
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gelmektedir; ancak diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ kavramlarının ortak noktaları 

devletlerin diplomatik belgeleri ile ilgili alanı konu almalarıdır.
9
 

Diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ alanlarında yazıĢmaların yazıldığı resmi 

kâğıtların özel isimleri vardır. Bu kâğıtlara modern dönemde kısaca diplomatik 

belgeler denilmektedir. Emeviler, Abbasiler, Karahanlılar, Gazneliler,  Selçuklular, 

Ġlhanlılar, Eyyübiler, Memlükler, Osmanlılar, Safeviler gibi Ġslâm ve Türk-Ġslâm 

devletleri bu diplomatik belgeleri resmi yazıĢmalarda kullanmıĢtır. Diplomatik 

belgeler Arapça‟da “Berât, MenĢûr, Tevkî, Mektup, Misâl, Hüküm, Emirnâme, 

Fetihnâme” gibi isimlerle anılıyordu. Farsça‟da ise “NiĢân, Nâme, Namenevis, 

Fermân, NegarıĢ” gibi isimlerle anılmaktaydı. Türkçe ise “Çarlık, Yarlık, Yarlığ, 

Biti, Bitik, BağıĢnâme, Pençe, Buyruk, Buyrultu,” adlarıyla anılmıĢtır. Selçuklu ve 

Osmanlı Devletleri bu diplomatik belge isimlerinin hepsini az veya çok resmi 

yazıĢmalarda kullanmıĢtır.
10

 

Belge ve yazıĢma dili ilmi olarak kısaca açıklanan Diplomatika ilmi, 

ilkçağlarda Mezopotamya coğrafyasında Sümerler döneminde Ģekillendi. Bu 

dönemde kitâbet ilmi olarak bilinirdi. Hititler, Eski Mısırlılar, Persler, Asurlular 

dönemine kadar kitâbet ilmi geliĢimini sürdürmüĢtü. Romalılar ile beraber 

Avrupa‟da Diplomatika ilmi olarak ele alınmaya baĢlandı. Ortadoğu coğrafyasında 

ise kitâbet ve yazıĢma ilmi olarak kaldı. Hz. Peygamberin Ġslâm Devletini kurmasıyla 

beraber kibâbet ilmi, Ortadoğu coğrafyasında Arap dilinde ilm-i inĢâ baĢlığı altında 

ele alınmaya baĢlandı. M.S. VI. yüzyılda Diplomatika ilmi iki ayrı coğrafyada farklı 

değerler, faktörler ve etkenler ile Ģekillenerek yirminci yüzyıla kadar geliĢimini 

sürdürdü. Avrupa coğrafyasında ilkçağlardan beri Ģekillenen diplomatika ilmi; Roma 

ve Bizans Ġmparatorlukları döneminde sistemli bir diplomatika ilmi haline geldi. 

Roma ve Bizans diplomatika ilmi; XVII. yüzyıla kadar Avrupa‟da etkili olan 

diplomatika ilim usulleriydi. XVII. yüzyılda ise modern yöntemlerle diplomatika 

ilmi yeniden ele alınıp tanımı ve kapsamı belirtilen bir bilim dalı haline gelmiĢtir. 

Jean Mabillon, Avrupa coğrafyasında Diplomatika ilmi üzerine yaptığı çalıĢmalarla 

                                                           
9
 Ülkü Altındağ, Topkapı Sarayı Müzesi ArĢivi Kataloğu I., TTK Yayınları, Ankara 1985, s.10-16; 

Hüner Tuncer, Osmanlı Diplomasisi ve Sefaretnâmeler, Kaynak Yayınları, Ġstanbul  2011, s.21-
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Yayınları, Ġstanbul 2010, s.81-84. 



4 
 

diplomatika ilmini Avrupa coğrafyasında sosyal bir bağımsız bilim dalı haline 

getirmiĢtir. 
11

 

Ortadoğu coğrafyasında ise “Ġlm-i ĠnĢâ, Ġlm-i Kitâbet, Fen-î Kitâbet, 

Enkabü‟l-Kitâbet” adlarıyla anılan diplomatika ilmi, Miladi VI. yüzyılda Hz. 

Peygamber döneminde ilk olarak ortaya çıkmıĢtı. Emeviler ve Abbasiler 

dönemlerinde sistemli bir uğraĢ alanı haline gelen Ġslâm ilm-i inĢâ sanatı; tanımı ve 

kapsamı bu dönemlerde ele alınmaya baĢlandı. Abbasilerden sonra inĢâ ilmi, üç 

baĢlık altında geliĢim göstermeye baĢladı. Bunlar Arap-Ġslâm, Türk-Ġslâm ve Fars-

Ġslâm ilm-i inĢâ geleneğidir. Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği, Samaniler, Karahanlılar, 

Gazneliler, Selçuklular, HarzemĢahlılar, Ġlhanlılar, Eyyübiler, Memlükler, 

Osmanlılar, Timurlular, Safeviler, döneminde kapsamlı bir Ģekilde geliĢimini 

sürdürerek Modern döneme kadar geldi. XV. yüzyıl baĢlarında Memlükler 

döneminde klasik Ġslâm inĢâ ilmi üzerine Ahmed b. Abdullah KalkaĢandi tarafından 

Subbü‟l-„aşâ Fi Sinâa‟ti‟l inşâ
12

adlı eseri yazıldı. Bu eserde Ġslâm inĢâ ilminin 

tanımı ve sınırları kapsamlı bir Ģekilde belirtilmiĢtir. 
13

 

Osmanlı Devleti‟nde ise Türkiye Selçuklu Devleti‟nin etkisiyle diplomatika 

ilmine ilk dönemlerde ilm-i inĢâ veya ilm-i kitâbet denilmiĢti. Osmanlı Devletinin 

kuruluĢ dönemi diplomatika ilmi; Türkiye Selçuklu, Bizans ve Ġlhanlı devletlerinin 

kitâbet ilmine (ilm-i inĢâsına) göre Ģekillenerek vücuda gelmiĢti. Fatih Sultan 

                                                           
11

 Zeki Tez, Kâğıdın ve Matbaanın Kültürel Tarihi, Doruk Yayınları, Ġstanbul 2008, s.16-19; Metin 

Yılmaz, Ġslâm Kitâbet Dairesinin DoğuĢu, 19 Mayıs Üniveristesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Yüksek Lisans Tezi, Samsun 1998, s.24-30. 
12

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Hasan Gültekin, “ĠnĢâ ve Tarihi GeliĢimi”, The Ġnternational Asociation 

of Central Assian Studies Dergisi, Ġzmir 2009, s.322-324. Ahmed b. Abdullah el-KalkaĢandi‟nin 

Subbü‟l-„aşâ Fi Sinâa‟ti‟l İnşâ eseri Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği için çok önem arz eden bir eserdir. 

M.S. VI. ile XIV. yüzyıla arasında geçen süre zarfında Ġslâm inĢâ ilmi hakkında birçok eser ve 

risale yazılmıĢtır. KalkaĢandi‟nin eseri Ġslâm ilm-i inĢâ sanatı ile ilgili en kapsamlı eserdir. Bu 

eserde Ġslâm inĢâ ilmi Hz. Peygamberden baĢlayarak ele alınmıĢtır. KalkaĢandi‟nin eserinde Miladi 

XV. yüzyıla kadarki Ġslâm ilm-i inĢâ sanatı hakkında kapsamlı bilgiler içermektedir. Hz. 

Peygamber, Dört Halife, Emeviler ve Abbasiler dönemi Ġslâm inĢâ ilmi hakkında detaylı bilgiler 

verilmiĢtir. Hatta Hz. Peygamber öncesi Arap dili ve Arap ilm-i inĢâ sanatı hakkında da önemli 

bilgileri içinde barındıran bir eserdir. Eyyübiler ve Memlükler dönemi Ġslâm inĢâ ilmi için çok 

değerli ve kapsamlı bir eserdir. Bu eserin eksik kısmı Osmanlı diplomatika ilmi hakkındaki 

bilgilerin olmamasıdır. Bu da bu eseri eksik ve yetersiz bırakmaktadır; çünkü Ġslâm ve Türk-Ġslâm 

devletleri içerisinde Osmanlı Devletinin yeri ve kazanımları çok önemlidir. KalkaĢandi‟nin 

Subbü‟l-„aşâ Fi Sinâa‟ti‟l İnşâ eseri on ciltlik bir eserdir. Memlükler döneminde Mısır‟da 

yazılmıĢtır. Bugün bu eserin orijinal bir nüshası Mısır‟da Kahire kütüphanesinde mevcuttur. (Hasan 

Gültekin, a.g.m., s.223-224.) 
13

Metin Yılmaz, a.g.t., s.39-46; Ġsmail Kazdal, Ġnsanlık Tarihi Boyunca Devlet, Siyaset ve 

Medeniyet, Erguvan Yayınları, Ġstanbul 2015, s.17-22.  
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Mehmet döneminde ise vesika ilmi olarak ele alınmaya baĢlandı. II. MeĢrutiyet 

dönemine kadar vesika ilmi olarak kaldı. II. MeĢrutiyet döneminde Osmanlı 

Devletinde diplomatika ve arĢivcilik alanlarında modern üsuller benimsenmeye 

baĢlandı. Bu dönemde Tarih-i Osmânî Encümeni‟nin kurulmasıyla beraber Osmanlı 

devletinde diplomatika ilmi olarak tanımlanan kitâbet ilmi; modern yöntemler ile ele 

alınan bir bilim dalı haline geldi.
14

Bu dönemde Osmanlı diplomatika ilmi üzerinde 

modern yöntemler ile birçok eser yazıldı. Osmanlı Devletinde diplomatika ilmi, bu 

Ģekilde modern sisteme göre alanı ve kapsamı belirlenen bir bilim dalı hane geldi.
15
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 Orlin Sabev, Ġlk Osmanlı Matbaa Serüveni, (çev.Erhan Afyoncu), Yeditepe Yayınları, (4.bsk), 

Ġstanbul 2016, s.128-131. 
15

 Orhan Sakin, Osmanlı ArĢiv Belgelerini Okuma Kılavuzu, Yeditepe Yayınları, Ġstanbul 2015, 

s.12-15; H. Halit Atlı, Osmanlı Edebi Metinleri ve ArĢiv Belgeleri, Hayrat NeĢriyat, Ġstanbul 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

DĠPLOMATĠKAVE ĠLM-Ġ ĠNġÂNIN TANIMI VE KAPSAMI 

1.1. Diplomatika Nedir 

Grek asıllı bir kelime olan Diploma; ikiye katlanmıĢ levha, katlanmıĢ kâğıt 

anlamına gelir.
16

 Diploma kelimesi; Grekçe‟de iki leva arasına yazılmıĢ hukuk akdi 

içinde kullanılmıĢtır.
17

Latice‟de ise diplomanın karĢılığı tavsiyenâme ve selâhiyet 

kâğıdı demektir.
18

Roma Ġmparatorluğunda imparator ve senato tarafından posta 

vasıtalarında kullanılmak üzere verilen pasaport ve imtiyaznâme belgesine de 

diploma denilmiĢtir.
19

Ortaçağ Avrupa‟sında resmi devlet dairelerinde diploma 

kelimesi yerine “berat, mektup, belge” manâlarını ihtiva eden “charta, epistola, 

littera, pagina, briet ve urkunde” kelimeleri kullanılmıĢtır.
20

 Fransızca‟da diploma; 

“Ģehadatname, berat, imtiyaz” manâlarına gelir.
21

Almanca‟da ise imtiyaz, kuvvet, 

selahiyet yetkisi ve onayı gibi anlamları taĢıyor.
22

Aynı kökten gelen Diplomatik ise 

“ġehâdâtnâme, imtiyaznâme, berat, ahidnâme” vb. Ģeyleri halletme fennî, ilmî 

demektir.
23

 

Diplomatika kelimesi; Diplomatik kelimesinden türemiĢtir. Sözcük anlamı, 

resmi belgelerin özelliklerini inceleyen, belgeleri Ģekil ve özelliklerine göre 

sınıflandırarak ele alan tarihe yardımcı bilim dalı demektir. Terim anlamı ise hukuki, 

idari, siyasi, askeri, ekonomik, ticari, dini özellikler taĢıyan belge ve resmi 

vesikaların gerçeğe uygunluğunu saptamak, orijinal belgeleri sahtelerinden ayırmak, 

diplomatik belgelerin özellikleri ve usullerini tespit etmektir.
24

 Diplomatika kelimesi; 

Ġngilizce Diplomatics, Farsça ilm-i inĢâ, Arapça Enkabü‟l Kitâbe, Fransızca 

Diplomatique, Almanca Diplomatics, Ġtanyanca Diplomatico, Ġspanyolca 

                                                           
16

Nejdet Gök, “Osmanlı Beratları Kapsamında Diplomatika Ġlmi veya Ġlm-i ĠnĢâ”, Selçuk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Konya 2010, S.XX, s.730. 
17

 Gök., a.g.m., s.730. 
18

 Gök., a.g.m., s.730. 
19

 Gök, a.g.m., s.731. 
20

 Gök, a.g.m., s.732. 
21

 Gök, a.g.m., s.733. 
22

 Gök, a.g.m., s.734. 
23

 Mübahat Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili, Kubbealtı NeĢriyat, Ġstanbul 1994, s.15-16; Niall 

Ferguson, Uygarlık, (çev.Nurettin Elhüseyni), Kültür Yayınları, Ġstanbul 2015, s.97-102. 
24

 Kütükoğlu, a.g.e., s.16. 



7 
 

diplomáticos, Rusça дипломатика kelimeleri ile karĢılanmıĢtır.
25

Bütün bu dillerde 

Diplomatika kelimesi; “Belge inceleme, belge özellikleri ortaya koymak, Belge 

tasnifi yapmak, arĢiv dairesindeki ve divanlardaki belgelerin mahiyeti ve özelliklerini 

ortaya koymak” gibi anlamları taĢıyordu. Diplomatika ilmi ile uğraĢan kiĢilere 

diplomatist denilirdi.
26

 

Diplomatika ilmi; Avrupa coğrafyasında uzun bir tarihi dönemde ve sürekli 

bir geliĢim ile Ģekillenerek meydana gelmiĢtir. Ġlkçağlarda Etrüksler ve Yunan ġehir 

devletleri ile Avrupa coğrafyasında Latince ve Grekçe dillerinde temelleri atılan 

diplomatika ilmi; Roma ve Bizans döneminde ise Latin ve Rum dillerinde yeni bir 

hüviyet kazandı. Bu iki imparatorluk döneminde diplomatika ilmi Avrupa 

coğrafyasında çok önemli geliĢmeler sağladı. Ortaçağ Avrupa devletleri; diplomatika 

ilminin özellikleri ve kaidelerini Roma ve Bizans devletlerinden devr aldı. Avrupa 

coğrafyasında XVI. yüzyıla kadar diplomatika ilminin usülleri ve arĢivlenme 

konularında da Roma ve Bizans geleneği devam etti. Roma ve Bizans evrak 

dairesindeki arĢiv ve diplomatik belgeler: “resmi kararlar, yazıĢmalar, yasalar, 

fermanlar, ilamlar, ayrıcalıklı belgeler, papaya gönderilen mektuplar gibi belgeleri” 

ihtiva ederdi.
27

 

Avrupa ülkeleri; Rönesans, Reform, Coğrafi keĢifler ve Aydınlanma devrimi 

ile modern döneme geçiĢ yaptı. Modern dönemde Avrupa ülkelerinde bilim, sanat, 

felsefe gibi alanlarda köklü değiĢiklikler meydana geldi. Diplomatika ilmi de Avrupa 

coğrafyasında meydana gelen bu değiĢimlerden etkilenerek modern değiĢimler 

yaĢadı. Diplomatika ilmi, XVII. yüzyıla kadar Avrupa coğrafyasında Diplomasi 

ilminin baĢlığı altında ele alınan bir yan daldı. XVII. yüzyılda Milano piskopos 

üyeleri; hakikatliğinden ve orijinalliğinden Ģüphelendikleri belgeleri; incelenmek 

üzere papalığa gönderdi. Papa III. Innocent tarafından yazıldığı iddia edilen 

mektubun sahte olduğu anlaĢılınca hakiki ve orijinal belgeleri sahtelerinden ayırmak, 
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 Kütükoğlu, a.g.e., s.17. 
26

 Kütükoğlu, a.g.e., s.17; Tayip Gökbilgin, Osmanlı Paleografyası ve Diplomatika Ġlmi, Enderun 

yayınları, Ġstanbul 2002, s.7-11; Jonathan M. Bloom, Kağıda ĠĢlenen Uygarlık, (çev.Zülal Kılıç), 

Kitapevi Yayınları, Ġstanbul 2016, s.100-109. 
27

Kütükoğlu, a.g.e., s.20-26; Gökbilgin, a.g.e., s.19-25; Konstantin Nikolayeviç Leontyev,  

Diplomatik Mektuplar, Notlar, Raporlar, (çev.Mais Alizade), Kaynak Yayınları, (2.bsk), 

Ġstanbul 2009,  s.86-90. 
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gerçek belgeleri ortaya koymak için diplomatika ilmi alanında modern çalıĢmalar 

baĢladı. Böylelikle diplomatika ilmi, bu Ģekilde bir bilim olarak yeniden ele alınmaya 

baĢlandı.1675 yılında Diplomatika ilmi üzerinde ilk bilimsel ve modern çalıĢmaları 

yapan kiĢi Daniel Van Papebroeck‟dir. Avrupa ülkelerinde diplomatika ilminin bir 

bilim olarak ortaya çıkmasını sağlayan kiĢi ise Dom Jean Mabillon‟dur. 1681 yılında 

Diplomatika ilmi üzerine kaleme aldığı “De re Diplomatica Libri VI”adlı eseriyle 

diplomatika ilmi, Diplomasi ilminden ayrılarak modern bir bilim haline geldi.
28

 

Diplomatika ilmi; XVII. yüzyılda modern bir bilim haline gelince anlam 

geniĢlemesine uğradı. Modern dönemde diplomatika ilmi: “çeĢitli türdeki belgelerin 

yazılıĢ tarz ve Ģartları, kullanma yerleri, ihtiva ettiği unsurları, zaman içinde 

belgelerin biçim-Ģekil ve yazılı özelliklerinde meydana gelen değiĢiklikleri, 

belgelerin kaynağını, belgelerde kullanılan diller ve yazı Ģekilleri, arĢiv dairesinde 

kullanılan kâğıtların cinsleri”, gibi alanları inceleyen bir bilim haline geldi.
29

 Avrupa 

menĢeili bir diplomatik belgenin üç önemli özelliği vardır. Bunlar: “GiriĢ, Ana 

Metin-Ana konu ve Sonuç” bölümüdür. Orijinal bir diplomatik belgede kâğıdın cinsi, 

mühür, imza, tarih çok önemlidir.
30

 

Dom Jean Mabilon‟dan sonra Avrupa ülkelerinde diplomatika ilmi üzerinde 

çalıĢmalar ve araĢtırmalar artarak devam etti. Ġngiltere‟de Madox, Formulare 

Anglicunum, Ġtalya‟da Maffei, İstoria Diplomatica, Fransa‟da Rene Prosper ve 

Charles François, Nouveau Traite de Diplomatigue gibi eserlerler ile diplomatika 

ilmi Avrupa ülkelerinde modern dönemde tam olarak bağımsızlaĢıp bir bilim dalı 

olarak yerini sağlamlaĢtırdı. Diplomatika ilminin Avrupa ülkelerinde modern bir 

bilim olmasıyla beraber Avrupa ülkelerinde Diplomatika ilmi üzerinde dersler veren, 

araĢtırmalar yapan okullarında açılmasını sağladı. Viyana, Paris, Berlin, Londra, 

                                                           
28

 Kütükoğlu, a.g.e., s.25-28; Nejdet Gök, Devlet-Bürokrasi-TeĢkilat-Diplomatika, Kriter Yayınları, 

Ġstanbul 2016, s.24-28; BarıĢ Özdal-R. Kutay Karaca, Diplomasi Tarihi I., Dora Yayınları, Bursa 

2015, s.42-45. 
29

 Nejdet Gök, a.g.e., s.28-30. 
30

 Jan Reycman-Ananiasz Zajaczkowski, Osmanlı-Türk Diplomatikası El Kitabı, (çev.Mehmet 

Fethi Atay), O.A.D.B. Yayınları, Ġstanbul 1993, s.109-117; Hüseyin Gazi Topdemir-Yavuz Unat, 

Bilim Tarihi, Pegem Yayınları, (8.bsk), Ankara 2016, s.178-181. 
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Roma, Moskova, Madrid gibi Avrupa ülkelerinin önemli baĢkentlerinde okullar 

açıldı.
31

 

1.2. Ġlm-i ĠnĢâ Nedir 

ĠnĢâ sözcüğü; “NeĢe‟e” kökünden türeyen Arapça bir kelimedir. ĠnĢâ 

kelimesinin, birçok anlamı olmasına rağmen, sözcük anlamı; yapma, meydana 

getirme, oluĢturma anlamına gelir.
32

 Terim anlamı: belli bir kural ve usül 

doğrultusunda resmi ve özel mektup ve belgelerin yazım Ģekilleri ile yazım 

kurallarını belirleme demektir.
33

 Bilimsel anlamı ise devlet iĢlerinin ve yazıĢmaların 

düzenli yürütülmesi iĢi ile ilgilenen bilim dalıdır.
34

 Ġlm-i inĢâ geleneğini, Ġslâm devlet 

bürokrasisi ve devlet yapısı ortaya çıkarmıĢtır. Hz. Peygamberin VII. yüzyılda 

Medine‟de Arap-Ġslâm değerleri ile bir devlet kurmasıyla beraber Arap-Ġslâm ilm-i 

inĢâ geleneği oluĢmaya baĢladı. Böylelikle Ġslâm Medeniyeti; Arap dilinde ilm-i inĢâ 

terimini bilim dünyasına kazandırdı. Ġslâm devlet teĢkilatında ilm-i inĢânın tanımı; 

devlet dairesinde ve divanlarda yazılan resmi belgelerin yazılıĢ tarz ve Ģartları, 

belgelerin türleri, belgelerde kullanılan kâğıtlar, yazılar, diller gibi konularla 

ilgilenen bilim demekti.
35

 Ġslâm devletlerinde Ġlm-i inĢâ; Fenn-î kitâbet, Enkâbü‟l 

Ketâbe Ģeklinde de geçer. Ġlm-i inĢâ teriminin Avrupa ülkelerindeki karĢılığı 

diplomatika ilmidir.
36

 

Devlet dairesinde veya divanda ilm-i inĢâ bölümüyle ilgilenen kiĢilere münĢi 

ve kâtip denilirdi. Birçok kaynakta münĢi ve kâtip kelimeleri aynı anlamı ifade 

edecek Ģekilde kullanılmıĢtır. Bu da iki kelimenin birbirinin yerine rahatlıkla 

kullanılmasına neden olmuĢtu. Aslında bu iki kelimenin anlamı farklı olmanın 

yanında bu iki kelimeye atfedilen kiĢilerin görevleri de ayrıdır. Vezinli, süslü, ağdalı 

bir dil ile herhangi bir resmi ve özel konuda yazı yazan, eserler kaleme alan kiĢiye 

                                                           
31

Gökbilgin, a.g.e., s.26; Jan Reycman-Ananiasz Zajaczkowski, a.g.e., s.39-40; Jocqueline Russ, 

Avrupa DüĢüncesinin Tarihi, (çev.Özcan Doğan), Doğu-Batı Yayınları, Ankara  2011, s.114-115. 
32

 Gökbilgin, a.g.e., s.27. 
33

 Gökbilgin, a.g.e., s.28. 
34

 Gökbilgin, a.g.e., s.29. 
35

 Gökbilgin, a.g.e., s.29. 
36

 Hasan Gültekin, Türk Edebiyatında ĠnĢâ, Atatürk Kültür Merkezi AraĢtırma Yayınları, Ankara 

2015, s.57-68; Levent Köker-Mehmet Ali Ağaoğulları, Tanrı Devletinden Kral Devlete, Ġmge 

Yayınları, Ankara 1991, s.166-175; Mehmet Bayraktar, Üç Dinin Tarihi, Say Yayınları, Ġstanbul 

2009, s.18-29. 
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„‟MünĢi‟‟; devlet dairesindeki divan bölümünde resmi yazıĢmaları kaleme alan, 

kayıtları tutan devlet memuruna „‟Kâtip‟‟ denilirdi.
37

 Kâtipliğin en üst kademesi 

münĢiliktir. MünĢi olabilmek için uzun bir dönem devletlerin divan ve arĢiv 

dairesinde çalıĢmak gerekir. Divanlarda kullanılan yazıları öğrenmenin yanında 

siyasi, askeri, diplomasi, ekonomik, ticari, kültürel ve dini konulara da hâkim olmak 

gerekirdi.
38

 

Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği; Hz. Peygamberin Medine‟de devlet kurmasıyla 

beraber “siyasi, askeri, bürokrasi, ekonomi, ticari, dini, kültürel ve sosyal” alanlarda 

Ģekillenmeye baĢladı. Hz. Peygamber döneminde Arap Medeniyeti ve Ġslâm dini ile 

Ģekillenen ilm-i inĢâ geleneği sonraki dönemlerde sürekli değiĢikliklere uğrayarak 

geliĢimini sürdürdü. Ġslâm devleti; Dört Halife, Emeviler, Abbasiler döneminde 

Rum, Fars, Hint, Türk gibi kültür ve medeniyetler ile iliĢki kurmuĢtu. Bu 

medeniyetlerden birçok değerler alan Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği değiĢime uğrayarak 

yeni versiyonlarda ortaya çıktı. Ġlm-i inĢâ geleneği, Abbasiler dönemine kadar 

geliĢim ve değiĢimini sürdürdü. Abbasiler döneminde inĢâ ilmi klasik Ģekline 

büründü. Abbasiler döneminde Ġslâm coğrafyasında Tahiriler, Samaniler, 

Karahanlılar, Gazneliler, Selçuklular, HarzemĢahlar, Eyyübiler, Memlüklüler, gibi 

devletler ortaya çıktı. Bu devletler döneminde Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği üç medeniyet 

ve dilde geliĢim göstererek yeni bir hüviyet kazandı. Bu üç medeniyet ve dil Arap, 

Fars ve Türk medeniyeti ve dilleridir. Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği, modern döneme 

kadar bu üç medeniyet ve dil merkezli geliĢim göstererek bu günkü Ġslâm ülkelerinin 

diplomatika ilminin oluĢmasını sağlamıĢtı. Bugünkü Ġslâm devletleri de diplomasi ve 

diplomatika ilmi alanlarında bu üç kültür ve dilin diplomatika ve ilm-i inĢâ 

geleneğinden faydalanmaktadır.
39

 

                                                           
37

Gültekin, a.g.e., s.60-61; Y. Agibolova-G. Donskoy, Ortaçağ Tarihi, (çev.ÇağdaĢ Sümer), Yordam 

Yayınları, Ġstanbul 2017, s.76-81. 
38

 Gültekin, a.g.e., s.66-71; Yılmaz Kurt, Osmanlı Paleografyası ve Osmanlı Diplomatikası, Akçağ 

Yayınları, Ġstanbul 2012, s.9-13; Zeki Tez, Kağıdın ve Matbaanın Kültürel Tarihi, Doruk 

Yayınları, Ġstanbul 2008, s.116-125. 
39

Gültekin, a.g.e., s.95-109; Ġklil Kurban, YaĢlı Tarihin Yankısı, Bilge-Kültür-Sanat Yayınları, 

Ġstanbul-2014, s.104-129; Server Talihli, Uygarlık Tarihi, Cumhuriyet Yayınları, (31.bsk), 

Ġstanbul 2015, s.93-111. 
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1.2.1. Ġslâm Devletlerinde Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği 

1.2.1.1.Hz. Peygamber Öncesi Arap Yarım Adasında Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği 

Arap yarım adasındaki bütün Arap kabileler ve topluluklar Sami ırkına 

mensuptu. Ġslâm öncesi dönemde Araplar, Arap yarım adası merkezli göçebe bir 

yaĢamı benimsemiĢlerdi. Arapların çoğu bu dönemde putperest bir kavimdi; ancak 

Arap kavimler ve kabiler arasında Ġbrani, ZerdüĢt, Yahudi, Hristiyan olanlar da vardı. 

Bu yıllarda Araplar arasında siyasi, askeri, dini, kültürel, sosyal alanlarda birlikte 

yoktu. Arap kabileler arasında savaĢ, bozgunculuk, yağma ve talan hareketleri 

yaygındı. Bu da Araplar arasında kan davası, göç hareketleri gibi olayları meydana 

getiriyordu. Bu dönemde Araplar arasında dini ve mezhebi olarak birleĢtirici bir 

unsur olmadığı gibi Arap kabile ve aĢiretleri birleĢtiren kuvvetli, bilgili, tecrübeli bir 

hükümdarda bulunmamaktaydı. Kabileler ve AĢiretler Ģeklinde yaĢayan Araplar 

arasında sadece dil ve kültür birliği vardı. Ayrıca Arap yarım adasındaki kavim ve 

aĢiretler arasında yılın belli dönemlerinde panayırlar da düzenleniyordu. Bu da 

Araplar arasında dil ve kültür birliğinin kuvvetlenmesini sağlıyordu.
40

 

Ġslâmiyet öncesi Arap kavimleri ve toplulukları büyük devletler ve 

imparatorluklar kuramamıĢlardır. Bunun sebebi Arapların göçebe olması, okuma-

yazma bilmemeleri, Araplar arasındaki kabile savaĢları ve kan davalarıdır. Bu 

sebeplerden dolayı Ġslâm öncesi Arap kavim ve topluluklarında devlet teĢkilatı, divan 

sistemi, diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ geleneği fazla geliĢmemiĢ ve diplomatika 

ilmiyle ilgili kayda değer eser ve bulgulara da çok az düzeyde rastlanmıĢtır. Bu 

dönemlerde Araplar arasında tarihi olayları yazma geleneği de geliĢmemiĢti. Araplar, 

bu dönemlerde tarihi olayları ve önemli vakıâları dilden dile aktarıyordu. Tarihi 

olayları ve önemli vakıâları yazma geleneği Hz. Peygamber döneminde baĢlamıĢtı.
41

 

Hz. Peygamberden sonraki Ġslâm devletlerinde ise yaygınlık kazanmıĢtı. Tarihi 

olayların düzenli ve bilinçli bir Ģekilde tutulma geleneği Emeviler döneminde 

                                                           
40

 Corci Zeydan, Ġslam Toplumları Tarihi, (çev.Yasin Aktay), ĠletiĢim yayınları, (C.II)., Ġstanbul 

2013, s.95-99; ġemsettin Günaltay, Ġslam Öncesi Araplar ve Dinleri, Ankara Okulu Yayınları, 

Ġstanbul 2013, s.79-85; S.D. Goitein, Yahudiler ve Araplar, (çev.Nur ArslantaĢ), Ġz Yayınları, 

(2.bsk), Ġstanbul 2010, s.152-157. 
41

D. S. Margoliouth, Ġslamiyet Öncesi Arap-Ġsrailoğulları ĠliĢkisi, (çev.Suat Ertüzüm), Kaknüs 

Yayınları, Ġstanbul 2003, s.76-79. 
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yaygınlık kazandı. Abbasiler döneminde ise yaĢanmıĢ tarihi olayları yazmak için 

vekânüvislik ilmi oluĢturuldu
42

 

Arap kavimler ve topluluklar Arap yarım adasında büyük devletler ve 

imparatorluklar kuramamalarına rağmen Yemen, Irak, Suriye, Ürdün gibi 

coğrafyalarda yerleĢik yaĢama dayanan krallıklar ve emirlikler kurmuĢlardır. Bu 

krallıklar döneminde Araplar; Yemen, Suriye, Irak ve Ürdün coğrafyalarında önemli 

bir yerleĢik Arap medeniyeti oluĢturmuĢlardı. Hatta Sebe krallığı döneminde Arim 

Seddi inĢa edilerek ilkçağlarda Mısırlardan sonra ilk sed inĢa eden kavim olmuĢtu. 

Bu Arap emirlikler ve krallıklar ile ilgili bilgilere Ku‟ran-ı Kerim, Yunan, Ġbrani, 

HabeĢ, Sasani, Roma ve Bizans kaynaklarından ulaĢıyoruz. Ayrıca Hicaz bölgesinde 

Mekke, Medine, Taif, Necran gibi yerleĢik Ģehirler de vardı. Araplar; Yemen 

bölgesinde Main, Sebe, Himyeri krallıkları, Irak coğrafyasında Hire ve Nabati 

Emirlikleri, Suriye ve Ürdün arasındaki coğrafyada ise Gassani, Tedmür 

Emirliklerini kurmuĢlardı. Bu Arap kavim, krallık ve emirliklerinde devlet 

teĢkilatından, divan sisteminden, bürokrasi yapısından ve inĢâ ilminden bahs etmek 

mümkündür. Arap medeniyeti ve dili, bu krallıklar ve emirlikler döneminde devlet 

sistemiyle var oldu. Bu Arap krallıkları ve emirlikleri sayesinde Arap diplomasi 

geleneği ve diplomatika ilmi ilkçağlarda Arap yarım adasında oluĢmaya baĢladı. 

Medine Ġslâm devleti için siyasi, askeri, dini, kültürel, ekonomik, diplomatik ve dil 

alanlarında önemli bir alt yapı oluĢturmuĢlardı.
43

 

1.2.1.2. Hz. Peygamber Döneminde Ġslâm Devletinde Ġlm-i ĠnĢâ 

Geleneğinin ġekillenmesi 

Hz. Peygamber dönemine kadar Arap yarım adasında siyasi, askeri ve dini 

merkezli bir devlet kurulmadığını yukarıda belirtildi. Arap yarım adasında Araplar; 

çok eski tarihlerden beri Ortadoğudaki büyük devletlerin eğemenliğinde yaĢamıĢ bir 

halktı. Bu da Arapların VI. yüzyıla kadar devlet yapısından, siyasi ve askeri 

                                                           
42

Asaf Atalay Yılmaz, Dinler Tarihi, Alter Yayınları, Ġstanbul 2010, s.222-235; Harun ÖğmüĢ, 

Cahiliyye Döneminde Araplar, Ġz Yayınları, Ġstanbul 2015, s.153-160; Adem Apak, Asabiyet ve 

Erken Dönem Ġslâm Siyasi Tarihindeki Etkileri, DüĢünce Kitapevi Yayınları, Ġstanbul 1999,  

s.96-100. 
43

 Bernard Lewis, Uygarlık Tarihde Araplar, (çev.Hakkı Dursun Yıldız), Pegasus Yayınları, 

Ġstanbul 2006, s.70-77; Gustave Le Bonn, Arapların Medeniyeti, (çev.Haktan Birsel), Bilge-

Kültür-Sanat Yayınları, (2.bsk), Ġstanbul 2014, s.103-109.    
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teĢkilatlardan, diplomasi geleneğinden ve ilm-i inĢâ geleneğinden mahrum kalmasına 

neden olmuĢtu. Arap kabile ve toplulukları tarihsel süreçte coğrafyalarına komĢu 

olan Aksum Krallığı, Bizans ve Sasani devletlerinin siyasi, askeri ve dini 

nüfuzlarının etkisinde kalmıĢlardı. Miladi VI. yüzyılda Ortadoğuda ve Arap yarım 

adasında Bizans ve Sasani devletleri askeri, siyasi, diplomasi ve dini alanlarda hâkim 

ve güçlü olan imparatorluklardı. Suriye, Filistin, Mısır, Ürdün bölgeleri Bizans 

egemenliğindeydi. Irak, Yemen, Katar, Bahreyn, Umman, gibi bölgeler ise 

Sasanilerin hâkimiyetinde olan bölgelerdi. Orta Arabistan bölgesinde ise göçebe 

Arap kavimleri hüküm sürüyordu.
44

 

 Arap yarım adasında Mekke, Medine, Taif, Necran gibi Ģehirlerin yer aldığı 

dağlık ve çöllük bölgeye Ġslâm kaynaklarında Hicaz bölgesi deniliyordu. Hicaz 

bölgesi kurak, çöllük, sıcak bir bölgeydi. Bu nedenlerle ilkçağlardan VI. yüzyıla 

kadar büyük devletlerin ve imparatorlukların istilasından sürekli uzak kalmıĢtı. Hicaz 

bölgesine tarihin değiĢik dönemlerinde Amelikalılar, Cürhemiler, EbaĢirler, 

KureyĢliler gibi Arap kavimleri yerleĢmiĢti. M.S. V. yüzyılda KureyĢ Kabilesi, 

Mekke Ģehrinde yönetimi ele geçirdi. Mekke ve Kabe‟nin yönetimini KureyĢliler 

üstlendiler. KureyĢ kabileside bu dönemde diğer Arap kabileleri gibi putperest bir 

kavimdi. Mekke Ģehri; bu dönemde Arap kavimleri ve kabileri arasında kutsallığını 

koruyordu. Mekke Ģehrinin içinde Arap kavimlerin tanrılarını temsil eden 360 put 

vardı. KureyĢ kabilesi Kabe‟nin yönetimi ve hizmet iĢlerini kendi aralarında 

paylaĢmıĢlardı. Hz. Peygamberin mensup olduğu HaĢimoğulları kabilesi de hacıların 

yeme ve içme ihtiyacını gideriyordu.
45

Mekke‟deki KureyĢ Kabilesi coğrafyalarının 

kurak ve verimsiz olması nedeniyle Arap yarım adasında ticaretle uğraĢıyorlardı. 

Yemen, Irak, Suriye, HabeĢistan, Ġran, Mısır, Ürdün, gibi coğrafyalara ticari seferler 

yapıyordu. Ticari, ekonomik ve diplomatik iliĢkiler ve bağlar sayesinde KureyĢ 

kabilesi, diğer toplumlardan ve milletlerden siyasi, askeri, ticari, ekonomik, 

diplomasi ve diplomatika ilmi alanlarında birçok Ģeyler öğrenmiĢlerdi. Ticari, 

                                                           
44

Celaleddin VatandaĢ, Ġslâm Peygamberi, Pınar Yayınları, (C.I), Ġstanbul 2009, s.34-41; Bernard 

Lewis-P.M. Hold, Ġslâm Tarihi, Kültür ve Medeniyeti, (çev.Hamdi AktaĢ), Hikmet Yayınları, 

Ġstanbul 1997, s.449-552; Ġsrafil Balcı, Peygamberlik Öncesi Hz. Muhammed, Ankara Okulu 

Yayınları, Ankara 2014, s.116-118. 
45

 VatandaĢ, a.g.e., s.62; Ġzzet Derveze, Kur’an’a Göre Hz. Muhammed’in Hayatı, YöneliĢ 

Yayınları, Ġstanbul 1995,  s.307-319. 
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ekonomik ve diplomaik iliĢkiler KureyĢ kabilesini diğer Arap kabileleri arasında 

medenileĢtirmiĢti.
46

 Ayrıca KureyĢ kabilesi; bu ticari ve ekonomik bağlar sayesinde 

diğer coğrafyalardaki devletlerden, milletlerden ve Arap yarım adasındaki Arap 

kavimlerden haberdardı. Ortadoğu ve Arap yarım adasındaki nüfuzlu devletleri ve 

Arap kabilelerini biliyorlardı. Dünyadaki genel siyasi, askeri, dini ve diplomasi 

iliĢkilere vakıftılar. 
47

 

Hz. Peygamber; gençliğinde amcaları ile beraber Irak, Suriye ve Yemen 

bölgelerine ticari seferler yapmıĢtı. Bu ticari seferler, Hz. Peygamberin, Peygamber 

olmadan önce Ortadoğu ve Arap yarım adasındaki siyasi, askeri, dini, kültürel ve 

diplomasi bilgi ve birikimlere vakıf olmasını sağlamıĢtı. Ayrıca Hz. Peygamber, 

Ġslâm öncesinde kurulan Hilfu‟l-Füdul teĢkilatına katılmıĢtı. Hz. Muhammed; 610 

yılında Allah tarafından peygamberlik göreviyle görevlendirildi. Hz. Peygamber ile 

beraber Araplar; tarihte ilk defa tek din, tek medeniyet ve tek dil merkezli yerleĢik 

Ģehir yaĢamına dayanan bir devleti Arap yarım adasında kuracaktı. Arap yarım 

adasındaki kavimler ve kabileler Hz. Peygamberin kurduğu Ġslâm devletinin 

hâkimiyetine gireceklerdi. Böylelikle Hz. Peygamber döneminde tarihte ilk defa 

devlet teĢkilatı, bürokrasi sistemi, divan yapısı ve inĢâ ilmi Araplar arasında sistemli 

bir Ģekilde geliĢecekti.
48

 

Ġslâm dini Mekke‟de doğduğu için Ġslâm ilm-i inĢâ geleneğinin ilk temelleri 

de Mekke döneminde oluĢmaya baĢlamıĢtı. Mekke Ģehrinde Hz. Peygambere Allah 

tarafından ayetler ve sureler gönderilince bu ayetleri ve sureleri yazmak için 

güvenilir, okuma yazması olan, Arap dil ve gramerine hâkim olan bir vahiy kâtiplik 

kadrosu oluĢturuldu. Bu Vahiy kâtipleri; Hz. Ebubekir, Hz. Osman, Hz. Hamza, Hz. 

Ömer, Sad b. Ebi Vakkas, Zeyd b. Sabit, gibi güvenilir sahabelerden oluĢuyordu. 

Ġnen ayet ve sureler bu kâtipler tarafından yazılıp çoğaltılarak diğer Müslümanlara 
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dağıtılıyordu. Mekke döneminde HabeĢistan‟a iki kez hicret yapılmıĢtı. Birinci 

HabeĢistan hicretinde Hz. Peygamber diplomatik kuralları göz önünde tutularak bir 

mektubu yazıp Cafer b. Ebi Talib ile HabeĢistan‟daki Aksum Krallığının baĢında 

bulunan NecaĢi Adhame‟ye göndermiĢti
49

. Bu mektupta Hz. Peygamber; Aksum 

kralının adaleti ve merhametiyle HabeĢistan ve Arap yarım adasında ün yaptığını ve 

kendisine sığınan Müslümanlara sahip çıkmasını diplomatik nezaket diliyle talep 

ediyordu. Bu mektup, Hz. Peygamberin Ġslâm dininin devletleĢmeden önce 

gönderdiği ilk diplomatik mektubuydu.
50

Ayrıca HabeĢ krallığı ile Hz. Peygamberin 

ilk siyasi ve diplomatik iliĢkisiydi. Hz. Peygamber daha sonraları Medine Ġslâm 

devletini kurunca bu defa HabeĢistan‟daki Aksum kralı NecaĢiye Ġslâma davet 

mektupları gönderecekti. Mekke Ģehrinde Hz. Peygamber kendi evinde iki defa 

yemek vererek akrabalarını Ġslâm dinine davet etmiĢti. Yine bu dönemde Safa 

tepesinde bütün KureyĢ müĢriklerini toplayarak onlara siyasi ve dini bir konuĢma 

yaparak onları Ġslâm dinine davet etmiĢti. Taif Ģehrine siyasi, askeri ve diplomasi 

destek için bir seyahat yapılmıĢ; ancak baĢarısız olmuĢtur. Darü‟l Erkâm‟da 

Müslümanlara Kur‟an öğretilmiĢ. Gelen heyet ve misafirler karĢılanmıĢtı. Ġslâm dini, 

Mekke‟deki arĢiv ve eğitim yeri olma görevini Darü‟l Erkâm üstlenmiĢti. Darü‟l 

Erkâm‟da okuma yazma bilmeyen Müslümanlara okuma yazma öğretmek, Arap dil 

ve kaidelerini öğretmek için bir çekirdek öğretmen kadrosu oluĢturuldu. Medineli 

Hazreç ve Evs kabileleri ile hac mevsiminde iki yıl üst üste iki görüĢme yapılmıĢ ve 

son görüĢmede Medineli Evs ve Hazrec kabileleri ile Hz.Peygamber arasında bir 

mukaveleye varılmıĢtı. Bu mukavele gereği eğer Hz. Peygamber Medine Ģehrine 

gelirse Medineli Evs ve Hazreç kabileleri nasıl kendi can, mal ve namuslarını 

koruyorsa Hz. Peygamberide bu bilinçle koruyacaklardı. Mekke‟de bütün bu siyasi, 

askeri, dini, kültürel ve diplomatik iliĢkiler ve geliĢmeler Ġslâm ilm-i inĢâsının ilk 

temellerinin Mekke Ģehrinde oluĢmasını sağlamıĢtır. Ancak Ġslâm dini Mekke‟de 
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devletleĢemediği için Ġslâm diplomasi geleneği, devlet teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-

i inĢâsındaki geliĢmeler sınırlı olmuĢtu.
51

 

Hz. Peygamber Medineli Evs ve Hazreç kabilesinden gelen heyet ile 622 

yılında Mekke‟de mukavele imzalayıp güvence alınca Mekke‟deki bütün 

Müslümanlara Medine Ģehrine hicret etmelerini emretti. Böylelikle Ġslâm tarihinde 

siyasi, askeri, dini, diplomasi ve diplomatik alanlarında önemli etkiler bırakacak 

Medine hicreti baĢladı. Ġslâm dini, Hz. Peygamber liderliğinde Medine Ģehrinde 

devletleĢti. YerleĢik Ģehir yaĢamına dayanan bir Ģehir devleti kuruldu. Medine 

Ģehrine gelen Hz. Peygamber; siyasi, askeri, sosyal, dini, kültürel alanlarda bazı 

düzenlemelere gitti. Medine‟deki Ensar ve Muhacirler kardeĢ ilan edildiler. 

Medine‟deki Müslümanlarla beraber MüĢrik Araplar ve Yahudiler de yaĢıyordu. Hz. 

Peygamber Medine Ģehrinde Müslümanlar, MüĢrikler ve Yahudiler arasında siyasi, 

askeri, dini, kültürel, ekonomik, ticari ve sosyal konuları düzenleyen Medine 

genelgesini yayımladı. Medine genelgesi Ġslâm devletinin ilk yazılı anayasası idi. 

Medine Ġslâm devleti ilk olarak bu genelge ile Ģekillendi.
52

 

Hz. Peygamber, Medine Ġslâm devletini kurunca Arap yarım adasının 

muhtelif yerlerine Ġslâm‟ı yaymak ve anlatmak için vali, imam ve seriyeler 

göndermeye baĢladı. Bizans, Sasani, Aksum krallığı, Arap yarım adasındaki 

emirlikler ve kabileler ile siyasi, askeri, ekonomik, dini ve kültürel iliĢkiler 

kurulmaya baĢlandı. Medine döneminde 624 yılında Bedir, 626 yılında Uhud SavaĢı 

ve 627 yılında ise Hendek savaĢları Mekkeli müĢrikler ile yapılmıĢtı. Tebük ve Mute 

seferleri ise Bizans üzerine yapılan seferlerdi. Ġslâm dini; Hz. Peygamber 

önderliğinde devletleĢmiĢti. Ayrıca Arap yarım adasında ve Ortadoğu 

coğrafyasındaki devletler ve halklar ile siyasi, askeri, dini, külürel, sosyal iliĢkilerin 
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yoğun olduğu bir dönemdir. Bu etkenler; Ġslâm ilm-i inĢâ geleneğinin Medine 

döneminde her alanda geliĢimini sağlayacaktı
53

 

Medine dönemi, Ġslâm tarihi ve Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği için çok önem arz 

eden bir dönemdir. Bu dönemde on yıllık kısa bir sürede Ġslâm dini Hz. Peygamber 

liderliğinde devletleĢmiĢti. Arap dili, tarihte ilk defa yerleĢik bir devletin resmi dili 

olmuĢtu. Medine‟de Ġslâm devletinin kurulmasıyla beraber Ġslâm devletinin siyasi, 

askeri, diplomatik, ekonomik, ticari, hukuki, sosyal ve kültürel alanlarda komĢu 

kabileler, emirlikler, krallıklar ve devletler ile iliĢkileri sıklaĢtı. SavaĢlar sırasında 

nüfus sayımları yapılarak kayıtları tutulmuĢtu. Medine‟de önemli sahabelerden 

oluĢan bir meĢveret kurulu oluĢturulmuĢtu. Askeri, siyasi, dini ve ekonomik konular 

ve olaylar bu sahabeler ile meĢveret edildikten sonra kararlar verilirdi.  Bedir, Uhud, 

Hendek, Hayber, Mute, Tebük gibi savaĢlar ve seferler Medine döneminde 

yapılmıĢtı. Bu savaĢlar ve seferler sırasında ordunun sayısı ve ganimetten pay 

alanların sayısı tespit edilip defterlere kayıt edilmiĢti. Medine‟de Mescid-i 

Nebevi‟nin avlusunda Ehl-i Suffe‟nin kalabileceği bir yer yapılmıĢtı. Ehl-i Suffe‟nin 

de sürekli sayımları yapılmıĢ ve sayıları kayıt altında tutulmuĢtu. Bütün 

Müslümanların okuma yazma öğrenmeleri emredilmiĢti. Medine Ģehrinde 

Müslümanlara Kur‟an ve okuma yazma öğretmek için bir öğretmen kadrosu 

oluĢturdu. Okuma yazması olan, Arap dilinin gramerine hâkim olan ve güvenilir 

sahablerden bir kâtiplik kadrosu oluĢturuldu. Bu kâtiplik kadrosu inen ayet ve 

sureleri yazmanın yanında çevre kabile, emirlikler, krallıklar, devletler ve 

imparatorluklar ile olan yazıĢmaları yazan ve okuyan kiĢilerdi. Hz. Peygamber, 

birçok dil bilen sahabeleri kâtiplik ve elçilik göreviyle görevlendiriyordu. Ayrıca 

kâtiplere Arapça, Farsça, Rumca, HabeĢçe, Kıptice, Ġbranice gibi dilleri öğrenmeleri 

emrediliyordu. Hz. Ebu Bekir,  Hz. Osman, Hz. Ali, Hz Ömer, Muaviye, Zeyd b. 

Sabit, Abdurahman b. Avf gibi sahabeleri Hz. Peygamberin Medine‟deki 

kâtipleriydi. 
54
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Medine döneminde Hz. Peygamber; Bizans, Sasani, Aksum Krallığı, 

Gasaniler, Mısır Mukavkıs, Yamame Emirliği, Umman Emirliği, Yemen Emirliği 

gibi emerlik ve devletlere Ġslâma davet mektupları göndermiĢti. Hz. Peygamber; 

Dihyetü‟l Kelbi Bizans‟a, Abdullah b. Huzayfe‟yi Sasani Kisrasına, Amr b. 

Ümeyye‟yi HabeĢ Kralı NeccaĢi Adhame‟ye, Hatip b. Ebubelta‟yı Mısır 

Mukavkısı‟na, Amr b. As‟ı Umman Emirliğine, Süheyl b. Amr‟ı Yemame 

Emirliğine, ġuca b. Vehbi‟yi Gassani Emirliğine, Ala el-Hadram‟ı Bahreyn 

Emirliğine, Muhacir b. Ümeyye‟yi Yemen Emirliğine, Haris b. Umeyr‟i Busra 

valisine elçi olarak göndermiĢti.
55

 Bu kralıklar, emirlik ve devletler ile siyasi, askeri, 

dini, ekonomik, ticari, kültürel alanlarda iliĢkiler kurulmaya baĢlanmıĢtı. Medine 

Ġslâm devletinin arĢiv yeri ise Hz. Peygamberin evi ve ya Mescid-i Nebevi‟ydi. 

Medine döneminde gelen heyetler ve elçilikler Mescid-i Nebevi‟de karĢılanmıĢtı.
56

 

630 yılında ise Arap yarım adasından Medine Ġslâm devletine birçok heyet ve 

elçiler gelmiĢtir. Ġslâm devletinin siyasi, askeri ve diplomatik güçü artınca Arap 

yarım adasındaki Arap kabileler ve emirlikler Medine Ġslâm devletini tanımıĢtır. Bu 

yıla Senetü‟l- Vüfûd denilmiĢtir.
57

 

Medine Ġslâm devletinin resmi dili Arapça, resmi dini ise Ġslâm‟dı. Medine 

genelgesi ve Hudeybiye AntlaĢması Medine döneminde yazılmıĢtı. Medine 

döneminde Ġslâm ilm-iinĢâ geleneği Arap medeniyeti ve Ġslâm dinin değerleriyle 

Arap dilinde Ģekillendi. Araplar tarihte ilk defa düzenli ve sitemli bir diplomatika 

ilmine sahip oldular. Hz. Peygamber; Medine‟de bir peygamber, devlet adamı, siyasi 

lider, diplomat, komutan, imam ve aile reisi gibi görevleri beraber üstlenmiĢti. 

Medine döneminde oluĢan Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği sonraki Ġslâm devletleri için 

önemli bir temel kaynak teĢkil edecektir. Medine döneminde yazılan bütün 

mektuplar ve diplomatik belgeler diplomatik kaideler göz önünde bulundurularak 

hazırlanırdı. Hz. Peygamber, en son olarak okuduktan sonra mührünü basardı. Bütün 
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mektup ve diplomatik yazıĢmalarda “Allah‟ın Resulü Muhammed” mührü basılırdı. 

Hz. Peygamber döneminde Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği Arap medeniyeti ve Ġslâm dini 

ile Ģekillenerek geliĢmiĢti. Bizans ve Sasanilerden ilm-i inĢâ geleneği alanlarında çok 

az etkilenmeler olmuĢtu. Bu etkilenmelerde doğrudan değil dolaylı yollardan 

olmuĢtu.
58

 

Hz. Peygamber döneminde Medine Ġslâm devletinin kurulması ve Bizans, 

Sasani, Aksum krallığı gibi devletler ile siyasi, askeri, dini, ekonomik, ticari, kültürel 

diplomatik iliĢkilerin kurulması neticesinde Ġslâm ilm-i inĢâ geleneğinin rükünleri 

oluĢmaya baĢladı. Hz. Peygamber döneminde diplomatik bir mektupta ve belgede Ģu 

rükünler mevcuttu: “Besmele, Hitap, Selâm, Asıl Metin, Emma Bâdü, Dua, Mühür” 

gibi rükünler vardı.
59

 Bütün diplomatik belgelerde “Allahın Resulü Muhammed” 

mührü basılırdı. Hz. Peygamber döneminde yazılan diplomatik mektuplar ve belgeler 

açık, sade bir dil ve net ifadeler kullanılmıĢtı. 
60

 Süslü, ağdalı, ağır dil ve ifadelerden 

sakınılmıĢtı. Bu dönemde yazılan diplomatik mektuplar ve belgeler genel itibarıyla 

Ġslâm davet mektuplarıydı.
61

 

Hz. Peygamber döneminde on yıllık kısa bir sürede bütün Arap yarım adasına 

yayılan bir Arap devleti kuruldu. Medine Ġslâm devleti; devlet teĢkilatı, divan sistemi 

ve inĢâ ilmi alanlarında daha tam olarak kurumsallaĢmadan Hz. Peygamber vefat etti. 

Hz. Peygamber vefat ettiğinde Ġslâm devletinde düzenli bir divan sistemi 

kurulmamıĢtı. Mescid-i Nebevi ve Hz. Peygamberin evi divan ve arĢiv yeri görevini 

görmüĢtü. Medine Ġslâm devletinde düzenli bir divan sistemi ve arĢiv muhafaza 

yerinin olmamasından dolayı Hz. Peygamber döneminde yazılan diplomatik 

belgelerin kısa sürede yok olmasına veya kaybolmasına neden olmuĢtu. Bu nedenler 

Hz. Peygamber döneminde yazılan diplomatik belgeler ve mektupların günümüze 

çok az sayıda örneklerinin ulaĢmasına neden olmuĢtu.
62
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1.2.1.3. Hulefâ-ye RaĢidin Döneminde Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği 

Hz. Peygamberin 632 yılında vefat etmesiyle beraber Medine Ġslâm 

devletinin baĢına Hz. Ebu Bekir, (632-634) halife olarak geçildi. Ġslâm devletinde 

Hz. Peygamberden sonra Ġslâm ilm-i inĢâ geleneğinin ilk baĢladığı dönem Hz. 

Ebubekir dönemidir. Hz. Ebubekir dönemi çok kısa süren bir dönem olduğu için 

Ġslâm devletinin devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında, divan sisteminde ve inĢâ 

ilminde pek fazlabir geliĢme ve değiĢme olmamıĢtı. Hz. Ebubekir döneminde devlet 

teĢkilatında ve ilm-i inĢâ geleneğinde Hz. Peygamber dönemindeki uygulamalara 

devam edildi. Bu dönem siyasi, askeri ve teĢkilat alanında Ġslâm devletinin tekrardan 

toparlandığı bir dönemdir. Hz. Ebubekir döneminde Ġslâm devletinin merkezi 

Medine Ģehriydi. Bu dönemde Ġslâm devleti daha eyalet sistemine geçmediği için 

bütün yazıĢmalar ve haberleĢmeler merkezden yapılıyordu. Bütün yazıĢmaların 

merkezi Medine Ģehriydi. Medine Ġslâm devletinin bu dönemde resmi ve yazıĢma dili 

de Arapçaydı. Medine Ġslâm devletindeki divanlarda ilk düzenli kayıtlar Hz. 

Ebubekir döneminde tutulmaya baĢlandı.
63

 

Hz. Ebu Bekir döneminde Mescid-i Nebevi Ġslâm devletinin merkezi ve divan 

yeri olmuĢtu. Devlete ait belgelerde burada saklanıyordu. Devletle ilgili bütün 

kararlar burada alınıyordu. Merkezden vali ve ordu komutanlarına yapılan bütün 

yazıĢmalarda Mescid-i Nebevi‟de hazırlanıyordu. Hz. Ebubekir döneminde küçük bir 

divan oluĢturulmuĢtu. Devlet ile ilgili siyasi, askeri, idari, mali, dini, sosyal konular 

bu divanda görüĢülüp ele alınırdı. Diplomatik hüviyet taĢıyan bütün mektup ve 

belgelerde Arapça kullanılmıĢtı. SavaĢlardan önce ordu sayısı tespit edilerek deftere 

kayıt ediliyordu. SavaĢlarda elde edilen ganimetler ve ganimetlerden pay alanların 

sayısıda tespit edilip defterelere yazılıyordu. Ordu komutanları ve valilerin 

maaĢlarıda bu divanda düzenli olarak tutuluyordu. Fakir ve muhtaçlar için ayrı bir 

defter oluĢturulup fakir vemuhtaçların isimleri bu defterlerde tutulmaya baĢlandı
64

. 

Kur‟an ayet ve sureleri toplatılarak kitap haline getirildi. Bu dönemde yine Medine 

de bir kâtiplik kadrosu oluĢturuldu. Kâtipler seçilirken güvenilir olma, okuma yazma 
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bilme ve Müslüman olma Ģartları göz önünde tutuluyordu. Devletteki bütün 

yazıĢmaları bu kâtipler hazırlardı. Hz. Ebubekir ise en son olarak hazırlanan 

mektupları veya diplomatik belgeleri gözden geçirdikten sonra mührünü basardı. 

Merkezden gönderilen bütün mektup ve diplomatik belgelerde Hz. Muhammed‟in 

Halifesi Ebubekir ünvanı kullanılıyordu. Hz. Ebubekir döneminde önemliEnsar ve 

Muhacir sahabelerden bir meĢveret kurulu oluĢturulmuĢtu. Bu sahabeler, Hz. Ömer, 

Hz. Ali, Hz. Osman, Talha b. Zübeyr, Sad b. Ubade gibi seçkin sahabelerdi. Devlet 

ile ilgili bütün siyasive askeri konular bu sahabelere danıĢıldıktan sonra son kararı 

Hz. Ebubekir verirdi. Önemli sahabeler Hz. Ebubekir döneminde savaĢlara 

gönderilmedi. Ġlim ve irfan faaliyetleri ile meĢkul olmaları emir verildi. Ehl-i Suffe 

geleneği Hz. Ebubekir döneminde de devam etmiĢtir. Ehl-i Suffe‟de kalanlar için bu 

dönemde düzenli bir kayıt defteri tutuldu. Bu defterde Ehl-i Suffe‟de kalanların 

sayısı, bunların günlük, haftalık ve aylık masrafları gibi konular tutulmaya 

baĢlandı.
65

 

Ġslâm devletinin ikinci halifesi Hz. Ömer‟dir (634-644). Hz. Ömer‟in halifelik 

dönemi fetihler dönemidir. Hz. Ömer döneminde Medine Ġslâm devleti dönemin iki 

büyük imparatoruyla savaĢlara giriĢmiĢti. Sasaniler ile 636 yılında Kadisiye, 642 

yılında ise Nihavend savaĢları yapılmıĢtı. Bu savaĢlar sonucunda Sasani Devleti 

ortadan kaldırıldı. Irak ve Ġran‟ın tamamı Medine Ġslâm devletinin eline geçmiĢti. 

Bizans ile 636 yılında Yermük savaĢı yapıldı. Yermük savaĢında Bizans devletine 

büyük bir darbe indirilerek Suriye, Filistin, Ürdün, Mısır coğrafyalarıfeth edildi. Hz. 

Ömer döneminde Ġslâm devleti, çok kısa bir dönemde muazzam büyüklükte bir 

devlet haline geldi. Hz. Ömer döneminde Ġslâm devleti; büyük bir devlet hüviyetine 

büründüğü için devlet teĢkilatı kurumsal hale getirildi. Medine Ġslâm devleti, büyük 

bir devlet haline gelince siyasi, askeri, teĢkilat ve bürokrasi alanlarda önemli 

değiĢimleri beraberinde getirdi. Ġslâm devletinde divan sisteminin kurulmasıyla 

beraber ilm-i inĢâ geleneği alanında da önemli geliĢmeler ve yenilikler yaĢanmaya 

baĢlandı. Hz. Ömer döneminde Bizans ve Sasani devletlerinin devlet teĢkilatından, 

bürokrasi yapısından, divan sisteminden ve ilm-i inĢâ geleneğinden etkilenmeler 
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olmuĢtu. Ancak bu dönemde daha çok Sasanilerin devlet teĢkilatı, bürokrasi 

geleneği, divan sistemi ve inĢâ ilminden etkilenmeler olmuĢtu. 
66

 

Hz. Ömer döneminde Medine Ġslâm devletinin merkezi olma özelliğini 

korumuĢtu. Ġslâm devleti eyaletlere ayrılarak Kufe, ġam, Fustad, Küdüs, Yemen, 

Medine eyaletler ortaya çıktı.
67

 Merkez ile eyaletler arasındaki haberleĢmeyi 

sağlamak için bir posta teĢkilatı oluĢturuldu. Her eyalette bir divan sistemi kuruldu. 

Irak ve Ġran divanlarındaki yazıĢma ve kayıtlarda Farsça kullanıldı.
68

 Suriye ve 

Filistin divanlarında ise Rumca kullanıldı.
69

 Mısır divanında Kıptice 

kullanıldı.
70

Yemen ve Medine divanlarında ise Arapça kullanıldı.
71

 Eyaletlerdeki 

bütün divanlar, Medine merkezi divanına bağlıydı. Medine merkezi divanda üç 

defter tutulmaya baĢlandı. Bu defterler; Ordu sayısı ve maaĢlarının tutulduğu defter, 

devletin gelir ve gider defteri, hayır, hasenat ve fukaraya verilen giderlerin tutulduğu 

defterlerdi.
72

 Devletin bütün idari, siyasi, askeri, mali, adli, ictimai yazıĢmaları ve 

konuları bu divanda görüĢülüp karara bağlanırdı. Medine merkezi divanında Arapça 

resmi dildi. Medine merkezi divanında gönderilen mektup ve diplomatik belgelerde 

genellikle Arapça yazılıyordu. Medine merkezi divanında ordunun sayısı, fey 

gelirleri, ganimetler, vali ve ordu komutanların maaĢları, fakirlere dağıtılan hayır ve 

hasenat, fakirlerin sayısının tespiti, gibi bütün konular bu divanda görülürdü. 

Komutan ve valilere geçimlerini yapacak kadar maaĢ verme uygulaması getirildi. 

Medine merkezi divanında yazılan bütün belgeleri ilk önce Hz. Ömer kontrol ederdi. 

Daha sonra ise mührünü basardı. Merkezden gönderilen mektuplarda ve diplomatik 

belgelerde Allahın Halifesi Ömer, Hz. Muhammedin Halifesi Ömer, Emirü‟l 

Müminin gibi ünvanlar kullanılmıĢtı. Hz. Ömer döneminde sistemli bir kâtiplik 
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kadrosu oluĢturuldu. Kâtiplerin Arapça, Farsça, Rumca, Kıptice, Ġbranice, HabeĢçe 

gibi dileri bilmelerine dikkat edilirdi.
73

 

Kadılık ve vezirlik kurumları bu dönemde sistemli kurumlar haline getirildi. 

Kadılık makamı için ayrı bir defter oluĢturuldu. Hz. Ömer döneminde Kur‟an üç 

nüsha çoğaltılarak merkezi eyaletlere gönderildi. Kur‟an ve Ġslâmi konuların Medine 

ve Mekke lehçeleriyle öğretilmesi kanunu getirilmiĢti. Hz. Ömer döneminde Ġslâm 

devletinde sistemli bir eğitim modeli benimsenmiĢti. Her eyalette Müslümanlara 

kur‟an ve Ġslâmi bilgiler öğretmek için bir öğretmen kadrosu hazır bulundurulmuĢtu. 

Bu öğretmenler genellikle sahabelerden oluĢuyordu. Bu öğretmenlere hazineden belli 

bir maaĢ ödemesi yapılıyordu. Her eyaletteki divanlarda bu öğretmenler için defterler 

hazırlandı. Ayrıca bu dönemde Irak eyaletinde ilk defa Ġslâm devleti para basımı 

yapmıĢtı.
74

 

Medine Ġslâm devletinin üçüncü halifesi Hz. Osman (644-656) olmuĢtu. Hz. 

Osman dönemi Hz. Ömer dönemindeki siyasi, askeri ve idari uygulamaların 

gölgesinde kalmıĢtır. Hz. Ömer döneminde oluĢmaya baĢlayan sistemli devlet yapısı 

Hz. Osman döneminde kurumsallaĢarak yerleĢti. Hz. Ömer dönemindeki siyasi, 

askeri, bürokrasi, dini, kültürel, sosyal, diplomasi ve inĢâ ilmi alanlarındaki 

geliĢmeler bu dönemde geliĢerek kurumsallaĢtı. Ordu ve valilerin geçimlerini 

yapacak kadar maaĢ alma uygulaması kaldırıldı. Hz. Osman döneminde Ġslâm 

devleti, daha çok Bizans ile siyasi, askeri ve ekomonik iliĢkilere girdiği için devlet 

teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği alanlarında Bizans‟tan 

etkilenme dönemidir. Hz. Osman dönemi kısa bir dönem olduğu için devlet 

teĢkilatında, bürokrasi yapısında, divan sisteminde ve inĢâ ilminde fazla bir geliĢme 

ve değiĢme olmamıĢtı. Hz. Ömer dönemindeki uygulamalar genel itibarıyla 

korunmaya çalıĢılmıĢtı.
75

 

                                                           
73

 Adnan Demirci, Ġslâm Tarihi Literatürü, Beyan Yayınları, Ġstanbul 2016, s.155-171; Mustafa 

Özkan, Dört Halife ve Emeviler Döneminde Din-Devlet ĠliĢkisi, AraĢtırma Yayınları, Ġstanbul 

2011, s.284-288. 
74

 Roger Garaudy, Medeniyetler Diyaloğu, (çev.Cemal Aydın), Türk Edebiyetı Vakfı Yayınları, 

Ġstanbul 2015, s.193-212; V.C. Bruckelmann, Ġslâm Ulusları ve Devletleri Tarihi, (çev.NeĢat 

Çağatay), TTK Yayınları, (2.bsk), Ankara 2002, s.237-249. 
75

 Nuri Ünlü, Ġslâm Tarihi II., M.Ü.Ġ. Fakültesi Yayınları, (2.bsk) Ġstanbul 2015, s.118-131; Yusuf 

Ziya Yürükan,  Ġslâm Dini ve Mezhepleri Tarihi I., Ötüken Yayınları, Ġstanbul 2006, s.116-125. 



24 
 

Hz. Osman döneminde Ġslâm devletinin merkezi yine Medine Ģehriydi. 

Medine ve Yemen divanlarında Arapça kullanılmaya devam edildi. Irak, Ġran ve 

Horasan divanlarında Farsça kullanılıyordu. Suriye, Filistin ve Mısır divanlarında 

Rumca kullanılmıĢtı. Medine Ģehrindeki divan, merkezi divandı. Bu divandaki bütün 

yazıĢmalar Arapça yapılıyordu. Hz. Osman döneminde Medine‟deki merkezi divan 

devrin ihtiyaçları göz önünde tutularak büyütüldü. Merkezi divana bazı yeni defterler 

eklendi. Hz. Osman döneminde Medine merkezi divanından gönderilen bütün 

mektuplarda Allahın halifesi, Emirü‟l Müminin, Hz. Muhammed‟in Halifesi gibi 

ünvanlar kullanıldı. Hazırlanan belgeler Hz. Osman‟ın belirlediği kâtipler tarafından 

kontrol edildikten sonra Halife mührünü basardı. Bu dönemde Medine merkezi 

divanında görevli memurlar ve kâtiplerin çoğu Ümeyye ailesine mensup kiĢilerdi. 

Abdülmelik b. Mervan bu kâtiplerden biriydi. Hz. Osman döneminde posta 

teĢkilatına önem verildi. Merkezi divan ile eyaletteki divanlar arasında haberleĢmeyi 

sıklaĢtırmak için posta teĢkilatı yeniden imar edildi. Ayrıca Hz. Osman döneminde 

Kur‟an yazma geleneği geliĢti. Bu dönemde eyaletlerde bulunan orijinal Kur‟an 

nüshalarına bakılarak yeni Kur‟an-ı kerimler yazılarak çoğaltıldı.
76

 

Medine Ġslâm devletinin son ve dördüncü halifesi Hz. Ali‟dir. (656-661) Hz. 

Ali döneminde Ġslâm devleti iç çekiĢmeler ve iç savaĢlar ile meĢgul olmuĢtu. Cemel 

ve Sıffin savaĢları bu dönemde meydana gelmiĢti. Müslümanlar; Ali taraftaları, 

Harici taraftarları ve Muaviye taraftarları olarak üç gruba ayrılmıĢlardı. Hz. Ali 

döneminde Ġslâm devletinin merkezi Medine‟den Kûfe‟ye taĢınmıĢtı. Kûfe Ģerhine 

Ġslâm merkezinin intikal etmesiyle beraber Kûfe divanındaki yazıĢmalar Arapça 

tutulmaya baĢlandı.
77

 Ayrıca bu dönemde El-Cezire, Basra, Ambar, Horasan 

divanlarında da Arapça kullanıldı.
78

 Ġslâm devlet merkezinin Kûfe‟ye taĢınmasıyla 

baraber Ġran ve Fars etkisi Ġslâm devletinin devlet teĢkilatında, bürokrasi 

geleneğinde, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde tekrardan etkisini arttırdı. 

Bu dönemde Medine, Yemen ve Mekke divanlarında Arapça kullanıyordu. Mısır, 
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Suriye ve Filistin divanlarında ise Rumca kullanılıyordu. Mısır, Suriye ve Filistin 

eyaletleri Emevi ailesinin elindeydi. Hz. Ali taraftarları daha çok Ġranlı ve Iraklıydı. 

Hz. Ali döneminde Kufe‟deki merkezi divanda yazılan mektup ve diplomatik 

belgelerde Kûfi yazısı kullanılıyordu.
79

 Kufi yazısı, Hz. Ali döneminde icat edilen bir 

yazı sitiliydi.
80

Hz. Ali; mektup ve diplomatik belgelerde Ġmam, Allah‟ın Halifesi, 

Emirü‟l Müminin gibi ünvanları kullanıyordu. Valilerin ve ordu komutanlarının 

geçimlerini yapabilecek kadar maaĢ alma uygulamasına bu dönemde tekrar baĢlandı. 

Hz. Ali döneminde Ġslâm devlet teĢkilatında, bürokrasi sisteminde, divan yapısında 

ve ilm-i inĢâ geleneğinde Fars etkisi tekrardan etkisini artırmıĢtı
81

 

Dört Halife döneminde Ġslâm devleti geniĢ bir coğrafyada Sasani (Fars) ve 

Bizans (Rum) devletleri ile siyasi, askeri, dini, ekonomik, ticari, diplomatik iliĢkiye 

girdi. Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği bu dönemde önemli bazı değiĢiklikler yaĢadı. En 

önemli farlılık ve değiĢiklik Ġslâm inĢâ ilminin rükünlerinde görüldü. Dört Halife 

döneminde Ġslâm devletinin ilm-i inĢâ rükünleri: “Besmele, Selam, Muhatabın adı, 

Allah‟a Hamd ve Resulullaha Selat ve Selam, Asıl Metin, Dua ve Mühür” gibi 

rükünlerden oluĢuyordu.
82

 Dört Halife döneminde yazılan diplomatik mektuplarda ve 

belgelerde Hz. Peygamber gibi sade, açık bir dil ve net ifadaler kullanılıyordu. Bu 

dönemdeki diplomatik mektuplar ve belgeler genellikle emir anlamı taĢıyordu.   
83

 

1.2.1.4.Emeviler Döneminde Ġlm-i ĠnĢâ Geleneğinin GeliĢimi 

Emevilerin halifelik yılları Ġslâm devletinde hem fetihler, hemde imar 

dönemidir. Bu dönemde Ġslâm devletinde iççatıĢmalar ve iç savaĢlar dönemi son 

bulmuĢtu. Ġslâm devletine siyasi, askeri ve teĢkilat alanlarına yapılan ıslahatlarla 

düzenli ve kurumsal bir yapı kazandırıldı. Ġslâm devleti; gerçekleĢtirdiği fetihler ile 

doğuda Hindistan ve Çin sınırlarına, güneyde Afrika içlerine, batıda ise Fransa ve 

Ġtalya sınırlarına kadar dayanmıĢtı. Ġslâm devleti, ġam merkezli muazzam bir devlet 
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haline gelmiĢti. Emeviler dönemi; Ġslâm tarihinde Reform dönemidir. Ġslâm devlet 

teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği bu dönemde her 

alanda geliĢim göstermiĢti. Ġslâm devlet teĢkilatının çok boyutlu büyüyerek geliĢtiği 

dönemdir. Ġslâm devletinin dıĢa açıldığı, birçok medeniyet ve kültürden etkilendiği 

dönemdir. Emeviler döneminde Ġslâm devleti daha çok Bizans ile siyasi, askeri, 

ekonomik, ticari, diplomasi iliĢkiler içine girdiği için devlet teĢkilatı, divan sistemi 

ve inĢâ ilmi alanlarında Bizans‟tan etkilenme ön planda olmuĢtu. Emeviler 

döneminde ilm-i inĢâ geleneğinin rükünlerinde pek fazla bir değiĢme olmamıĢtır. 

Dört halife dönemindeki Ġslâm ilm-i inĢâ rükünleri kullanılmıĢtı. Bu dönemde yine 

diplomatik mektup ve belgelerde sade bir dil, açık, net ifadeler kullanılıyordu. 

Emeviler döneminde Ġslâm diplomatik belgelerin türleri çeĢitlendi. Ferman, MenĢur, 

Fetihnâme, Emirnâme gibi diplomatik belgeler ortaya çıkmaya baĢladı. Emeviler 

döneminde Halifelik kurumu saltanat haline getirildi.
84

 

Emevilerin ilk Halifesi Muaviye b. Ebu Süfyan‟dır (661-680). Aristokratik 

Emevi ailesine mensuptu. Muaviye; siyasi, askeri, bürokrasi, diplomasi alanlarında 

mahir bir devlet adamıydı. Emevilerde halifeliği saltanat haline getiren ilk halife 

Muaviye olmuĢtu. Muaviye döneminde Emevi devletinin devlet teĢkilatı, bürokrasi 

yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği oluĢmaya baĢladı. Muaviye döneminde 

Emevilerin devlet teĢkilatında ve bürokratik yapısında önemli geliĢmeler yaĢınmıĢtı. 

Ġslâm devletinin merkezi bu dönemde Kufe‟den ġam‟a taĢınmıĢtı. BaĢkentin ġam 

Ģehrine taĢınmasıyla beraber Ġslâm devletinin devlet teĢkilatında, bürokrasi 

geleneğinde, divan sisteminde ve inĢâ ilminde Bizans etkisinin ağırlaĢmasına neden 

oldu. Muaviye döneminde Ġslâm devletinin divan sistemi büyütülerek bazı yeni divan 

kurumları kuruldu. Bu divanlar: “Divan-ı Cünd, Divan-ı Ata, Divan-ı Harac, Divan-

ıBerid, Divan-ı Resail, Divan-ı Hatem, Divan-ı Sadaka, Divan-ı Teraz,” gibi 

divanlardı. Bu dönemde eyalet sayısında artıĢ olmuĢtu. DımaĢk, Küdüs, El-Cezire, 

Horasan, Mısır, Medine, Mekke, Yemen, Kufe, Basra, Horasan, gibi eyaletler 

vardı.
85

 ġam ve Küdüs divanlarında Rumca yazıĢma ve kayıtlarda kullanılıyordu.
86
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Mekke, Medine ve Yemen divanlarında Arapça kullanılıyordu.
87

 Kufe, Basra, 

Horasan ve El-Cezire divanlarında ise Farsça kullanılıyordu.
88

Mısır divanında ise 

Kıptice kullanılıyordu.
89

 ġam merkezi divanı ile eyaletlerdeki divanlar arasında 

haberleĢmeyi sağlamak için modern bir posta teĢkilatı kuruldu. ġam merkezi 

divanında nitelikli kâtipler görevlendirildi. Kâtiplerin çoğu Rum asıllı kiĢilerdi. Bu 

kâtipler Arapça, Farsça, Kıptice, Ġbranice, Ermenice, Latince, Rumca gibi dilleri 

bilen kâtiplerdi. Ayrıca bu kâtipler siyasi ve diplomatik konularında mahir olan 

memurlardı. ġam merkezi yazıĢma divanında BaĢ Kâtip ise Rum asıllı bir kâtipti.
90

 

Muaviye döneminde Divan-ı Resail bölümü devletin diplomatik yazıĢma ve 

kayıt yeriydi. Divan-ı Hatem ise belgelerin mühürlendiği ve saklandığı yerdi. Divan-ı 

hatem, divan-ı resail bölümünün içinde yer alıyordu. Bu divanda devletle ilgili bütün 

konulardaki yazıĢmalar hazırlanıyordu. Hazırlanan belgeler ilgili yerlere 

mühürlenmesi için gönderilirdi. Yazılan bütün belgelerin bir nüshası divan-ı 

hatem‟de saklı tutuluyordu. Devletin arĢiv yeri de bu divandaydı. Muaviye 

döneminde divan-ı resaildeki önemli kâtipler risaleler yazmaya baĢladı. Resail 

kitapları; Ġslâm ilm-i inĢâ geleneğini açıklayan, kâtiplik ve münĢilik kurumları 

hakkında bilgiler veren ve diplomatik yazıĢmalar hakkında detaylı bilgiler içeren 

öğretici kitaplardı. Bu kitapları kâtip ve münĢi olmak isteyenler okuyordu. Bu 

dönemde ilk defa kâtipler, belli bir eğitim döneminden geçtikten sonra divan-ı resail 

bölümünde kâtiplik görevi yapmaya baĢlamıĢtı. Ebu Minhef
91

; Muaviye döneminde 

ilk kapsamlı reail kitabı yazan kiĢidir. 
92
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 Emevi halifeliğinde Muaviye‟den sonra sırasıyla Yezid (680-683), II. 

Muaviye (683-684) ve Mervan b. Hakem (684-685) geçti; ancak bu halifeler 

Muaviye gibi siyasi, askeri, bürokrasi ve diplomasi konularında mahir olan halifeler 

değildi. Emevi Halifeliğinin bu dönemleri iç savaĢlar, iç karıĢıklılar ile geçirilmiĢti. 

Ayrıca bu dönemler çok kısa sürdüğü için devlet teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, 

divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde bir geliĢme ve değiĢme olmamıĢtı. 

Muaviye dönemindeki devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ 

geleneği korunmaya çalıĢılmıĢtı.
93

 

Abdülmelik b. Mervan,(685-705) Hz. Osman döneminde Medine‟de kâtip 

olarak çalıĢmıĢtı. Muaviye döneminde ise Mekke valiliği görevini üstlenmiĢti. 

Muaviye gibi siyasi, askeri ve yönetim alanlarında mahir bir devlet adamıydı. 

Abdülmelik b. Mervan halifeliğidöneminde Emevilerin devlet teĢkilatında, bürokrasi 

yapısında, divan sisteminde ve inĢâ ilminde önemli geliĢmeler yaĢandı. Emevilerin 

devlet teĢkilatı ve divan sistemi bu dönemde klasik Ģekline bürünmüĢtü. Muaviye 

dönemindeki divan yazıĢma uygulamalarına son verilmiĢti.
94

 ġam merkezi divanında 

ve eyaletlerdeki bütün divanlarda Arapça kayıt ve yazıĢmalarda kullanılmaya 

baĢlanmıĢtı. Arapça; Abdülmelik b. Mervan döneminde Arapça Emevi halifeliğinin 

bilim, dini, divan ve resmi dili oldu. Kâtiplerin Arap milliyetine mensup olmasına ve 

Arapça gramerine hâkim olmasına dikkat edildi. Arapça; bu dönemde siyasi, askeri, 

dini, hukuki, ekonomi ve diplomasi konularında önemli bir geliĢim sağladı. 

Emevilerin devlet teĢkilatında ve bürokrasi geleneğinde Arap ve Ġslâm değerleri 

hâkim kılındı. Bu dönemde Arap dili alanında önemli çalıĢmalar yapılmaya baĢlandı. 

Arap harfleri üzerine harekeler konulması ile Arapça gramer ve okuma yöntemine 

pratiklik kazandırılmaya çalıĢıldı.
95

 

Abdülmelik b. Mervan döneminde Emevilerin divan sistemi büyütülerek bazı 

yeni divanlar eklendi. Divan-ı Mezalim, Divan-ı Zemâm, Divan-ı Beytülmal, Divan-ı 

Sadaka, gibi eklenen divanlardı. Divanlardaki kayıtlar idari, hukuki ve askeri olarak 
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üç grubu ayrılarak kayıtlar tutulmaya baĢlandı. Bu dönemde ayrıca hadisler 

toplatılarak kitap haline getirildi. Merkez ve eyaletlerde darbhaneler kurularak 

Bizans ve Sasani paraları ve sikkeleri ayarında sikke ve dinarlar basıldı. 

Darbhanelerde basılan dinar ve sikkeler üzerinde Arapça yazılar ve ünvanlar yazıldı. 

Divanda toprak mülkiyeti ve vergi konularında bazı ıslahatlar gerçekleĢtirdi. Bütün 

bu geliĢmeler Abdülmelik b. Mervan döneminde Emevi divan yapısı ve ilm-i inĢâ 

geleneğinin geliĢmesini sağlamıĢtı.
96

 

Abdülmelik b. Mervan döneminde divan-ı resail bölümü büyütülmüĢtü. 

Kâtiplere ve münĢilere yol gösteren risaleler çoğaldı. Muhammed b. el-Ömeri
97

‟nin 

Risalesi bu dönemin en önemli risalesidir. Bu kâtip, Abdülmelik b. Mervan‟ın 

emriyle ilm-i inĢâ sanatı, kâtiplik ve münĢilik sanatlarıyla ilgili kapsamlı bir eser 

yazmıĢtı. Bu eser, Emeviler döneminde yazılan en kapsamlı risale kitabıydı. Mervan 

b. Abdülmelik döneminde bu eser divan-ı resail bölümünde kâtiplere okutuluyordu. 

Kâtiplik ve münĢilik sanatları bu dönemde önemli kurumlar haline getirildi. 

Buralarda çalıĢanların Arap olması, ilm-i inĢâ geleneğine vakıf olması, Müslüman 

olması, güvenilir olması gibi özelliklere dikkat edildi.
98

 

Velid b. Abdülmelik (705-715) babası Abdülmelik‟ten sonra siyasi, askeri, 

ekonomi ve bürokrasi alanlarında toparlanmıĢ bir devlet yönetimi miras aldı. 

Velid‟in halifelik dönemi fetihler ve imar dönemidir. Emevilerin sınırları bu 

dönemde Çin Seddinden Hindistan içlerine ve Fransa sınırlarına kadar geniĢledi. Bu 
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dönemde Emevi devlet teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği 

tekâmüle ulaĢmıĢtı. Velid döneminde divan kurumuna bazı divanlar ellenerek 

büyütüldü. Bürokrasi, toprak mülkiyeti, vergiler, memur ve asker maaĢları 

alanlarında önemli ıslahatlar gerçekleĢtirdi. Arapça gramer ve yazım konularında 

önemli çalıĢmalar yapılmıĢtı. Bu dönemde Arapça grameri için bazı kitaplar 

yazılmaya baĢlandı. Ġlm-i inĢâ alanında ise genel itibarıyla babası Abdülmelik 

dönemindeki uygulamalar devam etmiĢti. Divan-ı resail ve ilm-i inĢâ geleneğiyle ile 

ilgili bazı eserler bu dönemde de yazıldı.
99

 

Halife Süleyman (715-117), Ömer b. Abdülaziz (717-720), II. Yezid (720-

724) dönemleri Emevi halifeliğinin iç karıĢıklık ve çalkantılar dönemidir. Ġçte ve 

dıĢta Emevi Halifeliği buhranlar geçiriyordu. Bu yıllarda Emevilerin devlet 

teĢkilatında, bürokrasi yapısında, divan sisteminde ve inĢâ ilminde pek fazla bir 

geliĢme vedeğiĢme olmamıĢtı. Abdülmelik b. Mervan ve Velid b. Abdülmelik 

dönemindeki devlet teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği korunmaya 

çalıĢılmıĢtı. Ömer b. Abdülaziz döneminde siyasi, mali, ideoloji, sosyal, dini 

konularda bazı reform hareketleri gerçekleĢmiĢti. Mevalilerin ikinci sınıf vatandaĢ 

olma uygulaması kaldırıldı. Vergilerin Müslim ve Gayri Müslim olarak alınması 

uygulamasına geçildi. Devlet kurumuna liyakatli, güvenilir, tecrübeli, ehil olan 

kiĢiler atandı. Hutbelerde Hz. Ali ve soyuna hakaret uygulamasına son verildi. Emevi 

ailesinin Ģatafatlı yaĢamına kısıtlamalar getirdi. Bazı divanlar birleĢtirildi. Bazıları ise 

ortadan kaldırıldı. Zekat ve ganimetlerin düzenli bir Ģekilde fakirlere ulaĢması için 

divanda özel bir defter tutuldu. Fakir ve muhtaçların isimleri bu divanlarda yazıldı.
100

 

Halife HiĢam (724-743) döneminde Emevi halifeliği siyasi, askeri, idari ve 

ekonomi alanlarında tekrardan toparlandı. Ġç isyanlar ve iç buhranlar ortadan 

kaldırıldı. HiĢam döneminde Emevi devleti, devlet teĢkilatında, divan sistemine ve 

ilm-i inĢâ alanlarında önemli bir reform döneminden geçmiĢti. Emevi divan sistemi 
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devrin ihtiyaçları göz önünde bulundurularak yeniden Ģekillendirildi. Bazı divanlar 

ortadan kaldırıldı. Bu dönemde Abdülhamit b. Yahya b.  Sa‟ad el-Kâtibî Risâle ile‟l-

Küttâb adlı eserini yazmıĢtı. Bu eser, Emeviler döneminde Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği, 

divan sistemi ile kâtiplik ile münĢilik hakkında yazılan en kapsamlı kitaptı.
101

HiĢam 

döneminde Mısırdaki Papirüs bitkisinden faydalanılarak Papirüs kâğıtları üretildi. 

Üretilen bu papirüs kâğıtları baĢta ġam divanı olmak üzere Emevilerin divanlarında 

arĢiv malzemesi olarak kullanıldı. Bu dönemde ayrıca ġam ve Mısır‟da iki tane 

Kâğıthane kurularak Emevi halifeliğinin kâğıt ihtiyaçları bu kağıthanlerden 

giderilmeye çalıĢıldı. ġam darphanesinde Bizans dinarı ayarında altın sikkeler 

basıldı. Halife HiĢam‟dan sonra Emevilerin halifelik tahtına sırasıyla II. Velid (743-

744), III. Yezid (744-745), Ġbrahim b. I.Velid (745-746),  Mervan b. Muhammed 

(746-750) geçti. Bu yıllar yine Emevilerin siyasi, askeri ve ekonomik olarak buhranlı 

yıllarıdır. Bu yıllarda Emevilerin devlet teĢkilatında, divan sisteminde ve ilm-iinĢâ 

geleneğinde bir yenilik ve geliĢme olmamıĢtır. Halife HiĢam dönemindeki devlet 

teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği korunmaya çalıĢılmıĢtır. Emevilerin son 

halifesi Mervan b. Muhammed döneminde Büyük Zap Suyu savaĢında Emeviler 

Abbasilere yenilerek Ortadoğudaki hâkimiyetlerine son verildi.
102

 

1.2.1.5. Abbasiler Döneminde Ġlm-i ĠnĢâ Geleneğinin KurumsallaĢması 

Abbasiler; Emevileri ortadan kaldırarak 750 yılında Irak‟ta kuruldu. 

Abbasilerin halifelik dönemi Ġslâm dünyasında çok uzun sürmüĢtür. Abbasiler 

döneminde Ġslâm devletinde fetih hareketleri azalmıĢtı. Ġlim, irfan, sanat, felsefe 

alanlardaki geliĢmeler ön plana çıkmıĢtı. Ġslâm devleti, Hz. Peygamber döneminden 

Abbasiler dönemine kadar savaĢ ve fetih hareketleri ile uğraĢmıĢtır. Arap yarım 

adasında ve Ortadoğuda siyasi, askeri, dini ve medeniyet alanlarında varlık 

mücadelesini verdi. Abbasiler döneminde ise Ġslâm devletinin savaĢ ve yayılma 

dönemi artık duraksadı. Abbasilerin halifelik dönemi Ġslâm Devletinin imar 

dönemidir. Ġslâm devleti artık kültürel ve teĢkilat alanlarında kurumsallaĢmaya 

baĢlamıĢtı. Abbasi Halifeliği siyasi, askeri, dini, bürokrasi, teĢkilat ve ilm-i inĢâ 
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alanlarında Ortaçağ Ġslâm devletleri üzerindekalıcı etkiler bırakmıĢtır. BaĢta 

Samaniler, Karahanlılar ve Gazneliler olmak üzere Ortaçağdaki Türk-Ġslâm devletleri 

üzerinde çok önemli etkiler bırakmıĢtır. Samaniler, Karahanlılar, Gazneliler, gibi 

Ortaçağ Türk-Ġslâm devletleri divan sistemi ve ilm-i inĢâ sanatı alanlarında Abbasi 

halifeliğini örnek almıĢlardır.
103

 

Abbasiler döneminde Arap-Ġslâm Medeniyeti; Fars, Hint, Rum, Türk gibi 

medeniyetler ile etkileĢime girmiĢti. Bu çok boyutlu iliĢkiler sonucunda klasik Ġslâm 

kültürü ve medeniyeti oluĢtu. Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği de bu dönemde klasik 

hüviyetine büründü. Abbasiler döneminde Fars ve Rum medeniyetleri ve 

geleneklerinin etkisiyle Ġslâm ilm-i inĢâ geleneğinde ağır, kapalı, ağdalı vesüslü bir 

dil ve üslup kullanılmaya baĢlandı. Ġlm-i inĢâ alanı; bir sanat haline getirildi. Bu 

dönemde divan-ı resail bölümü Abbasilerin yazıĢma, kayıt ve arĢiviyle ilgilikonularla 

ilgileniyordu. Divan-ı resail bölümünde genellikle Ġran asıllı Fars devlet memurları, 

münĢiler, kâtipler görevlendiriliyordu. Abbasiler döneminde divan-ı resail ve kitâbet 

sanatıüzerinde çalıĢmalar arttı ve bu alanda önemli eserler yazılmaya baĢlandı. Ġslâm 

ilm-i inĢâ geleneğinin klasik rükünleri bu dönemde oluĢtu. Bu rükünler: “Besmele, 

Ünvan ve Lakap, Hamdele, Selat ve Selam, Asıl Konu, Ba‟dele ve Badiye, Mühür” 

idi
104

 

Emevi Devletini Büyük Zap Suyu SavaĢında yıkan mevaliler, Ģiiler ve 

muhalifler 750 Yılında Kufe Ģehrinde Es-Saffah (750-754) adına hutbe okudular. 

Böylelikle Abbasi halifeliği kuruldu. Kufe Ģehri, Abbasi Halifeliğinin ilk baĢkentidir. 

Es-Saffah‟ta Abbasilerin ilk halifesidir. Abbasiler, bu dönemde Ġran ve Sasani devlet 

yapısından, bürokrasi geleneğinden, divan sisteminden ve inĢâ ilminden çok 

etkilendiler. Abbasiler, kuruluĢ döneminde Sasani devlet yapısından etkilenmiĢtir. Bu 

dönemdeki devlet adamların ve ordu komutanların çağunluğuĠran asıllı Fars devlet 

adamları ve ordu komutanlarıydı. (Ebu Müslim, Muhammed b. Muhalled, Yahya b. 

Bermeki gibi). Kûfe‟de Sasani divanlarına benzer bir divan oluĢturuldu. Bu dönemde 

Abbasilerin kuruluĢ dönemi olduğu için divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği fazla 
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geliĢmemiĢti. Es-Saffah, Ġranlı devlet adamları ve ordu komutanların siyasi, askeri ve 

diplomasi güç ve nüfuzlarından çekiniyordu. Ayrıca Arap bir halifeliğin Fars kültür 

ve medeniyetiyle meydana gelmesinden de rahatsızdı. Kûfe‟de çoğunluk olarak ġii 

mezhebinden olan insanlar yaĢıyordu. Abbasi halifeliğinin ĠranlaĢma ve ġiileĢme 

tehlikesini göz önüne alan Es-Saffah, Abbasilerin baĢkentini Kufe‟den Sünnilerin ve 

Arapların çoğunlukta olduğu Ambar‟a taĢıdı. BaĢkentin Ambar Ģehrine taĢınmasıyla 

beraber Abbasi halifeliğin devlet teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve divan 

sistemi Sünni devlet felsefesiyle yeniden oluĢturuldu. Abbasilerin devlet teĢkilatında, 

divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde Arap, Ġslâm ve Sünni değerler önplana 

çıkarıldı. Ambar‟da Arap ve Ġslâm değerleri ön planda bir divan kuruldu. Arap asıllı 

Seleme b. El-Hallen‟i kendi veziri yaptı. Es-Saffah dönemi Abbasi halifeliğinin 

kuruluĢ dönemidir. Bu dönemde Abbasi halifeliği tam olarak kurumsallaĢmamıĢtı. 

Ġlm-i ĠnĢâ alanındaki geliĢmelerde çok sınırlı olmuĢtur. 
105

 

El-Mansur (754-775) Abbasilerin ikinci halifesidir. Abbasilerin kuruluĢ 

dönemi El-Mansur döneminde tamamlanmıĢtı. Abbasi halifeliği bu dönemde 

kurumsallaĢma ve yerleĢikleĢme dönemine girmiĢti. Bu dönemde Bağdat Ģehri inĢa 

edilerek baĢkent Ambar‟dan Bağdat‟a taĢınmıĢtı. BaĢkentin Bağdat Ģehrine 

taĢınmasıyla beraber Abbasi halifeliğinin devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında, 

divan sisteminde ve inĢâ ilminde Fars ve Sasani etkisi tekrardan ön plana çıktı. 

Halife Mansur, Ġran medeniyeti hayranıydı. Bağdat‟a Ġran ve Sasani usülünde bir 

divan kuruldu. Bağdat‟taki divanda bir arĢiv yeri oluĢturuldu. Divanda yazılan 

belgeler burada muhafaza edilmeye baĢlandı. Bu divanda görevlendirilen memurlar 

ve kâtipler Ġran asıllıydılar. Divanda çalıĢan kâtipler Arapça, Farsça, Rumca, Hintçe, 

Süryanice, Latince, Ermenice gibi dilleri biliyordu.
106

 Ehil ve liyakatli kiĢiler divanda 

görevlendirilmiĢti. Mansur döneminde Bağdat divanında ilm-i inĢâ geleneği alanında 

çığır açan geliĢmeler yaĢanmıĢtı. Abbasi halifeliğindekidivanlarda ilk düzenli kayıt 

tutma geleneği Mansur döneminde baĢlamıĢtı. Divanda yazılan her belgenin bir 

nüshası Bağdat divanında saklı tutuluyordu. Bu dönemde Bağdat‟taki divan-ı resail 
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bölümünde bütün kâtipler ve münĢiler Ġranlılardan seçilmiĢti. Abbasi yazıĢma üsülü, 

kayıt tutma geleneği ve arĢiv dairesi Sasanilerin divan sistemine göre 

oluĢturuldu.
107

Mansur döneminde Kudame b. Cafer tarafından Kitabü‟l-Haraç ve 

Sınâ‟ati‟l-Kitâbe adlı eser ilm-i inĢâ ve kitabet sanatı hakkında yazıldı. Bu eserde 

ilm-i inĢâ sanatı, kâtiplik, münĢilik sanatları hakkında bilgi verilmiĢti. Ġlm-i inĢâ 

sanatının bir hüner ve sanat olduğu bu kitapta dile getirilmiĢti.
108

 

El-Mansur‟dan sonra Abbasi Halifeliğinin baĢına El-Mehdi (775-785) ve El-

Hadi(785-786) geçti. Bu iki halifenin halifelikleri Mansur döneminin gölgesinde 

kalmıĢtı. Bu iki Abbasi halifesi döneminde devlet teĢkilatında, divan sisteminde ve 

ilm-i inĢâ geleneğinde bir değiĢme ve geliĢme olmamıĢtı. Mansur dönemindeki 

değerler korunmaya çalıĢılmıĢtı. Bu dönemde devlette bazı imar faaliyetleri 

gerçekleĢmiĢti.
109

 

Harun ReĢid (786-809) dönemi Abbasi Halifeliğinin en zirve dönemidir. 

Abbasi halifeliğinin devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve inĢâ ilmi bu 

dönemde tekâmüle ulaĢmıĢtı. Abbasi Halifeliği; ilim, sanat, edebiyat, tarih, Ģiir, 

felsefe gibi alanlarda çığır açmıĢtı. ġairler, edebiyatçılar, alimler, sanatkarlar, Harun 

ReĢid tarafından maddi ve manevi alanda desteklenmiĢlerdi. Ġran ve Fars 

medeniyetiyle Bağdat Ģehri yeniden inĢa edildi. Bu dönemde Bağdat Ģehri büyütüldü. 

Devlet adamlarına ve halifeye mahsus meskûn yerler inĢa edildi. Bağdat‟taki Abbasi 

Halifeliğinin divan sistemi büyütülerek bazı yeni divanlar eklendi. Divanlarında 

kayıtlar askeri, mali ve idari olarak tutulmaya baĢlandı. Divan-ı ĠnĢâ, Divan-ı Berid, 

Divan-ı Tevki, Divan-ı Resail, Divan-ı Hatem, Divan-ı Mezâlim, Divan-ı Zemem, 

Divan-ıMüsadere, Divan-ı Cünd, Divan-ı Haraç, Divan-ı ÖĢr, Divan-ı Nafaka, 

Divan-ı Beytülmal, Divan-ı Dar, Divan-ı Cepheze, Divan-ı Savafi, Divan-ı Harem, 

Divan-ı Sadaka, Divan-ı Fad, Divan-ı Mevaris gibi divanlar vardı. Harun ReĢid 

döneminde merkez ve eyaletlerdeki bütün divanlarda kayıtlar Arapça tutulmaya 

baĢlandı. Bu dönemde devlet merkezinde vezir sayısında artıĢ oldu. BaĢ vezirlik 

makamı bu dönemde ortaya çıktı. BaĢvezirlik makamına Bermeki ailesinden Yahya 
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b. Bermeki getirildi. Harun ReĢid, Ġran medeniyeti ve kültürü hayranıydı. Harun 

ReĢid, kendisini eski Ġran Ģahları gibi görüyordu. Bu dönemde Sasani ve Ġran devlet 

teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği her alanda Abbasi halifeliğini 

etkilemiĢti.
110

 

Harun ReĢid; divan-ı resâil bölümünde önemli ıslahatlar gerçekleĢtirdi. Bu 

dönemde Abbasi halifeliğinde Ġlm-i inĢâ ve kitabet ilmi iki bölüme ayrılarak geliĢim 

gösterdi. ĠnĢâ ilminin bu bölümleri; Ġhvaniyat ve Sultaniyat bölümleriydi. Ġhvaniyat; 

özel yazıĢma türüdür. Genellikle Sultan ve devlet adamlarına has olan bir bölümdü. 

Sultanlar hususi konularda alimlere, bilim adamlarına, felsefecilere, devlet 

adamlarına gibi kiĢiler ile yazıĢıp bazı konularda bir Ģeyler sorabiliyordu. Sultaniyât 

bölümü ise devleteait yazıĢma türünü kapsıyordu. Devletin, herhangi bir konuda 

baĢka bir devlet, emirlik ve bey ile divan-ı resâil üzerinden yazıĢmasıydı. Bu 

dönemde ilm-i inĢâ üzerindeki çalıĢmalar artarak devam etti. Ebü‟l Yüsr Ġbrahim b. 

Muhammed‟in Risâletü‟l-Azra adlı eseri Harun ReĢid döneminde yazılmıĢ bir 

eserdir. Bu eserde divan-ı resâilden bahs edilmiĢ. Divanlarda yazı yazma kuralları, 

kâtip ve münĢilerde bulunması gereken özellikler, Ġslâm ilm-i inĢâ tarihi hakkında 

genel bilgiler verilmiĢti.
111

Harun ReĢid döneminde Beytü‟l Hikmekurumu kuruldu. 

Süryanice, Hintçe, Rumca, Farsça, Hintçe, Ermenice, Rumca dillerinden birçok kitap 

Arapça‟ya tercüme edildi. Harun ReĢid, kendini Ġran ġahları gibi görüyordu. Eski 

Ġran ġahlarının hayat hikâyeleri ve hükümdarlık dönemlerini anlatan kitapları sürekli 

okurdu. Bu dönemde tarih ilmide çok geliĢmiĢti.
112

 

Harun ReĢid döneminde Arap dili üzerinde bilimsel çalıĢmalar hız kazanarak 

geliĢti. Bu dönemde Fars geleneğinin etkisiyle yazı yazma sanatında bazı usüller ve 

yazı yazma teknikleri oluĢmaya baĢladı. Basra, Kufe ve Bağdat Ģehirlerinde Arapça 

üzerinde eğitim veren okullar açıldı. Arapça‟yı farklı Ģekillerde yazma geleneği bu 

dönemde oluĢmaya baĢladı. Harun ReĢid döneminde baĢlayan Arap dili çalıĢmaları 
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sonraki Abbasi halifeleri döneminde Reyhani, Sülüs, Rika, gibi Arapça yazma 

usulleri ve tekniklerini doğuracaktır.
113

 

El-Emin (809-813) döneminde Abbasi halifeliğinin devlet teĢkilatında, 

bürokrasi yapısında, divan sisteminde ve inĢâ ilminde Arap medeniyeti ve kültürü ön 

plana çıktı. El-Emin‟i destekleyen ordu komutanları ve devlet adamları Arap 

asıllıydı. Ayrıca bu dönemde Yemen, Suriye, Mısır, Ürdün, Hicaz bölgesindeki Arap 

kabilelerde El-Emini destekliyorlardı. El-Emin döneminde Arap devlet adamları; 

vezirlik, ordu komutanlığı, kâtiplik gibi görevlerle görevlendirildiler. Arapça, bu 

dönemde merkezi ve eyaletlerdeki divanlarda tekrardan resmi dil oldu. Bütün 

yazıĢmaların ve kayıtların Arapça ile yazılması uygulaması getirildi. Abbasi 

Halifeliği; El-Emin döneminde teĢkilat, bürokratik ve divan gibi alanlarda yeniden 

yapılandırılmak istendi. Abbasilerin baĢkentini Sünnilerin çoğunlukta olduğu Ambar 

Ģehrine taĢımak istedi. Ancak devletin içindeki Ġran asıllı Fars devlet adamları ve 

ordu komutanlarıbu teĢebbüse izin vermediler. Ġran asıllı devlet adamları ve ordu 

komutanları Me‟mun etrafında toplanmıĢlardı. El-Emin ve Me‟mun arasındaki 

siyasi, askeri ve diplomasi rekabet Fars ve Arap rekabetine dönüĢtü. Bu siyasi ve 

askeri rekabette Me‟mun üstün geldi. El-Emin, Abbasi Halifelik tahtından indirilerek 

öldürüldü. Me‟mun (813-833) merkezdeki Arap devlet adamları, ordu komutanları 

ve Arap kabilelerden korktuğu için baĢkenti Bağdat‟tan Merv‟e taĢıdı.
114

 Abbasilerin 

baĢkentinin Merv Ģehrine taĢınmasıyla beraber Abbasi halifeliği siyasi, askeri, 

diplomatik ve bürokratik alanlarda tamamen Ġran ve Farsların etkisine girdi. Devlet 

teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ alanında FarslaĢma yoğun bir Ģekilde ön planan 

çıktı. Bu dönemde Arap kabileler Abbasi halifeliğindeki FarslaĢma ve ĠranlaĢmaya 

tepki göstermek için Yemen, Hicaz, Suriye, Irak ve Ürdün bölgelerinde isyan ettiler. 

Me‟mun, bu isyanların içinden çıkılmayacak duruma geldiğini görünce baĢkenti 

Merv‟den Bağdat‟ta tekrar taĢıdı. Ancak Abbasi halifeliğindeki FarslaĢma devlet 

teĢkilatında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde devam etti. 
115
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Mutasım Billah (833-842) döneminde Abbasi halifeliği siyasi, askeri ve 

ekonomikalanlarda toparlanma dönemine girdi. Arap ve Fars devlet adamları ve ordu 

komutanların devlet bürokrasisinde ve yönetiminde etkisini kırmak için Türk devlet 

adamları Abbasi halifeliğinde önemli devlet mevkilerine getirildi. Mutasım 

döneminde Abbasi halifeliğinin ordu komutanları, vezirler ve devlet adamları 

Türklerden seçildi. Bu etkenler Abbasi halifeliğinde Türk devlet adamların ve 

ordukomutanların siyasi, askeri ve bürokrasi alanlardaki nüfuzunu artırdı. Bu dönem 

de Mutasım, Samara Ģehrini Türkler için kurdu ve Abbasilerin BaĢkentini Samara 

Ģehrine taĢıdı. BaĢkentin Samara Ģehrine taĢınmasıyla beraber Abbbasi Halifeliğinde 

Türk devlet adamlarının ve ordu komutanların siyasi, askeri ve diplomatik 

alanlardaki hâkimiyetlerini daha da güçlendirdi. 
116

 

Mutasım‟dan sonra sırasıyla Vasık (842-847), Metevekkil (847-861), 

Muntasır (861-862), Müstain (862-866), Mut‟ez  (866-869), Muhtedi (869-870), 

Müstefi (944-946), Muktedir (908-932), El-Kaim (1031-1071)  gibi isimler Abbasi 

halifeleri oldular. Bu yıllar Abbasi halifeliğinin buhranlı ve iç karıĢık yıllarıdır. Türk 

devlet adamların ve ordu komutanların Abbasi halifeliğindeki siyasi, askeri, idari ve 

bürokratik nüfuzları güçlenerek devam etmiĢtir. Abbasi halifeliği bu dönemlerde iç 

karıĢıklık içinde olduğu için devlet teĢkilatında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ 

geleneğinde bir geliĢme ve değiĢme olmamıĢtı. Devlet teĢkilatında ve divan 

kurumlarındaki var olan değer ve kurumlar korunmaya çalıĢılmıĢtı. Ebu Bekr 

Muhammed b.Yahya es-Sülî Edebü‟l Küttap adlı eserini bu dönemde yazmıĢtı.
117

 Bu 

eser kâtiplik ve kitabe sanatları hakkında önemli bilgiler içeriyordu. El-Muktedir 

(908-932) döneminde baĢkent tekrar Bağdat Ģehrine taĢındı. Bu yıllarda Abbasi 

halifeliğinin topraklarında Tolunoğulları, ĠhĢidiler, Mervaniler, Hamdaniler, 

Tahiriler, Samaniler, Büveyhiler, Karmatiler gibi küçük devletler ve beyler ortaya 

çıkmıĢtı. Abbasi halifeliği, bu emirlik ve devletler üzerinde siyasi, askeri ve 

diplomasi otoritesini kaybetmiĢti. Abbasi halifeliği bu dönemde Bağdat ve Irak 
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coğrafyasına haps olmuĢtu. Ayrıca Ġran ve Afganistan coğrafyasında Gazneli devleti 

kurulmuĢtu. Gazneli Devleti, Ġslâm dünyasının siyasi ve askeri gücünü kendi elinde 

tutuyordu. Abbasi halifeliği üzerinde siyasi, askeri ve diplomatik baskılar kurmuĢtu. 

Abbasi halifeleri, bu yıllarda Bağdat‟ta sadece dini bir sembol haline gelmiĢti. 

Abbasi halifeliği Samaniler ve Gaznelilerin siyasi, askeri ve diplomasi alanlarındaki 

baskıları nedeniyle devlet teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ alanlarında tekrar Fars 

ve Ġran‟ın etkisine girmiĢti.
118

 

El-Kâim (1031-1975) Halifeliği döneminde Horasan bölgesinde Seçuklu 

devleti kuruldu. Selçuklu devleti kısa sürede bütün Horasan, Maveraünnehir, Ġran 

coğrafyasına hâkim oldu. Bu dönemde Abbasi halifeleri Büveyhilerin siyasi, askeri, 

dini ve mezhebi baskıları altındaydı. Halife Kâim Biemrillâh döneminde 

Büveyhilerin ve Fatimilerin siyasi, dini ve mezhebi tehlikesine karĢı Selçuklu Sultanı 

Tuğrul Beyden yardım istendi. Tuğrul Bey Abbasi Halifesinin yardım çağrılarına 

cevap vererek 1055 ve 1058 yıllarında Bağdat seferlerine çıktı. Bu iki sefer 

sonucunda Büveyhi tehakkümü ortadan kaldırıldı. Abbasi halifeliği siyasi, askeri ve 

diplomatik alanlarında Selçuklu devletinin etkisine girdi. Selçuklu Devleti Türk 

olması rağmen resmi dili Farsçaydı. Samani ve Gazneli devletlerin bakiyesi üzerine 

kurulmuĢ bir devletti. Fars ve Ġran etkisi Selçuklu devlet teĢkilatında, divan 

sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde ön plandaydı. Bu nedenlerden dolayı bu 

dönemde Abbasi halifeliği tekrardan devlet teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ 

alanlarında Fars etkisine girdi. Bu dönemde Abbasi halifelerin siyasi ve askeri 

yetkileri yoktu. Selçuklu Sultanları Ġslâm dünyasının siyasi ve askeri yetkilerini 

üstlerine almıĢlardı. Abbasi halifeleri bu dönemde sadece dini yetkiyi ellerinde 

barındırıyordu. El-Muktedi (1075-1094), El-Müstehzir (1095-1100), El-Müktefi 

(1134-1140) dönemlerinde Selçuklu devletinin siyasi, askeri ve diplomatik 

alanlardaki hâkimiyetleri ve nüfuzları devam etmiĢti. Bu dönemlerde Abbasi 

halifeliğinin devlet teĢkilatında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde bir 

değiĢme ve geliĢme olmamıĢtı. Varolan değerler korunmuĢtu. Bu dönemlerde Ebu 

Abdurahman El-Lahmi El-Kadı El-Fadl 1199 yılında Mısırda “el-Resail ve‟l-
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Küttab”adlı eserini ilm-i inĢâ üzerine kaleme aldı.
119

 Bu eser, KalkaĢandi‟nin 

eserinden sonra Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği, kâtiplik, münĢilik, Ġslâm divan sistemleri 

gibi konularda en detaylı bilgi veren eserdir. KalkaĢandi de Subbü‟l-aşa‟ Fi 

Sinâa‟tü‟l İnşâ adlı eserinde bu eserden detaylı bir Ģekilde bahs etmiĢtir.
120

 

El-Müstencid (1160-1070) döneminde Eyyübiler, Mısırda güçlü bir devlet 

kurdular. Eyyübiler; Suriye, Mısır, Filistin, Sudan gibi coğrafyaları ele geçirmiĢti. 

Büyük Selçuklu devleti ise bu dönemde yıkılma sürecine girmiĢti. Eyyübi Devleti; 

Abbasi halifeliğini siyasi, askeri, dini ve mezhebi olarak korumasına almıĢtı. 

Abbasilerin Eyyübi devleti ile siyasi, askeri ve dini iliĢkiler kurması, siyasi ve askeri 

olarak Eyyübilerin nüfuzlarına girmesiyle beraber Abbasi halifeliğinin devlet 

teĢkilatında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde AraplaĢma ve ĠslâmlaĢma 

dönemi tekrar ön plana çıktı. 
121

Abbasi halifeliğinde bu dönemde Fars ve Ġran etkisi 

devlet teĢkilatında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde etkisi zayıflamaya 

baĢlamıĢtı.
122

 Ayrıca bu dönemler Abbasi halifeliğinin en güçsüz olduğu dönemlerdi. 

Nasır Lidinillah (1180-1225) döneminde Eyyübiler ile her alanda iyi iliĢkiler 

kurulmuĢtu. Ez-Zahir döneminde Ġslâm coğrafyasında Moğol tehlikesi ortaya çıktı. 

Moğol Ġstilası kısa sürede Ġran coğrafyasına kadar yayıldı. El-Mustasım (1248-1252) 

döneminde Hülagü Moğol ordusuyla Bağdat Ģehrini iĢğal ederek Abbasi halifeliğine 

son verdi. Bağdat‟ı yakıp yıkan Moğollar Abbasi halifelik ailesinin hepsini öldürdü. 

Böylelikle Abbasi halifeliği ortadan kalktı.
123

 

1.2.2.Türk-Ġslâm Devletlerinde Ġlm-i ĠnĢâ Geleneğinin Arap, Ġslâm ve 

Fars Medeniyetlerinin Etkisiyle Yeniden OluĢma Süreci 

Ġslâm dini ve medeniyeti Hz. Peygamber döneminde kısa sürede Arap yarım 

adasında yayıldı. Hz. Ömer döneminde Ġran coğrafyasının feth edilmesiyle beraber 

Müslüman Araplar ve Türkler komĢu iki devlet ve medeniyet oldular. Dört Halife ve 
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Emeviler dönemlerinde Türk ve Müslümanların iliĢkilerine çatıĢma ve savaĢ durumu 

hâkimdi. Bu dönemlerde Türkler, Müslüman Arapların Horasan, Maveraünnehir ve 

Türkistan ilerlememesi için Müslüman Araplar ile savaĢıyordu. Abbasi halifeliği 

döneminde Abbasilerin Mevali uygulamasını ve Arap milliyetçiliğini ortadan 

kaldırması Ġslâm dinini Türkler arasında cazip bir din haline getirdi. Abbasi 

halifeliğinin kuruluĢ döneminde Türkistan‟da güçlü bir Türk devleti de yoktu. Bu 

dönemde II. Gök-Türk Devleti yıkılmıĢtı. Çinliler; Türkistan coğrafyasını istila 

etmek istiyordu. Çin tehlikesi karĢısında Türkler komĢuları olan Müslüman Abbasi 

halifeliğinden siyasi ve askeri yardım istedi. 750 yılındaki Talas savaĢını Türk-

Müslüman ittifakıyla Türkler kazandı. Talas savaĢından sonra Türk ve 

Müslümanların iliĢkileri, siyasi, askeri, kültürel, dini ve diplomasi alanlarda olumlu 

bir ortamda seyir izlemiĢti. Tahiri ve Samani gibi Müslüman devletlerin Ġran, 

Horasan ve Maveraünnehir coğrafyalarında kurulmasıyla beraber Türkler ve 

Müslümanlar arasındaki kültürel, dini, ekonomik, sosyal, ticari, iliĢkiler ve 

etkileĢimler arttı. Bu kültürel, sosyal, dini, ekonomik ve ticari etkileĢimler sonucunda 

Türkler yavaĢ yavaĢ Ġslâm dinini kabul etmeye baĢladılar. Samanilerin etkisiyle 

Karahanlılar, Gazneliler ve Selçuklular gibi Türk devletleri Ġslâm dini kabul ettiler. 

Türklerin Ġslâm dinini kabul etmesi ile beraber Türk-Ġslâm kültür ve medeniyeti 

alanında yeni bir kültür ve medeniyet geliĢti.
124

 

Türkler, Ġslâm dinini kabul ettiği ilk yıllarda Horasan, Mevaraünnehir ve 

Türkistan bölgelerinde Karahanlı, Gazneli ve Selçuklu devletlerini kurdular. 

Türklerin Ġslâm dinini kabul etmesiyle beraber Türk devlet teĢkilatında, bürokrasi 

yapısında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde önemli değiĢiklikler ve yeni 

geliĢmeler meydana gelmeye baĢladı. Türk, Arap, Ġslâm ve Fars medeniyetleriyle 

Türkler; sentez bir devlet teĢkilatı, divan yapısı ve ilm-i inĢâ geleneğini oluĢturmaya 

baĢladılar. Karahanlı, Gazneli ve Selçuklu devletleri ile baĢlayan bu süreç 

HarzemĢahlılar, Eyyübiler, Ġlhanlılar, Osmanlılar, Memlüklüler, Safeviler, 

dönemlerinde en zirve dönemlerini yaĢadı. Ġlk Müslüman Türk Devletleri olan 

Karahanlılar, Gazneliler ve Selçuklular; Samanilerin ve Abbasilerin devlet 
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teĢkilatından, bürokrasi yapısından, divan sisteminden ve ilm-i inĢâ geleneğinden çok 

etkilenmiĢlerdi.
125

 

1.2.2.1. Sasani Diplomatika Ġlminin Samaniler Döneminde Ġran, Horasan 

ve Maveraünnehir’de Ġslâm Medeniyetiyle Ġlm-i ĠnĢâya dönüĢüm 

Süreci 

Fars Devlet teĢkilatı ve diplomatikasının Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği olarak 

ortaya çıkması miladi IX. Asrın ikinci yarısına dayanır. Bu süreç, Tahiri ve 

Samaniler dönemine takâbül eder. Bu dönemde Fars medeniyeti, Fars dili ve Fars 

ilm-i inĢâ geleneği Ġslâm ve Arap medeniyetinin etkisinde geliĢim göstermiĢti. 

Tahiriler, Ġran‟da Fars devlet teĢkilatı, divan sistemi, inĢâ ilmi alanlarında ilk 

çalıĢmalarını baĢlatmıĢtı. Abbasilerin vasal devleti olan Tahiriler, Fars dilini ve 

medeniyetini ilk uyandıran, Arap-Ġslâm etkisiyle yeni bir yapı ile temellendiren 

devlettir. Ancak Tahirler güçlü bir hanedan olmadığı için Ġran coğrafyasında Fars 

medeniyeti, Fars devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ 

alanlarındaki geliĢmelerde bu dönemde sınırlı olmuĢtu. Fars medeniyetinde ve 

dilindeki ilk siyasi, askeri, kültürel, dini ve sosyal çalıĢmalar bu dönemde 

baĢlamıĢtı.
126

 

Samaniler, Tahiriler devletinin Horasan ve Maveraünnehir bölgelerinde 

zayıflamaları döneminde 874 yılında kurulmuĢ bir Fars emirliktir. Maveraünnehir 

bölgesinde kurulan Samaniler güçlendiklerinde Horasan, Mavaraünnehir ve Ġran‟a 

hâkim olmuĢtu. Ġsmail b. Ahmed (892-907) dönemi Samani Devletinin en ihtıĢamlı 

dönemidir. Klasik Samani devlet teĢkilatı, bürokrasi sistemi, divan istemi ve ilm-i 

inĢâ geleneği bu dönemde oluĢmuĢtu. Samaniler, kuruluĢtan yıkılıĢa kadar 

Bağdat‟taki Abbasi halifeliğiyle siyasi, askeri, dini ve diplomatik alanlarda iyi 

iliĢkiler kurmuĢtu. Abbasilerin Horasan ve Maveraünnehir‟deki vasal devleti gibiydi. 

Abbasilerin devlet teĢkilatından, bürokrasi geleneğinden, divan yapısından ve ilm-i 
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inĢâ geleneğinden etkilenmiĢlerdi. Abbasilerin divan sistemini benimsemiĢlerdi 

Abbasi halifeleri, Samani hükümdarlarına ünvan ve lakaplar vermiĢti. Samani 

hükümdarları Abbasi halifelerinin kendilerine verdikleri unvan ve lakapları 

diplomatik belgelerde kullandılar.
127

 Abbasilerin kullandıkları menĢurları geliĢtirerek 

kendilerinden sonra Horasan ve Maverünnehir bölgelerinde kurulan Türk-Ġslâm 

devletlerine aktarmıĢtı. Hutbelerde Abbasi Halifeliğinin adı zikr ediliyordu.
128

 

Samanileri kuran Saman ailesi Ġran Fars asıllı bir aileydi. Samani emirliği, 

Ġran ve Fars medeniyeti ve dili hayranıydılar. SamanilerĠran coğrafyasında kurulan 

bir emirlik olduğu için devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında, divan sisteminde ve 

ilm-i inĢâ geleneğinde Sasani ve Farsların etkisinde kalmıĢtı. Divan sisteminde ve 

inĢâ ilmi alanlarında Fars ve Sasani değerlerine yönelmiĢlerdi. Samanilerin resmi dili 

Farsça‟ydı. Divandaki bütün yazıĢmalar ve kayıtlarda Farsça kullanılıyordu; ancak 

Abbasi halifeliği ile yapılan yazıĢmalarda Arapça, Karahanlılarla yapılan 

yazıĢmalarda ise Hakaniye Türkçesi kullanılmıĢtı. Samaniler dönemindeki divanlar: 

“Divan-ı Vezaret, Divan-ı Müstefi, Divan-ı Risalet, Divan-ı Berid, Divan-ı Arz, 

Divan-ı MüĢrif, Divan-ı Has, Divan-ı Müsadere, Divan-ı Mülk” gibi divanlar vardı. 

Samaniler döneminde Fars dili ilk defaĠran, Horasan ve Maveraünnehir 

coğrafyalarındabir devletin resmi ve divan dili olarak geliĢim gösterdi. Bu dönemde 

ayrıca Farsça‟nın Arap medeniyeti ve Ġslâm diniyle yeniden ihya edilme dönemidir. 

Bu dönemde Fars diline, medeniyetine, devlet yapısına ve ilm-i inĢâ geleneğine yeni 

boyutlar kazandırılmıĢtı. Samaniler döneminde Ta‟lik ve Sülüs yazıları Farsça 

dilinde icat edildi.
129

 

Samaniler Ġran, Horasan ve Maveraünnehir bölgesilerinde büyük bir kültür ve 

medeniyet var ettiler. Ġran, Horasan ve Maveraünnehir bölgeleri ilim, irfan yurdu 

olmuĢtu. Firdevsi, Belazuri, Ġbn-i Sina, Belami, Fahrettin el-Razi, Taberi, gibi bilim 

adamları, felsefeciler, Ģairler, edebiyatçılar, alimler, Samanilerin saraylarında ve 
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medreselerinde yetiĢmiĢti.
130

Ġran ve Fars medeniyeti Samaniler döneminde Ġslâmi 

metod ile yeni bir yapıda tekrardan oluĢtu. Bu dönemde Abbasi halifeliğindeki 

risaleler örnek alınarak ilk münĢeât mecmuaları yazılmaya baĢlandı. Bu dönemde 

yazılan ilk münĢeât mecmûaları Arap ve Ġslâm medeniyetlerin etkisinde geliĢim 

göstermiĢti. 
131

 

Samaniler, Horasan ve Maveraünnehir bölgelerinde Oğuz Yabgu Devleti, 

Karahanlılar, Gazneliler, Selçuklular gibi Türk devletleri ile siyasi, askeri, ekonomik, 

ticari, kültürel, dini ve sosyal iliĢkiler kurmuĢtu. Gazneliler, Karahanlılar ve 

Selçuklular; bu etkileĢimler sonucunda devlet teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan 

sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği alanlarında Samanilerden önemli derecede 

etkilenmiĢlerdi. Karahanlılar, Gazneliler ve Selçukluların Ġslâmı kabul etmelerinde 

Samanilerin katkı ve rolleri oldu. Fars devlet teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ 

geleneği Samaniler üzerinden Müslüman Türk devletlerine intikal etmiĢti. Samaniler 

Horasan ve Maveraünnehir bölgelerinde Gazneliler ve Karahanlılar için muazzam bir 

kültür ve medeniyet var etti. Samaniler döneminde geliĢen Fars devlet teĢkilatı, divan 

yapısı ve ilm-i inĢâ geleneği Gazneliler ve Selçuklular döneminde tekâmül dönemine 

ulaĢacaktı.
132

 

1.2.2.2. Karahanlılar Döneminde Türk-Ġslâm Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği 

Karahanlı Devleti; Doğu ve Batı Türkistan‟da kurulmuĢ bir Türk devlettir. 

Ġslâm ve Türk-Ġslâm kaynaklarında “Ġlik Hanlılar, Türkistan Hanlıları, El-Hakaniye, 

Al-i Afrasyap, Karahanlılar, Evladü‟l-Haniyye, Ġlek Hanlılar” gibi isimlerle 

anılmıĢtır. Karahanlı Devleti; Karluk-Yağma-Çiğil-Basmil boyları tarafından 

kurulmuĢtur. 840 yılında Uygur devletinin Kırgızlar tarafından yıkılmasıyla 

Türkistan‟da otorite boĢluğu meydana geldi. Karahanlılar, bu siyasi ve askeri 

boĢluktan faydalanarak kurulan bir devlettir. Karahanlı Devletinin ilk hükümdarı 
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Bilge Kül Kadir Han‟dır (840-859). Karahanlıların ilk devlet teĢkilatı, bürokrasi 

geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği bu dönemde oluĢmaya baĢlamıĢtı. 

Karahanlılar, bu dönemde Budist bir inanç benimsediği için Karahanlı devlet 

teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği bu dönemde Hun, 

Gök-Türk, Uygur devlet teĢkilatına, bürokrasi geleneğine, divan sistemine ve ilm-i 

inĢâ geleneğine göre ĢekillenmiĢti. Karahanlılar güçlendiklerinde bütün Türkistan‟a 

hâkim oldular. Önceleri Budist olan Karahanlılar; Samaniler ve Abbasiler ile 

kurduğu iliĢkiler sonucunda Ġslâm dinini kabul ederek Müslüman bir devlet oldu. 

Müslüman olan Karahanlılar, Samani ve Abbasi devlet yapısından, bürokrasi 

yapısından, divan sisteminden ve ilm-i inĢâ geleneğinden etkilenmeye baĢladı.
133

 

Karahanlı devlet teĢkilatı Gazneli ve Selçuklu devlet teĢkilatından farklılıklar 

taĢır. Karahanlıların devlet teĢkilatı tamamıyla Türk devlet teĢkilatından 

müteĢekkildi. Ġslâm dinini kabul ettiklerinde bile Karahanlı devlet teĢkilatının 

merkezinde Türk devlet teĢkilatı mevcudiyetini korudu.
134

 Karahanlı hükümdarları 

siyasi, askeri, dini ve bürokrasi alanlarda Türkçe ünvanlar kullanmıĢtı. Ġliğ Han, 

Arslan Han, Buğra Han, Karahan, Kara Hakan, Ġnal, Ġnanç Yabgu, Çavlı, Han, 

Hakan, Tarhan, Yabgu, Er-Alp, Afrasyap, Tonga, Tavgaç, ĠlteriĢ, Tiğin, Bey, gibi 

Türkçe ünvan ve lakapları Karahanlı hükümdarları kullanmıĢtı. BaĢkentleri 

Balasagun ve KaĢgar Ģehirleriydi. Bu iki Ģehir, hem Ġslâm öncesidönemde hemde 

Ġslâm sonrası dönemde Türklerin iki önemli merkeziydi. KaĢğar, Hotan, Balasagun, 

Yankent, Barsgan, AtbaĢı, ġaĢ, RiĢtan, Ahsikat, Bihhas, Tirmiz, Buhara, Semerkant, 

Belh gibi iller Karahanlıların önemli Ģehirleriydi. Karahanlılarda devlete ĠL (EL) 

deniliyordu. Divana ise Türkçe bir kelime olan Toy veya KengeĢ deniliyordu. Büyük 

divan(Divan-ı Ali), Ġstifa Divanı, Tuğra ve ĠnĢâ divanı, ĠĢraf Divanı ve Arzü‟l-CeyĢ 

divanı Karahanlılarda mevcut olan divanlardı.
135
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Büyük divana YuğruĢ (vezir) baĢkanlık ederdi. Karahanlı devletinin siyasi, 

askeri, sosyal, dini, ekonomik, kültürel konuları vezir baĢkanlığında bu divanda ele 

alınıp bir sonuca bağlanırdı. Ġstifa Divanın baĢkanı Ağaçı (Hazinedar)‟ydı. Devletin 

gelir giderleri, mali konuları bu divanda ele alınırdı. Tuğra ve ĠnĢâ divanın baĢkanı 

Bitikçi (ılımga, mühürdar)‟dı. Devletin iç ve dıĢ yazıĢmalarıdan sorumlu divandı. 

Devletin arĢivi bu divanın uhdesindeydi. Bütün yazıĢmaları, divan kayıtları ve 

belgelere mühür basım iĢini bu divan yürütürdü. Bu divanda Tamgacı (Mühürdar), 

Bitikçi (Katip), Ilımga (yazıĢmacı) gibi memurlar görevliydi. Elçilerde bu divana 

bağlıydı. Karahanlılar elçilere çok önem vermiĢtir. Mümtaz, akıllı, bilgili, birçok dil 

bilen, cesur, ikna kabiliyeti yüksek, güvenilir, alim, hafızası kuvvetli, uyanık gibi 

özellikleri barındıran kiĢileri elçilik ile görevlendiriyordu.
136

 Arz‟ül CeyĢ divanın 

baĢkanı ise Ordudan gelen bir Türk asilzadeydi (Teğin, Yabgu) idi. Bu divanda ordu 

ile ilgili konular, savaĢ, barıĢ durumları iĢlenen konulardı. ĠĢraf divanın baĢında ise 

Ulu Tayangu(Ulu Hacip) vardı. Saraydaki iç güvenlikten ve içiĢlerden sorumlu 

divandı. Karahanlı divanlarına Hükümdar, YugruĢ (vezir), Yabgu, Ġlbey, Kök Ayuk, 

Er Ötgi, Tigin, Köl Ġnkin, ġad, Kündür, Ayguçi, Apatarkan, SubaĢı, Alpagu, Yula, 

Elçi, Tilmaç, Tamgaçı, Bitikçi, gibi devlet adamları katılırdı. Devlet ile ilgili siyasi, 

askeri, ekonomik, dini, kültürel, sosyal konular iĢlenirdi. Karahanlılarda Divandan 

çıkan diplomatik belgeler Türkçe adlarla anılıyordu. Buyrultu, Yarlık, Çarlık, Pençe,  

BağıĢnâme, gibi divandan çıkan belgelere Türkçe isimlerile verilmiĢti. Ferman, 

MenĢur, Emirname, gibi diplomatik belge adlarını ise Samanilerden 

veyaAbbasilerden almıĢlardı. Divandan çıkan her türlü diplomatik belge önce 

yazılırdı, sonra dürülerek ilgili yerlere mühürlenmesi için gönderilirdi. Divanda 

yazıĢma, mühürleme, kayıt iĢleriyle Tamgacı (Mühürdar), Bitikçi (kâtip), Ilımga 

(yazıĢmacı), Tayangu (Hacip) gibi memurlar ilgilenirdi. Bütün yazıĢmalar genellikle 

Hakaniye Türkçesi ile yapılıyordu. Hakaniye Türkçesi Arap alfabesiyle 

yazılıyordu.
137
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Karahanlı ilm-i inĢâ geleneği Selçuklu ve Gazneli devletlerinin ilm-i inĢâ 

geleneklerinden farklı bir ortamda geliĢmiĢti. Karahanlılar, ilk kurulduklarında 

Budist bir devletti. Türk kültürü ve devlet yapısı devletin kuruluĢ döneminde 

hâkimdi. Gazneliler ve Selçuklular ise ilk kuruluĢ dönemlerinde Müslüman 

devletlerdi. Karahanlılar, Arap ve Fars medeniyetleri ile Türkçe medeniyetini 

karıĢtırarak merkeze Türk dilini yerleĢtirerek sentez bir ilm-i inĢâ geleneği oluĢturdu. 

Karahanlıların ilk devlet sistemi, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ 

geleneği Bilge Kül Kadir Han döneminde oluĢmuĢtu. Bu dönemdeki Karahanlı 

devlet yapısı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği eski Türk devlet 

yapısı ve felsefesine göre oluĢmuĢtu.(Hun, Gök-Türk, Uygur.); çünkü bu dönemde 

Karahanlı devleti, Budist bir devletti. Ġslâm dini ile bir bağı yoktu. Karahanlı devleti, 

Saltuk Buğra Han (920-958) döneminde Ġslâm dinini kabul ederek Müslüman bir 

devlet oldu. Ġslâm dinini kabul eden Karahanlılar, devlet teĢkilatında, bürokrasi 

yapısında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde bazı değiĢikler yaĢadı; ancak 

Türk devlet geleneği, divan sistemi ve Türk ilm-i inĢâ yapısı yine merkezde olmaya 

devam etti. Yusuf Kadir Han (1026-1032) döneminde ise klasik Karahanlı devlet 

teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği oluĢtu. Karahanlılar 

devletinde hem hükümdar ailesi Türk‟tü. Hemde hâkim oldukları coğrafyanın 

tamamı Türktü. Türklerin ana yurdu olan Türkistan coğrafyasında kurulmuĢtu. Uygur 

devleti bakiyesi üzerine kurulan Karahanlı devleti; ilm-i inĢâ geleneğinde Türk 

gelenek ve göreneklerin etkisinde kalmıĢtı. Karahanlıların resmi dili Hakaniye 

Türkçesiydi. Divanda yazıĢmalar ve kayıtlar Hakaniye Türkçesi ile yapılıyordu. 

Ancak Abbasi halifeliği ileyapılan yazıĢmalarda Arapça, Çin ile yapılan 

yazıĢmalarda Çince ve Gazneli ve Samanilerle yapılan yazıĢmalarda ise Farsça dili 

de yazıĢma ve kayıtlarda kullanılmıĢtı.
138

 Karahanlı divan sistemi Eski Türk 

devletlerin divan sistemine göre ĢekillenmiĢti. Türk gelenek ve görenekleri Karahanlı 

divan sistemine ve inĢâ ilmine hâkimdi. Ancak Ġslâm dininin kabülüyle Karahanlı 

divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği Abbasi, Samani ve Gazneli devletlerinin divan 

sisteminden ve ilm-i inĢâ geleneğinden etkilenmeye baĢlamıĢtı. Ġslâm dininin 

kabulüyle Türk, Arap, Fars kültür ve medeniyetlerinin senteziyle Karahanlılar, yeni 
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bir kültür, medeniyet ve inĢâ ilmi oluĢturdu. Ancak oluĢan bu yeni kültür, 

medeniyetve ilm-i inĢâ geleneğinde yine temelde Türk kültür ve medeniyeti temel 

teĢkil ediyordu.
139

 

Karahanlılar döneminde Türk dili ve kültürü alanlarında önemli çalıĢmalar 

yapılmıĢtı. Bu dönemde Türk alim, Ģair, edebiyatçı ve bilim adamı Karahanlı 

saraylarında ve medreselerinde yetiĢmiĢti. Türk dili, edebiyatı ve kültürü ile ilgili 

önemli eserler bu dönemde verilmiĢti. Türk-Ġslâm dünyasının en önemli mütesavvuf 

büyüğü Ahmet Yesevi (Divanü‟l-Hikme adlı eserini bu dönmde yazmıĢtır.) bu 

dönemde yetiĢmiĢti. KaĢgarlı Mahmut Divan-ı Lügat-ı Türk adlı eseri, Yusuf Has 

Hacip Kutadgu Bilig adlı eseri, Yüknekli Edip Ahmet Atebetü‟l Hakayık eseri bu 

dönemde yazılan eserlerdi. Karahanlılar, Ġslâm dinini kabul ettikten sonra Abbasi 

halifeliği ile iyi iliĢkiler kurdular. Abbasi halifeliğini tanıdırlar. Hutbeler Abbasi 

halifeliği adına okundu. Abbasi halifeliği de Karahanlıları siyasi ve askeri olarak 

tanıdı. Karahanlıların oluĢturduğu devletteĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan yapısı ve 

ilm-i inĢâ geleneği Horasan, Maveraünnehir veTürkistan coğrafyalarında daha 

sonraları kurulan Selçuklu, HarzemĢah, Moğol, Ġlhanlılar, Timur gibi devletler 

üzerinde etki bıraktı. Bu devletler için devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında, divan 

sisteminde ve inĢâ ilminde bir kaynaklık teĢkil etmiĢti.
140

 

1.2.2.3. Gazneliler Döneminde Türk-Ġslâm Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği 

Gazneli Devletinin ismi, Ġslâm ve Türk-Ġslâm Kaynaklarında “Yeminîler, 

Sebük-Tekinliler, Gazneliler” olarak geçer. Gazneli Devleti; Horasan, Ġran, 

Maveraünnhir, Afganistan bölgelerinde Samani devleti bakiyesi üzerinde kurulmuĢ 

bir Türk devlettir. Sebük Tekin‟de Samani devletinin önemli bir ordu komutanıydı. 

Gazneli Devletinin ilk hükümdarı Sebük Tekin‟dir. (977-997). Sebük Tekin 

Dönemide Tohoristan, Zabulistan, Gur, Zemindar ve Belucistan bölgeleri ele 

geçirilerek Gazne devletinin kuruluĢunu tamamlamıĢtı. Gazneliler, devletleĢmeden 
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önce Gazne Ģehrinde Samanilere bağlı bir emirlikti. Sebük-Tekin Samaniler ile 

mücadele ederek Gazne devletini kurmuĢtu. Sebük-Tekin dönemindeki, Gazne 

devletinin devlet teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve inĢâ ilmi Samani ve 

Abbasi devletlerinden etkilenerek oluĢmuĢtu. Gazneli Devleti; Sebük Tekin 

döneminde Abbasi halifeliğini meĢru halifelik makamı olarak tanımıĢtı. Hutbeler 

Abbasi halifeliğinin adına okunmaya baĢlandı. Abbasi halifeleri de siyasi, askeri ve 

diplomasi alanlarda Gazneli devletinin resmiyetini onaylamıĢtı
141

 

Sebük Tekin‟den sonra Gaznelilerin baĢına Gazneli Mahmut (977-930) geçti. 

Gazneli Mahmut, Gaznelilerin baĢına geçtikten sonra Abbasi halifeliğine bir mektup 

göndererek Abbasi halifeliğini meĢru halife olarak tanıdığı belirtti ve hutbelerin 

Abbasi halifeliği adına okunucağı teahüdünü verdi. Gazneli Mahmut döneminde 

Gazne devleti en muazzam devlet teĢkilatına sahip oldu. Bu dönemde Gazneliler; 

Hindistan, Afganistan, Pakistan, Horasan ve Ġran coğrafyalarında muazzam 

büyüklükte bir devlet kurdu. Bu devletin resmi dili Farsçaydı. Gazneli Mahmut 

döneminde Gazne devleti siyasi, askeri, diplomasi alanlarda en zirve dönemlerini 

yaĢadı. Gazneli Mahmut döneminde klasik Gazne devletinin devlet teĢkilatı, 

bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği oluĢtu. Gazne Devletinin 

resmi dili ve edebiyat dili Farsça idi, ilim dili Arapça, ordu dili ise Türkçe 

idi.
142

Gazneli Mahmut Fars dili ve medeniyeti hayranıydı. Ġranlı alim, edip, Ģair ve 

bilim adamlarını maddi ve manevi alanlarda desteklemiĢti. Gazneli Mahmut 

döneminde Fars dili ve medeniyeti büyük bir coğrafyada geliĢim gösterdi. Bu 

dönemde bu günkü Fars dili ve Fars medeniyetinin temel değerleri oluĢtu. Gazneli 

Mahmut döneminde Fars ilm-i inĢâ geleneği ve kitâbet ilmi, Fars dili ve 

medeniyetiyle klasik eserlerini vermeye baĢladı.
143

 

Gazneli Mahmut döneminde Samani ve Abbasilerin devlet teĢkilatları ve 

divan sistemlerini göz önünde bulundurularak Gazne devletinin devlet teĢkilatında ve 
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divan sisteminde ıslaha gidildi. Bu dönemde bazı yeni divanlar oluĢtu. Divan-ı 

Vezaret, Divan-ı Risalet, Divan-ı Arz, Divan-ı ĠĢraf, Divan-ı Vekâlet, Divan-ı Ġstifa, 

Divan-ı Mezalim, Divan-ı Müsadere, Divan-ı Berid, Divan-ı Harç gibi divanlar 

vardı. Gazne devletinin resmi ve yazıĢma dili Farsçaydı. Divanlardaki bütün 

yazıĢmalar ve kayıtlar Farsça kullanılıyordu. Ancak Abbasi halifeleri ile yapılan 

yazıĢmalarda Arapça, Karahanlılarla yapılan yazıĢmalarda ise Hakkaniye Türkçesi 

kullanılıyordu. Ta‟lik yazısı Gazne Devletininresmi yazıĢmalarında tercih ediliyordu. 

Sülüs ve Reyhani yazısı da bu dönemde az da olsa kullanılıyordu.
144

 Bu Ta‟lik ve 

Sülüs yazı stilini Gazneliler; Samanilerden devr almıĢtı. Reyhani yazısı ise 

Gazneliler döneminde Fars dilinde icat edildi.
145

Gazne divanlarında çalıĢan kâtipler 

Türkçe, Arapça, Farsça, Çince, Hintçe gibi dillere hâkimdi. Belli bir talim, terbiye ve 

eğitimden geçtikten sonra kâtiplik göreviyle görevlendirilirdi. Gazne Devletinde 

kâtiplerin çoğu Ġran asıllı devlet adamlarıydı. Gazne divanlarında “Emirnameler, 

Fetihnameler, Kebele, Temessük, Ahidname, Vasiyetname, Vekaletnâme, MenĢur, 

Ferman, Hüküm, Yarlık, Tuğra, MenĢur, Buyrultu
146

” gibi belgeler yazılmıĢtı. 

Yazılan bu belgelerin bir nüshası Gazne sarayındaki divanda saklanmıĢtı. Gazneli 

Devleti döneminde Farsdilininklasik diplomatik rükünleride oluĢtu. Farsça bir 

diplomatik belgede “Besmele, Unvan, Elkab, Hamdele, TeĢehhüd, Salvele, Selam, 

Ba‟diye, Asıl Metin, Tarih, Ġmza, Mühür” olması gerekiyordu. Bu Fars diplomatik 

belge rükünleri bu gün bile Ġran, Afganistan, Tacikistan gibi devletlerin diplomatik 

resmi belgelerinde kullanılmaktadır.
147

 

Gazneli Mahmut‟tan sonra Gaznelilerin tahtına Sultan Mesut (1031-1041) 

geçmiĢti. Sultan Mesut döneminde Nesa (1035), Serah (1038) ve Dandanakan (1040) 

savaĢlarını Selçuklular karĢısında kaybeden Gazneli devleti yıkılma dönemine girdi. 

Sultan Mesut, Mevdut (1041-1049), Ġbrahim (1059-1099), III.  Mesut (1099-1110), 

ġirzad (1115-1116), Melik Arslan (1116-1117), Behram ġah (1117-1157) gibi 

hükümdarlar döneminde Gazne devletinin devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında, 
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divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde bir geliĢme ve değiĢme olmamıĢtı. Sultan 

Mahmut dönemindeki devlet yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği korunmaya 

çalıĢılmıĢtı.
148

 

Gazneli Devletinde, Fars dili, Fars kültür ve medeniyeti, Fars devlet teĢkilatı 

ve divan sistemi Samaniler üzerinden intikâl etmiĢtir. Gazneli Mahmutdöneminde 

Samaniler devleti ortadan kalkınca Gazneli Mahmut, Samani mirasına sahip çıktı. 

Gazneli devletinin siyasi, askeri, diplomasi alanlarda Samanilerin varisi olduğunu 

dile getirdi. Fars dili ve edebiyatı, Fars devlet teĢkilatı, Fars divan geleneği ve ilm-i 

inĢâ sanatında bu dönemde tekâmüle ulaĢtı. Önemli Fars Ģair, edebiyatçı, alim, bilim 

adamı, felsefeci gibi kiĢiler bu dönemde yaĢadı. Ġranlıların milli Ģairi olan Firdevsi 

ġahnâme adlı eserini bu dönemde hazırladı ve Gazneli Mahmut‟a sundu. Gazneliler 

döneminde Gaznelilerin divan kâtibi olan Ebü‟l Fazl Muhammed b. Hüseyin el-

Beyhaki mektuplarında Gazneliler döneminde Fars ilm-i inĢâ özelliklerini 

görmekteyiz. Beyhaki ayrıca Ebu-Nasr MüĢkar‟ın Fars ilm-i inĢâ örneklerini 

gösteren mektuplarının Tarih-i Beyhaki adlı eserine alarak günümüze ulaĢtırmıĢtır. 

Cüveyni‟nin Atabetü‟l-Ketebe ve Baheddin Müeeyyed el-Bağdadi‟nin Et-Teressül 

ilet‟-Teressül, ReĢiddün Vatvat‟ın Arâisü‟l-Havâtır ve İbkârü‟l-Efkâr gibi eserler 

Gazneli Devletinin ilm-i inĢâ ilmi için önemli bir eserdir. Gaznelilerin Devlet 

teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢa geleneği, Selçuklu, HarzemĢahlar, ilhanlılar, 

Akkoyunlular, Safeviler gibi devletler için önemli bir temel kaynak görevini 

görmüĢtür. Bu günkü Ġran‟ın Fars kültürü ve medeniyetinin ilk klasik temelini 

oluĢturan devlet Gazneli devletidir.
149

 

  

                                                           
148

Osman Turan, Türk Cihan Hâkimiyet Mefkûresi Tarihi, Ötüken NeĢriyat, (26.bsk), Ġstanbul 

2017, s.170-180; Ramazan Demir, Turan’ın Kalbi Horasan, Palme Yayınları, (2.bsk) Ankara 

2016, s.27-59; Nurullah Çetin, Türk-Ġslâm Medeniyeti, Akçağ Yayınları, Ankara 2016,  s.16-18.  
149

Turan, Hâkimiyet Mefkûresi, s.192-208; Mehmet Akif Terzi, Türk Devlet Geleneğinde 

Bürokrasi, Bilge-Kültür-Sanat Yayınları, Ġstanbul 2015, s.206-216; Ġbrahim Arslanoğlu, Türk-

Ġslâm Kültür ve Medeniyetinin Temelleri, Akçağ Yayınları, Ankara 2015, s.165-178. 



51 
 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

SELÇUKLULAR DÖNEMĠNDE TÜRK-ĠSLÂM ĠLM-Ġ ĠNġÂ GELENEĞĠNĠN 

TEKÂMÜLE ULAġMASI 

2.1.Büyük Selçuklularda Tuğra ve ĠnĢâ Divanı 

Türk Milleti, teĢkilatlı bir ulustur. Türk Milletinin teĢkilatlı ruhu sayesinde 

Türkler, Ġslâm öncesi ve Ġslâm sonrası dönemlerde farklı coğrafyalarda birçok devlet 

ve imparatorluk kurmuĢtur. Bu Ġmparatorluklar; “Hunlar, Gök-Türkler, Uygurlar, 

Karahanlılar, Gazneliler, Selçuklular, HarzemĢahlar, Eyyübiler, Memlüklüler, 

Osmanlılar, Timurlular, Altın Orda Devleti,” gibi imparatorluklardır. Türk Devlet 

teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan yapısı ve ilm-i inĢâ geleneği ilk olarak Hunlar, 

Gök-Türkler, Uygurlular döneminde oluĢmaya baĢladı. Bu dönemlerde Türk 

devletleri; Gök-Türk ve Uygur dillerini divan bölümündeki yazıĢmalarda ve 

diplomatik belgelerde kullanıyordu. Hunlar, Gök-Türkler ve Uygurlar döneminde 

Türk devlet felsefesi Türk devlet teĢkilatına, bürokrasi yapısına, divan sistemine ve 

ilm-i inĢâ geleneğine hâkimdi.
150

 

 Ġlk Türk Devletleri dönemlerindeki devlet teĢkilatları Ġmparatorluk sistemi 

ile var olmuĢtur. Türk devletleri; bu dönemde divana, “Toy ve KengeĢ” diyordu. 

Divanlardaki bütün diplomatik belgelerde Türkçe dili kullanılıyordu ve kayıtlar 

Türkçe tutuluyordu.
151

 Türk hükümdarları diplomatik belgelerde “Mete, Bumin, 

Bumin Hağan, Han, Hankan, Kağan, Bilge Kağan, Timuçin, Tarkan, Tarhan, Yabgu, 

Tonyukuk, ĠlteriĢ,  Mukan, OzmıĢ, Kutluk Kağan, Bilge Kıtluk, Kül Kağan,  Bey,” 

gibi Türkçe adlar ve ünvanlar kullanıyordu.
152

 Tuğra ve tevkilerde ise Oğuz Kağanın 

hükümdarlık simgesi, Oğuz Boylarının simgeleri ve Türkçe kahramanlık, 

cengaverlik gibi isimler ve ünvan kullanılıyordu.
153

 Bu dönemde divanlarda çıkan 

diplomatik belgelere “Buyrultu, Yarlığ, Çarlık, Pençe, Bitiğ, BağıĢ” gibi adlar 

                                                           
150

 Wilhelm Bardhold, Ġlk Müslüman Türkler, (çev.Andaç uğurlu), Örgün Yayınları, Ġstanbul 2008, 

s.121-127; Ahmet Çaycı, Selçuklularda Eğemenlik Sembolleri, Ġz Yayınları, Ġstanbul 2008, 

s.85-88. 
151

 Bardhold, Müslüman Türkler, s.126; Çaycı, Eğemenlik Sembolleri, s.87-90. 
152

 Bardhold, Müslüman Türkler, s.127. 
153

 Bardhold, Müslüman Türkler, s.128. 



52 
 

verilmiĢti.
154

Türk ilk devletleri, iki medeniyet ile sürekli iletiĢim ve etkileĢimde 

olmuĢtu. Bunlar Çin ve Ġran medeniyetleriydi. Türk Devletleri; bu dönemde 

genellikle göçebe bir hayatı benimsemiĢlerdi. Tarihi olayları kaydetme, divandaki 

belgeleri saklamak ve korumak gibi uygulamalar Türklerde çok geliĢmeyen 

değerlerdi.
155

 Bu etkenler Ġslâm öncesi Türk devletlerine ait diplomatik belgelerin 

bize çok az bir kısmının oluĢmasına neden olmuĢtu.
156

 Gök-Türk ve Uygur anıtları o 

dönemdeki birinci elden diplomatik kaynaklarıydı.
157

 

Türkler; IX. yüzyıla kadar münferid olarak Müslüman olmaya baĢladılar.  

Türklerin X. Asırda Samaniler ve Abbasilerin etkileriyle Ġslâm dinini kabul etmesiyle 

beraber Orta Asya, Horasan ve Maveraünnehir bölgesinde üç büyük Ġmparatorluk 

kurdular. Bu devletler; Karahanlılar, Gazneliler ve Selçuklulardır. Büyük Selçuklu 

Devleti; Horasan ve Maveraünnehir bölgelerinde Samaniler, Gazneliler ve 

Karahanlıların devamı olan bir devletti. Selçuklu devletinin devlet teĢkilatı, bürokrasi 

geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği de bu üç devletin mirasıyla oluĢmuĢ 

kurumlar ve değerlerdi.
158

 Türk-Ġslâm medeniyeti, kuruluĢ döneminde Selçuklular ile 

beraber, teĢkilat alanında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde en zirve 

dönemini yaĢadı.
159

 

Selçuklu Devletinin ismi; Ġslâm ve Türk Ġslâm kaynaklarında “Salçuk, 

Selçuk, Salçık, Salçuğ, Selçuk,” Ģeklinde geçer.
160

 Selçuklular; Oğuzların Kınık 

boyuna mensuptur. Selçukluların kurduğu imparatroluk; Türklerin Osmanlı 

Devletinden sonra kurdukları en güçlü ve muazzam imparatorluktu. Selçuklu 

Devletinin ilm-i inĢâ geleneği ve divan yapısı hakkında bilgi veren eserler günümüze 

ulaĢmıĢtır. Bunlar: “ReĢiddin Vatvat‟ın Arâisü‟l- Havâtır ve İbkârü‟l-Efkâr, 

Vesâlü‟r-Resail ve Delâilü‟l-Fatâil, Baheddin b. Müeyyed el-Bağdadî‟nin et-

Tavassül İlat-Tarassül, Alây-yı Tabrizî‟nin Saadatnâme, ġerafettin Fazlullah, 
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Kazvinî‟nin Düstürü‟l-Kâtip fi Ta‟yini‟l-Menâtib, Abdullah Muhammed el 

Mazanderânî‟nin Risâle-i Falakiye, Müctebüddin Cüveynî‟nin Atabetü‟l-Ketebe, 

Muhammed b. Abdülhalık el-Meymene‟nin Destürü‟d-Debiri, Ġbrahim b. 

Muhammedin el-Müdebbir el-ġeydanî‟nin Risâletü‟l Arz” gibi eserler örnek 

gösterilebilir.
161

 

Büyük Selçuklu Devletinde tuğra ve inĢâ divanı Samaniler, Gazneliler, 

Abbasiler ve Karahanlıların tuğra ve inĢâ divanına göre ĢekillenmiĢtir.
162

 Ancak 

Samaniler ve Gazneliler Büyük Selçuklu devletinin tuğra ve inĢâ divanında en çok 

etki yapan devletlerdir.
163

 Büyük Selçuklu devletindeki tuğra ve inĢâ divanı; Tuğrul 

Bey döneminde NiĢabur Ģehrinin baĢkent yapılmasıyla beraber ĢekillenmiĢtir.
164

 

Alpaslan ve MelikĢah dönemlerinde bu divan klasik Ģekline bürünmüĢtür.
165

 Bu 

divanın görevi, Selçuklu devletinin eyaletler ve diğer devletler ile olan yazıĢmalarını, 

hükümdar fermanlarını ve devletin çeĢitli mevkilerdeki memurlarının tayin 

vesikalarını hazırlamaktı
166

 Bu divanın baĢkanı Tuğrul Bey döneminde Sahib-i Tuğra 

ve ĠnĢâ, MelikĢah döneminde MünĢi-yi Memâlik, Sencer döneminde ise Tuğra-keĢ 

adları verilmiĢtir.
167

 

Tuğra ve inĢâ divanı genel olarak iki bölünden oluĢur. Bunlar; tuğra ve inĢâ 

dairesidir. Tuğra dairesi; hükümdara ait lakap, ünvan, dua cümlelerini hazırlama ve 

diplomatik belgelere yazma iĢiyle görevliydi. Selçuklu Sultanları, tuğra olarak Türk, 

Moğol, Çin, Fars, Arap dillerindeki lakapları, ünvanları ve dua cümlelerini 

kullanmıĢtır.
168

Tuğra divanında “Emirname, Fetihname, Zafername, MenĢur, 

Buyrultu, Tevki, Ferman, Misal, gibi resmi belgelere Selçuklu Sultanlarının tuğrasını 

basardı. Tuğrası basılan resmi diplomatik belgeler inĢâ divanına gönderilirdi.
169
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ĠnĢâ bölümünde ise devletin iç ve dıĢ yazıĢmalarıyla ilgili belgeler 

hazırlanırdı. Hazırlanan belgeler tuğra divanına gönderilirdi. Tuğrası basılan belgeler 

iki nüsha olarak hazırlanırdı. Birisi ilgili yere gönderilirdi, diğer ise divanda inĢâ 

dairesinde kayıt altına tutulurdu.
170

 Turğrul Bey döneminde inĢâ divanında Türk 

memurlar görev yapıyordu. Alparslan ve sonraki Selçuklu Sultanları döneminde Fars 

devlet memurları bu divanda görevlendirilmiĢtir. Sultan Sencer döneminde inĢâ 

dairesinde Türk memurlar çoğunlukta olmaya baĢlamıĢtır; ancak Fars ve Arap 

memurlarda görev yapıyordu.
171

 ĠnĢâ dairesindeki memurların bilgili, tecrübeli, 

Arapça, Farsça, Türkçe, Çince, Moğolca, Hintçe, Rumca, Ermenice, Gürcüce gibi 

dilleri bilmesine dikkat edilmiĢtir.
172

 Bu divana genellikle sultana ve vezire yakın 

olanlar, güvenilir olanlar atanmıĢtı. Selçuklu münĢileri; belli bir ilim tahsil ettikten 

sonra münĢilik olarak görev yapıyorlardı.
173

 

Selçuklu ĠnĢâ divanında daha çok Gazneliler, Karahanlılar, Abbasiler 

gönderilen belgeler hazırlanmıĢtır. Karahanlılarla yapılan yazıĢmalarda Türkçe, 

Gaznelilerle yapılan yazıĢmalarda Farsça, Abbasi halifeliği ile yapılan yazıĢmalarda 

ise Arapça kullanılmıĢtır. Ermenice, Gürcüce, Rumca, Çince, Moğolca, gibi dillerde 

de diplomatik belgelerin hazırlandığını kaynaklardan öğreniyoruz. Büyük Selçuklu 

Devleti; Ferman, MenĢur, Berat, Tevki, Misal, Buyrultu, Yarlık, Emirnâme, 

Fetihnâme, Biti, gibi diplomatik belgeleri yazıĢmalarda kullanmıĢtır.
174

 

2.2.Büyük Selçuklu Devletinde Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği 

2.2.1. KuruluĢ Döneminde Büyük Selçuklu Devletinde Ġlm-i ĠnĢâ 

Geleneği 

Selçuklular; Miladi IX. Asırda Oğuz Yabgu devletine bağlı bir beylikti. 

Selçuklu Türkmenleri, bu yıllarda Ġslâm dinini daha kabul etmemiĢti. Diğer Türk 

boyları gibi Gök-Tanrı inancını benimsiyordu. Selçuklu Türkmenlerinin baĢında 
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Selçuk Bey vardı.
175

 Selçuk Bey döneminde; Selçuklu Türkmenleri, Horasan ve 

Maveraünnehir bölgesinin uç Ģehri olan Cend‟de yaĢıyordu.
176

 Selçuklu 

Türkmenlerinin bu dönemdeki beylik teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve 

ilm-i inĢâ geleneği Oğuz Yabgu Devletinin devlet teĢkilatına, divan sistemine ve ilm-

i inĢâ geleneğine göre ĢekillenmiĢti.
177

Bu dönemlerde Ġslamiyet öncesi Türk devlet 

teĢkilatı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği Selçuklu Türkmenlerinin divan 

yapısında hâkimdi.
178

 Selçukluların küçük bir beylik divanı vardı. Bu divana KengeĢ 

veya Toy deniliyordu.
179

Bu Beylik divanına Selçuk Bey ve boy beyleri katılırdı. Bu 

divanda Selçuklu Türkmenlerini ilgilendiren siyasi, askeri, sosyal, ekonomik, ticari, 

dini, kültüre konular ele alınıyordu
180

 Beylik divanından merkeze veya çevre 

devletlere gönderilen bütün diplomatik belgelerde Türkçe kullanılıyordu.
181

 

Selçuklu Türkmenleri ve Kınık Boyu; Horasan ve Maveraünnehir 

bölgelerinde Karahanlılar, Gazneliler, Samaniler gibi Müslüman devletler ile siyasi, 

askeri, ekonomik, ticari, dini, kültürel, sosyal iliĢkiler kurmuĢtu. Bu iliĢkiler 

sonucunda Selçuklu Türkmenleri; XI. yüzyılın baĢında Ġslâm dinini kabul etti. Ġslâm 

dinini kabul eden Selçuklular; Oğuz Yabgu devletinden ayrılarak Samanilere 

bağlandı.
182

 Bu dönemde Arslan Yabgu önderliğinde Selçuklu Türkmenleri, 

Samaniler tarafından Nur kasabasına yerleĢtirildi.
183

 Selçuklu Devletinin Samaniler 

aracılığıyla Ġslâm dinini kabul etmesi Fars medeniyetini, Fars devlet teĢkilatını, divan 

yapısını ve ilm-i inĢâ geleneğini Selçuklularda ön plana çıkardı. Selçuk Bey 

döneminde Selçuklu Türkmenleri, devletleĢemediği için ilm-i inĢâ geleneğiyle ilgili 

pekfazla bir geliĢme ve değiĢme olmamıĢtı. Ayrıca Kınık boyu, bu yıllarda göçebe 

bir boydu. Tarihi olayları yazma, divanlardan çıkan belgeleri saklamak gibi değerler 

Selçuklularda geliĢmeyen değerler ve olgulardı. Bu etkenler, bu dönemdeki Selçuklu 
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divan yapısı ve ilm-i inĢâ geleneği ile ilgili kaynakların çok az olmasına neden 

olmuĢtu.
184

 

Selçuklular; XI. yüzyılda Tuğrul (1035-1063) ve Çağrı Beyler önderliğinde 

Selçuklu devletini kurdular. Bu dönemde Selçuklular; Gazneliler ile 1035 Nesa, 1038 

Serah ve 1040 yılında Dandanakan SavaĢlarını yaptı. Bu SavaĢlar sonucunda Gazneli 

devleti yıkılma dönemine girdi.
185

 Selçuklu devleti ise bu üç savaĢ sonucunda 

Horasan bölgesinde büyük bir devlet kurdu.
186

Selçuklu devletininilk merkezi NiĢabur 

ġehri olmuĢtu.
187

1040 Dandanakan SavaĢının zaferiyle baĢkent Rey Ģehrine 

taĢındı.
188

 XI. yüzyılda Horasanda devletleĢen Selçuklu devleti; kısa sürede Horasan, 

Maveraünnehir ve Ġran coğrafyalarında büyük bir imparatorluk kurdu. Bu yıllarda 

Selçukluların devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ 

geleneği alanlarında önemli geliĢmeler meydana geldi. Samaniler ve Gazneli 

devletlerin devlet teĢkilatı ve divan sistemi Selçuklular üzerinde en etkili faktörler 

olmuĢtu. Selçuklu Devleti de kendisinin Samaniler ve Gaznelilerin devamı bir devlet 

olduğunu belirtiyordu. Karahanlılarda, kuruluĢ döneminde Selçuklu devlet 

teĢkilatını, bürokrasi geleneğini, divan sistemini ve ilm-i inĢâ geleneğini etkilemiĢtir; 

ancak bu etkilenme çok sınırlı oranda olmuĢtur. 
189

 

Tuğrul ve Çağrı Beyler döneminde Rey ġehrinde Samanilerin ve Gaznelilerin 

divanı örnek alınarak bir divan sistemi kuruldu.
190

Bu dönemde “Divan-ı Vezaret, 

Divan-ı inĢâ vet Tuğra, Divan-ı Ġstifa, Divan-ı Arz, Divan-ı ĠĢraf, Divan-ı Berid” 

divanları Selçuklu Devletlerinde ilk oluĢan divanlardı.
191

 Divan-ı ĠnĢâ vet Tuğra 

bölümünde Selçuklu devletinin yazıĢmaları yapılırdı. Devletin arĢiv yeri de bu 

divanın sorumluluğundaydı. Bu divanda resmi dil ve yazıĢma dili Farsça‟ydı; ancak 

Karahanlılar ile yapılan yazıĢmalarda Hakkaniye Türkçesi, Abbasi Halifeliği ile 

yapılan yazıĢmalarda ise Arapça, Gazneliler ile yapılan yazıĢmalarda ise Farsça dili 
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kullanılıyordu.
192

Tuğrul Bey döneminde Selçuklu Devletindeki devlet adamların 

çoğunluğu Ġran asıllı devlet adamlarıydı. Tuğrul Bey‟in veziri Fars asıllı Amidül-

Mülk Kündüri olmuĢtu. Bu devlet adamları Selçuklulardan önce Samanilerin ve 

Gaznelilerin devlet adamlarıydı. Bu iki devletin yıkılması ve Selçukluların; Ġran, 

Horasan ve Maveraünnehir bölgesinde büyük bir imparatorluk haline gelmesiyle 

beraber Selçuklu tabiiyetine girmiĢ devlet adamlarıydı. Bu dönemde Türk devlet 

adamları sadece orduda nüfüzlu güçtü. Bu etkenler Fars dilini ve medeniyetini 

Selçuklu Devletinin devlet teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, divan sisteminde ve 

ilm-i inĢâ sanatında ön plana çıkarmıĢtı.
193

 

Tuğrul Bey (1035-1063) döneminde Selçuklu inĢâ divanı, Samaniler, 

Gazneliler ve Abbasilerin inĢâ divanına göre oluĢturuldu.  Bu yıllarda tuğra ve inĢâ 

dairesi birdi. Diplomatik belgeler tuğra ve inĢâ dairesinde ilk önce yazılıyordu sonra 

ise sultanın tuğrası basılıyordu. Humartekin Tuğrayi, Amidül-mülk Kündiri, 

Muhammed b. Hüseyin el-Hemedanî, Mahmud b. Hassûl, Tuğrul Bey döneminde 

Tuğra ve inĢâ dairesinin baĢkanlığını yapmıĢ kiĢilerdir.
194

Tuğra ve inĢâ dairesindeki 

yazıĢmalarda Farsça resmi dil olarak kullanılıyordu.
195

 Ancak Abbasi halifeliği ile 

yapılan yazıĢmalarda Arapça ve Karahanlılar ile yapılan yazıĢmalarda ise Hakkaniye 

Türkçesi kullanılmıĢtı.
196

 Bu dönemde Selçuklu Devletinde diplomatik belgelerde 

kullanılan rükünler çok sadeydi. Yapılan diplomatik yazıĢma dilinde çok sade ve 

açık ifadeler kullanılmıĢtı. Tuğrul Bey‟in tuğrasıda çok sadeydi. Ok, yay veya Kınık 

Boyunun simgesiydi.
197

Tuğrul Bey, diplomatik belgelerde Türkçe ve Arapça 

ünvaları ağırlık olarak kullanıyordu. “Tuğrul, Çağrı, Davud, Muhammed, Yabgu, 

Bey, Beygü, Sultanü‟l-âlem, Melikü‟l-Ġslâm, ġehinĢâhü‟l-ecellül-Azam, Rüknü‟d-

din, Gıyasü‟l-Müslimin, Bahâu dinillah, Sultanü‟l Ġbadillah, Mugisü‟l Ġbadillah ” gibi 
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Türkçe ve Arapça ünvan ve isimler kullanılmıĢtı.
198

 Bu dönemde Selçuklu Devletinin 

ĠnĢâ divanında “Ferman, MenĢûr, Yarlık, Buyrultu, Biti, Fetihnâme, Emirnâme” gibi 

diplomatik belgeler çıkmıĢtı.
199

 

Tuğrul Bey döneminde Selçuklu devlet teĢkilatı ve divan sistemi hakkında 

bilgiler veren önemli bir kaynak ise Mâverdi‟dir. Mâverdi, Abbasi halifesi Kaim Bi 

Emrillah döneminde 1038, 1040 ve 1044 yıllarında üç kez Abbasi Halifeiğinin elçisi 

olarak Tuğrul Bey‟in huzuruna çıkmıĢtır. Bu Seferler sırasında Abbasi halifeliğinin 

mektuplarını Tuğrul Bey‟e götürmüĢtür. Birinci seferin dünüĢünde Abbasi halifeliği 

Kaim Biemrillah‟a Tuğrul Bey‟in Meveraünnehir ve Horasan‟da büyük ve güçlü bir 

devlet kurulğunu belirtir. Gazneli devlet teĢkilatı ve divan yapısına benzer bir divan 

sistemini kurduğunu söyler. Ġkinci seferi ise 1040 Daldakan zaferinden sonradır. Bu 

sefer sırasında Sultan Tuğrul Bey Mâverdî ile beraber Abbasi halifeliğine bir mektup 

gönderir. Mektupta: “Bismillahirrahmanirrahim, Selçuklu Sultanı Tuğrul 

Muhammed b. Mikail b. Selçuk‟tan İslâm Dünyasının halifesi Kaim Biemrillah‟a. Ey 

Peygamberin soyundan olan Abbasi Halifesi Kaim Biemrillah. Ben ve devletim 

sizleri tanıyoruz. Abbasi halifeliği Selçuklu devleti için meşr‟u halifelik makamıdır. 

Mezhebimizde Sünniliktir. Ben ve kardeşim Çağrı Bey bir köle olarak devlet kuran 

Sebük Tekin devletini yıkarak devletimizi kurduk. Gazneli Mahmut bize ve 

Türkmenlere çok kötülük yapmıştır. Amcam Arslan Yabgu Bey‟i de hile ile 

kandırarak Kalincar kalesine haps etmiştir. Mahmut ölünce oğlu Mesut döneminde 

Gazneli devleti din ve imandan çıkmıştır. Devletinin başına sarhoş bir sultan 

geçmişti. Sultan Mesut orduları ile babası Mahmut gibi bizi öldürüp sürmek 

istiyordu. Biz ve Gazneli Mesut arasında çıkan savaşı kazanarak devletimizi kurdu. 

Sizin ve Halifeliğinizde Selçukoğulları devletini tanımanızı beklemekteyiz.”
200

Bu 

mektupda Sultan Sencer dipmatik saygı çerçevesinde meramını Abbasi halifesi Kaim 

Biemrilllah anlatmaktadır. Ayrıca Selçuk soyunun kutsal ve saygın bir soy olduğu ve 

Gaznelilerin soyunun ise bir köle soyu olduğunu belirtmektedir. Gazneli devletinin 

meĢruyetini sorular deliller getirmiĢtir. 
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1044 yılında ise Selçuklu Türkmenleri Anadolu‟da Diyarbakır, Siirt, Mardin, 

Batman taraflarında yağma ve talanlar yapınca Abbasi halifesi Kaim Bi Emriilah 

Tuğrul Bey‟e yine Maverdi
201

‟yi elçilik olarak bir mektup ile gönderir. Abbasi 

halifesi bu mektubunda: Ey Tuğrul Bey b. Mikail b. Selçuk. Senin ve askerlerinin 

zapt ettiği memleketler sana ve askerlerine yeter. Senin askerlerin İslâm beldelerine 

saldırmaya başladılar. Halkı talan ve yağma ediyorlar. Bu yağmalar ve talanları 

Allah ve din-i islâm reva görmez.”
202

 

Sultan Tuğrul ise mektubun cevabında: “Benim ve devletimin askerlerimin 

çok olması İslâm dinine ve kutsal yerlere huzur ve barış getitirir; çünkü bizler hak 

din için küffar Rumlar, Ermeniler, Gürcüler ve İslâmın münafıkları olan Fatimî ve 

Büveyhiler ile savaşıyoruz. Benin askerlerin talan ve yağma hareketleri benden 

habersiz olmuştur.”
203

cavap verir. Bu olaydan sonra Tuğrul Bey güneye inen 

Türkmenleri Bizans topraklarına yönlendirir.
204

Bu mektuplarda Abbasi halifesi 

Arapça mektupları göndermiĢti. Tuğrul Bey ise yine Arapça olarak mektuplara cevap 

vermiĢti. 

Abbasi halifesi Kaim Biemrillah Büveyhilerin tehlikesinden kurulmak için 

1044 yılında Tuğrul Bey‟e bir mektup göndermiĢti. Bu mektupta Tuğrul Bey‟i 

Büveyhlere karĢı savaĢa davet ediyordu. Tuğrul Bey Abbasi halifesinin mektubuna 
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Biemrillah‟ın emriyle üç kez elçi olarak Tuğrul Bey‟in huzuruna gitmiĢtir. Abbasi halifeliğinin 

mektuplarını Tuğrul Bey‟e Tuğrul Bey‟in mektuplarını ise Abbasi halifeliğene götürmüĢtür. 

Tuğrul Bey dönemi Selçuklu Devlet yapısı ve divan teĢkilatı için önemli mektuplardı. Birinci 

Seferinin dönüĢünde Maverdî Abbasi halifesi Kaim Biemrillah‟a Selçukoğulları Tuğrul ve Çağrı 

Horasan ve Maveraünnehir bölgelerinde Gazneli devlet teĢkilatı ve divan sistemi üzerine büyük 

bir devlet kurmuĢlardır. DemiĢti.(Hüner, a.g.m. s.232.) 
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cevap veren mektubunda: Abbasi halifesi Kaim Biemrillah‟ın davet mektubu bana 

ulaştı. Ben ve askerlerim size ve İslâm dinine yardımcı olacaktır. Bu seferimizin 

amacı Büveyhileri ortadan kaldırmak, Abbasi Halifeliğine yardım etmek ve hac 

yollarının güvenliğini sağlamaktır. Selçuklu Sultanı Tuğrul b. Selçuk Halife Kaim 

Biemrillah‟ın duasını talep etmektedir.
205

Bu mektupda da Selçulu devletinin siyasi, 

askeri ve diplomatik alanlarda ne kadar güçlendiklerini göstermektedir. Ayrıca bu 

mektupda Abasi halfesi ve Tuğrul Bey arasında iyi bir siyasi iliĢkinin de olduğunu 

göstermektedir. 

Selçuklular, Tuğrul ve Çağrı Beyler döneminde Abbasi Halifeliği ile siyasi, 

askeri, diplomatik ve dini alanlarda iyi iliĢkiler kurmuĢtu. Abbasi Halifeliği de 

Selçuklu devletinin meĢruiyetini tanımıĢtı. Abbasi halifeleri, Tuğrul Bey ve Çağrı 

Beylerin siyasi ve askeri baĢarıları sonucunda iki Selçuklu beyine Arapça ünvalar 

vermiĢti. Sultanü‟l-âlem, Melikü‟l-Ġslâm, ġehinĢahü‟l-ecellül-Azam, Rüknü‟d-din, 

Gıyasü‟l-Müslimin, Bahâu dinillah, Sultanü‟l Ġbadillah, Mugisü‟l Ġbadillah gibi 

ünvanlar ünvanlar verilmiĢtir. Tuğrul ve Çağrı Beyler bu unvanları diplomatik 

belgelerde kullanmıĢtı.
206

Selçuklular, bu dönemde Abbasi halifeliğini Ġslâm 

dünyasının resmi halifelik makamı olarak tanımıĢlardı. Selçuklu Ülkesinde hutbeler 

Abbasi halifeliğin adına okunuyordu. Bu dönemde ayrıca Abbasi halifeliği ile ailevi 

ve akrabalık bağları dakurulmuĢtu. Bütün bu etkenler Selçuklu devlet teĢkilatında, 

bürokrasi geleneğinde, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde Abbasilerin 

etkisini de artırmıĢtı.
207

 

Selçuklu Devleti Tuğrul Bey döneminde Fırat ile Ceyhun nehirleri arasındaki 

topraklarda muazzam bir devlet kurmasına rağmen bu yıllarda Selçuklu devleti 

göçebe özelliğini halen koruyordu. Selçuklu Devleti, bu dönemde tam olarak yerleĢik 

bir devlet haline gelmemiĢti. Ayrıca bu yıllarda Selçuklu devletinde tarihi olayları 

yazma veya kaydetme geleneği, ilmi geliĢmemiĢti. Selçuklu devletinde divan sistemi, 

arĢivyeri ve ilm-i inĢâ sanatı da yeni yeni oluĢmaya baĢlamıĢtı. Siyasi çalkantılar, 
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askeri savaĢlar, iç isyanlar, iç karıĢıklıkların yoğun olduğu bir dönemdi. Selçuklu 

Devleti, kuruluĢ döneminde iki baĢkent değiĢtirmiĢti. BaĢkent ilk önceleri NiĢabur 

Ģehriydi. Sonra ise Rey Ģehrine taĢındı. BaĢkentler taĢınırken devletlerin arĢiv ve 

diplomatik belgeleri çok zarar görüyordu. Bu etkenler, Selçuklu devletinde divan 

sisteminin zayıf olmasına, ilm-i inĢâ geleneğine ait belgelerin çoğunun kaybolmasına 

neden olmuĢtur. Bu da Selçuklu KuruluĢ dönemi divan yapısı, ilm-i inĢa geleneği ile 

ilgili bilgi ve bulgularımızı sınırlandırmaktadır. Selçuklu devletinin kuruluĢ dönemi 

tarihi, devlet yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği ile ilgili birçok bilgileri 

Gazneli Devletinin devlet tarihçileri bize bilgiler sunmaktadır. Bu dönemde 

Gaznelilerde tarihçilik, vekanüvislik ve tarihi olayları arĢiv dairesinde yazma 

geleneği geliĢmiĢti. Ayrıca Sultan Mahmut ve Mesut dönemlerinde Gazneli devletini 

siyasi, askeri ve diplomatk alanlarda en çok uğraĢtıran Selçuklular olduğu için 

Selçuklu tarihiyle ilgili bilgiler Gazneli Devletinin vekânüvist kitaplarında ve 

diplomatik belgelerinde bol miktarda bulunmasını sağlamıĢtı.
208

 

2.2.2. Âzâmet Döneminde Büyük Selçuklu Devletinde Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği 

Selçuklu Devletinin âzâmet yılları; Alparslan (1063-1072) ve MelikĢah 

(1072-1092) dönemlerini kapsar. Bu yıllar Selçuklu Devletinin hem fetihler dönemi, 

hem de imar dönemidir. Selçuklu Devleti, bu dönemlerde doğu ve batının en güçlü 

devletiydi. Siyasi, askeri, diplomasi ve teĢkilat alanlarında en zirve dönemlerini 

yaĢıyordu. Selçuk Devleti; Arap, Fars, Türk Çin medeniyetleri ve kültürüyle 

muazzam bir devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ 

geleneğini oluĢturmuĢtu. Selçuklu Devletinin ilm-i inĢâ geleneği, bu yıllarda Arap, 

Fars, Türk ve Çin değerleriyle klasik bir hüviyet kazanmıĢtı. Yükselme döneminde 

Büyük Selçuklu devleti yerleĢik bir devlet hüviyetine büründüğü için Büyük 

Selçuklu devletinin ilm-i inĢâ yapısıyla ilgili kaynaklar çoğalmıĢtı.
209
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Alparslan döneminde Selçuklu devleti gerçekleĢtirdiği fetihler ile Çin 

Seddinden Ege ve Akdeniz‟e kadar geniĢleyen bir Ġmparatorluk kurdu. Klasik 

Selçuklu devlet yapısının ilk giriĢ kısmı bu dönemde oluĢtu. Bu dönemde Selçuklu 

Devleti yavaĢ yavaĢ yerleĢik bir devlet hüviyeti kazanmaya baĢladığı yıllardır. 

Selçuklu Devleti; artık kurumsallaĢma ve teĢkilatlanma safhasına geçmiĢti. 

Alpaslan‟ın iktidarı döneminde Selçuklu Devletinin devlet teĢkilatı, bürokrasi 

geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneğinde Fars ve Sasani etkisini arttırarak 

devam etti. Bu dönemde Alparslan‟ın veziri Ġran asıllı Nizamül-mülk olmuĢtu. 

Nizamül-mülk
210

 ile beraber Selçuklu Devlet teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, 

divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde yeni bir dönem baĢladı. Fars medeniyeti, 

Fars dili ve Fars divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği Selçuklu Devletinde her alanda 

ön plana çıktı.
211

 

Alparslan döneminde Selçuklu divan sisteminde büyümeye gidildi. Yeni bazı 

divanlar eklendi. Bu dönemde “Divan-ı Vezaret, Divan-ı ĠnĢâ vet Tuğra, Divan-ı 

Ġstifa, Divan-ı Arz, Divan-ı ĠĢraf, Divan-ı Berid, Divan-ı Mezalim, Divan-ı Evkâf, 

Divan-ı Risalet, Divan-ı ġıhnegi, Divan-ı Müsadere, Divan-ı Has, Eyalet Divanları” 

gibi divanlar vardı. Divanlardaki resmi dil bu dönemde Farsça‟ydı. Divandaki 
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kayıtlar ve yazıĢmalarda genel itibarıyla Farsça kullanılıyordu. Yine bu yıllarda 

Karahanlılar ile yapılan yazıĢmalarda Hakaniye Türkçesi, Çin ile yapılan 

yazıĢmalarda Çince ve Abbasi halifeliği ile yapılan yazıĢmalarda ise Arapça 

kullanılıyordu.
212

 

Alparslanı‟nın iktidarı yıllarında tuğra ve inĢâ divanı daha iki ayrı divan 

haline getirilmemiĢti. Tuğra ve inĢâ divanındaki bütün kâtipler Ġranlılardan seçilmeye 

baĢlandı. Alparslan döneminde Tuğra ve inĢâ divanına Nizamül-mülk, Kemalüddevle 

Ebu‟r-Razi Fazlullah b. Muhhamed Baharazî, Ali b. Hasan b. Muhammed et-

Tusî(Nizamül-mülk‟ün akrabasıdır.) baĢkanlık eden kiĢilerdir. Bu dönemde ayrıca 

Selçuklu ilm-i inĢâ rükünlerinde Fars dili ve medeniyetinin etkisiyle ağır ve kapalı 

ünvanlar, ifadeler kullanılmaya baĢlandı. Selçuklu Devletinin diplomatik 

belgelerinde kapalı, sanatlı ve süslü bir dil önplana çıkmaya baĢladı.
213

 

 Divan-ı ĠnĢâ bölümünde yazılan bütün belgelerin bir nüshası arĢiv 

bölümünde saklı tutuluyordu. Tuğra ve tevkilerde de Arapça ve Farsça isimler, 

ünvanlar kullanılıyordu. Melikü‟l-Ġslâm, Zahirü‟l-Ġmam, Kehfü‟l-Enam, Adudü‟d-

devleti‟l-Kahire el-Abbasiyye, Tacü‟l-Milleti‟l-Bahire, Sultanü Diyari‟l-Müslimin ve 

Burhanü Emiri‟l-Mü‟minin, es-Sultanü‟l-Azam, Ebu ġücâ„, Alpaslan, Muhammed, 

Sultan, Ebul Feth gibi isim ve ünvanlar kullanılmıĢtır. Bu dönemde ilm-i inĢâ 

dairesinde yazılan belgelere “MenĢur, Ferman, Berat, Emirnâme, Fetihnâme,” gibi 

Arapça ve Farsça ünvanlar verilmeye baĢlandı. Ancak Buyrultu, Yarlık, Biti gibi 

Türkçe diplomatik belge isimleri de kullanılıyordu.
214

 

Alparslan döneminde siyasi, askeri, dini alanlarda Abbasi halifeliği ile iyi 

iliĢkiler kuruldu. Bu dönemde de ailevi akrabalıklar ile iliĢkiler daha da 

geliĢtirilmeye çalıĢıldı. Abbasi Halifeleri bu dönemde de Sultan Alparslan‟a siyasi, 

askeri ve dini ünvanlar vermiĢti. Ebul Feth, Malazgirt zaferi sırasında Abbasi 

halifeliği tarafından Sultan Alparslan‟a verilmiĢti. Alparslan, bu ünvanları diplomatik 
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belgelerde kullanıyordu. Selçuklu ülkesindeki hutbelerde Abbasi halifeliği adına 

hutbeler okunuyordu.
215

 

MelikĢah dönemi her alanda Selçuklu devletinin zirve dönemidir. Selçuklu 

Devleti; doğu ve batının en büyük ve güçlü imparatorluğuydu. Selçuklu Devletin 

klasik devlet yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği bu dönemde oluĢtu. Bu 

dönemde Selçuklu baĢkenti Rey Ģehrinden Ġsfahan‟a taĢındı. Ġsfahan, Fars nüfusunun 

ağırlıkta olduğu bir Ģehirdir. Selçuklu Devleti, MeliĢah döneminde devlet 

teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde 

tamamıyla Fars etkisine girmiĢti. MelikĢah iktidarında Selçuklu devleti artık yerleĢik 

bir devlet haline gelmiĢti. Nizamül-mülk, bu dönemde Selçuklu devletinde çok 

kudretli bir devlet adamıydı. Bu yıllar Fars devlet adamların Selçuklu devletinde, 

siyasi, bürokrasi alanlarda hâkimiyet kurduğu yıllardı.
216

 

Nizamül-mülk Siyasetnâme adlı eserinde divanda görevli kâtiplerin ve 

memurların güvenilir, paraya düĢkün olmaması, bilgili, siyasetmedâr olması 

gerektiğini belirtmiĢtir.  Siyasetnâme adlı esrinde ayrıca divandaki kayıtların düzgün 

yapılıp kaydının tulması gerektiğini belirtmiĢtir. Divan-ı inĢâ bölümdeki 

yazıĢmalardan Sultanın ve vezirin haberdar olmasını, Sultanın komĢu ülkeler ve 

düĢman ülkere gönderilen mektupları kontrol ettikten sonra mührünü basması 

gerektini vurğulamıĢtır. Devlet kurumlarında ve kâtiplerin Ġran asıllı Fars devlet 

memurlarının olmasını görüĢünü belirtmiĢtir.
217

 

MelikĢah: 

Eğer saltanatta ve mülkünde ortağım isen bunun da bir hükmü ve kuralı 

vardır. Fakat benim emrimde isen o taktirde bunların şartlarına uymalısın, 

oğullarından her biri büyük bir ülkeyi istila etti ve büyük bir eyalete vali oldular. 

Bununla da yetinmediler devlet işlerine tecavüz ve müdahale ettiler. Önünde vezirlik 
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alameti divitinin kaldırılmasını ve başından sarığının alınmasını her halde 

istersin"
218

 

Nizamül-Mülk MelikĢah‟ın mektubuna cevabı: 

Eğer o (Sultan) benim saltanatta ve mülkünde ortağım olduğunu bilmiyorsa 

bilsin. Bugün bulunduğu makama benim fikir ve önlemlerimle geldi. Babasının 

öldüğü gün işleri asıl idare ettiğimi ve ona isyan edenleri 

nasıl cezalandırdığımı hatırlamıyor mu? O zaman bana sımsıkı sarılır ve muhalefet 

etmezdi. Ne zaman işleri yoluna koydum, düzeni sağladım, herkesi ona itaat ettirdim, 

yakın ve uzak şehirleri fethettim. İşte  o zaman işlemediğim günahları bana yükledi, 

hakkımda ki ihbarları işitir oldu, benim adıma ona söyleyiniz ki; başında ki o tacın 

varlığı bu divite bağlıdır, bu ikisinin iş birliği ve ittifakı istenilen her şeyin bağı ve 

her türlü ganimetin sebebidir. Bu divitin kapağını kapatırsam onun tacı da yok olur. 

Eğer bir değişiklik ve tedbire karar verdiyse önce gerekli önlemleri alsın, kapıyı 

çalmadan önce başına gelecekleri düşünsün ve dikkatli olsun.
219

 

MelikĢah ve veziri Nizamül-mülk arasında geçen mektuplaĢmada Nizamül-

mülkün Büyük Selçuklu Devletinin devlet yönetiminde ve bürokrasi yapısında ne 

kadar etkin olduğunu göstermeketdir. Bu mektuplaĢmalarda Nizamül-mülk devletin 

bekasını kendi varlığına bağlamaktadır. Nitekim öylede olmuĢtur. Nizamül-mülkü‟ün 

Ġsmaili fedailerce öldürülmesinden kısa bir sonra MelikĢah‟da zehirlenerek ölür. 

Selçuklu devletinin buhranlı ve çalkantılı dönemleri baĢlar.
220

 

Melikü‟l-Meşrik ve‟l-Mağrib Şehinşâh Melikü‟l-İslâm es-Sultanü‟l-Muazzam 

Melikşah b. Alparslan b. Selçuk‟tan bir münafık ve münhedi olan Hasan Sabah‟a. 

Senin çirkin ve fesat faaliyetlerini bana haber ettiler. Benim ülkemde Fatimi 

Halifeliği adına propaganda yaptığını duyuyorum. Süni mezhebte olan halkı ve reayı 

zorla şia yaptığını dinini ve mezhebini kabul etmeyenleri öldürdüğünü duydum. 

Benim atam Tuğrul Muhammed nasıl Büveyhileri yok etti ise bende seni ve senin 
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mezhebinde olanları yok edeceğim. Sizlere zerre kadar açıma da 

olmayacaktır.
221

MelikĢah‟ın Hasan Sabah‟a gönderilen bu mektubu farsça 

yazılmıĢtır. Bu mektupta Sultan MelikĢah diplomatik olarak kendisinin büyük bir 

mertebede Hasan Sabah‟ı ise önemsiz ve dinden dönen bir fitneci olduğunu 

vurgulamaktadır. Ayrıca bu mektupda Selçuklu sultanın kendini siyasi ve askeri 

olarak Sünni mezhebin kurucusu olduğunu vurgulamaktadır. 

İsmaili mezhebinin imamı Hasan Sabah‟tan Selçuklu Sultanı Melikşah b. 

Alparslan‟a. Ey Selçuklu Sultanı Melik Şah b. Alparslan bana gönderdiğin 

mektubunda Türkistan‟ın, İran‟ın, Horasan‟ın, Mevaraünnehir‟in, Irak‟ın,  

Azerbaycan‟ın sahibi ve hükümdarı olduğunu ve beni pervasızca tehdit ettiğini 

görüyorum. Ben senin mülkünü çalmış değilim. Senin ülkende fitne ve fesatlıkta 

yapmıyorum. Ben atalarımın mezhebi olan on iki imam kolundanım. Yerzündeki 

mülkler ise ancak Allah‟a aittir. Allah dilediği kimseye bu mülkleri ihsan eder.
222

 

Hasan Sabah‟a ait bu mektup Farsça olarak MelikĢah‟a gönderilmiĢtir. Bu mektubta 

Hasan Sabah Selçuklular nezdinde dini ve mezhebi olarak kendini meĢru 

kılmaktadır. Sultan MelikĢah‟a gönderdiği mektupta ise diplomasi ve diplomatik 

saygı diline dikkat etmiĢtir. Sultan MelikĢah‟a kötü ifadeler kullanılmamıĢtır. 

Selçuklu ilm-i inĢâsı ve diplomatik dili hakkında bize önemli ayrıntılar 

sağlamaktadır. 

MelikĢah döneminde BaĢkent Ġsfahan‟da yeni bir divan sistemi kuruldu. Bu 

divan sistemi, Sasani, Fars, Gazneli ve Abbasilerin divan sistemleri göz önünde 

tutularak kurulmuĢ sentez bir divan sistemiydi.
223

 Selçuklu Divan sistemi, devrin 

ihtiyaçları göz önünde tutularak büyütüldü. Bazı yeni divanlar kuruldu. Bu dönemde 

“Divan-ı Vezâret, Divan-ı ĠnĢâ vet Tuğra, Divan-ı Ġstifa, Divan-ı Arz, Divan-ı ĠĢraf, 

Divan-ı Berid, Divan-ı Mezâlim, Divan-ı Evkâf, Divan-ı Risalet, Divan-ı ġehnegi, 
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Divan-ı Müsâdere, Divan-ı Has, Divan-ı Has, Eyalet Divanları” gibi divanlar vardı. 

Klasik Seçuklu divan sistemi bu dönemde oluĢmuĢtu.
224

 

MelikĢah döneminde Büyük Selçuk devletinde tuğra ve inĢâ daireleri iki ayrı 

divan haline getirilmiĢti. Tuğra ve inĢâ dairesinde Kemalüddevle Ebu‟r-Razi 

Fazlullah b. Muhammed, Seyyid-i Rüesâ Ebu‟l-Mehasin, Müeyyid b. Nizamülmülk, 

Müeyyidül-mülk EbûĠsmail Hüseyin b. Ali Ġsfehanî, Memâlük-mülk Ebu‟l ez-

Zevzenî, Tacü‟l-mülk Ebu‟l-Ganâîm, Seyidül-mülk Ebu‟l Meali el-MünĢî, gibi 

devlet adamları baĢkanlık yapmıĢtır. Tuğra dairesinde hazırlanan diplomatik 

belgelere Sultanın tuğrası basılıyordu. MelikĢah; tuğra ve tevkilerde es-Sultânü‟l-

Muazzam, ġehinĢâh Melikü‟l-Ġslâm, Melikü‟l-MeĢrik ve‟l-Mağrib, Adudü‟d-devle 

Tâcü‟l-Mille, es-Sultânü‟l-Muazzam ġehinĢâhü‟l-A„zam, MelikĢah b. Aplarslan, 

Sultan, ġah, ġehin ġah gibiArapça, Farsça ve Türkçe ünvan, lakap ve dua cümlelerini 

kullanıyordu. MelikĢah‟ın tuğra ve tevkilerinde Farsça ve Arapça ünvan ve lakaplar 

daha çok kullanılıyordu. ĠnĢâ divanında devletin diplomatik belgeleri hazırlanıyordu. 

Hazırlanan bütün belgelerin bir nüshası divan-ı inĢâ bölümünde saklı tutuluyordu. 

MelikĢah döneminde Ġlm-i inĢâ rükünlerinde önemli değiĢiklikler meydana geldi. 

Selçuklu Devleti, bu dönemde kapalı, ağır ve anlaĢılmaz Arapça, Farsça unvan ve 

ifadeleri diplomatik belgelerde kullanıyordu. Selçuklu ilm-i inĢâ geleneği bu 

dönemde bir Fars yazıĢma sanatı haline gelmiĢti. Tuğra ve tevkilerde çok ağır ve 

kapalı ünvanlar ve terimler kullanılıyordu. Bu dönemde Fars ilm-i inĢâ geleneği 

Selçuklular aracılığıyla en parlak dönemlerini yaĢıyordu. MelikĢah‟ın iktidarı 

yıllarında klasik Selçuklu Divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği oluĢmuĢtu.
225

 

2.2.3. YıkılıĢ Döneminde Selçuklu Devletininin Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği 

Büyük Selçuklu Devleti, MelikĢah‟tan sonra gerileme ve yıkılma dönemini 

yaĢadı. Bu yıllarda üç Selçuklu Sultanı Selçuklu Devletinin baĢına geçmiĢti. Bunlar; 

Berkyaruk (1092-1104), Muhammed Tapar (1105-11189) ve Sultan Sencer (1118-

1153) devirleridir. Berkyaruk ve Muhammed Tapar dönemleri Selçuklu Devletinin 

en buhranlı dönemleridir. Bu dönemde devlet içte ve dıĢta ayaklanmalar, taht 
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kavgaları geçirmiĢti. Ayrıca Haçlı Seferleri de baĢlamıĢtı. Selçuklu Devletinin devlet 

teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde bir 

geliĢme ve değiĢme olmamıĢtı. Bu yıllar MelikĢah döneminin gölgesinde kalmıĢtı. 

MelikĢah dönemindeki devlet teĢkilatı, divan sistemi, ilm-i inĢâ geleneği korunmaya 

çalıĢılmıĢtı. Selçuklu Devletinde Büyük Sultan,(Sultanü‟l-Azam) ünvanı bu dönemde 

ortaya çıkmıĢtı. Diplomatik belgelerde Büyük Sultan ünvanı kullanılmaya baĢlandı. 

FarslaĢma, ĠranileĢme devam etmiĢti. Ayrıca Abbasi Halifeleri ile sorunların 

yaĢandığı yıllardı. 
226

 

Divan-ı tuğra ve inĢâ dairesi MelikĢah dönemindeki yapısını korumuĢtu. 

Tuğra ve inĢâ daireleri birleĢtirilerek tek divan haline getilmiĢti. Berkyaruk 

döneminde Abdülrahim b. Nizamül-mülk ve El-Kiya el-Mücir Ebu‟l-Feth et-Tuğraî 

baĢkanlık etmiĢtir. Muhammed Tapar döneminde ise Nasır el-Muhammed b. 

Müeyyidül-mülk, Emir Amid Muhammed el-Cevzekânî, Ebû ĠsmailKâtip el-

Ġsfehanî, Hatîrül-mülk Meybuzî, Muhtassül-mülk Ebû Nasr el-KaĢî gibi isimler 

Tuğra ve inĢâ dairesine baĢkanlık eden kiĢilerdi.
227

 Bu dönemde yine diplomatik 

belgelerde Farsça resmi dil olarak kullanılıyordu. Abbasiler ile yapılan yazıĢmalarda 

Arapça, Karahanlılar ile yapılan yazıĢmalarda ise Hakaniye Türkçesi 

kullanılmıĢtır.
228

 

Büyük Selçuklu Devletinin son hükümdarı Sultan Sencer‟dir. Sultan Sencer 

döneminde Selçuklu Devleti siyasi, askeri, diplomasi ve teĢkilat alanlarında 

toparlandı. Sultan Sencer iktidarında Büyük Selçuklu Devleti Orta Asya ve 

Ortadoğuda kudretli bir devlet haline geldi. Ġç ve dıĢtaki tehlikeler yok edilerek 

edilerek devlette huzur ve refah dönemi tekrardan sağlandı. Bu dönemde Selçuklu 

devletinin baĢkenti Merv‟e taĢındı. BaĢkentin Horasan‟daki Merv Ģehrine 

taĢınmasıyla beraber Büyük Selçuk devlet teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, divan 

sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde TürkleĢme yönünde bir seyir izlendi. Selçuk 
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devleti; Türk devlet felsefesiyle siyasi, askeri ve teĢkilat alanlarında yeniden 

sistemleĢtirildi.
229

 

Sultan Sencer döneminde tuğra ve inĢâ divanında bir takım ıslahatlar 

gerçekleĢtirildi. Ġlm-i inĢâ dairesinde Türk kâtipler görevlendirilmeye baĢlandı. 

Müctebeddin Bedî, Kıvameddin Ebu‟l-Kasım Nasır b. Hüseyin Tuğraî, Muîneddin 

Assam, ġemsül-mülk Osman b. Nizamül-mülk, Azizül-mülk Ebu‟l-Feth Muhammed 

b. Muhammed, Ziyaüddevle ve‟d-din Muhammed, Nasıreddin Ebu‟l-Kasım Mahmud 

Mervezî, Ebu‟l Kasım Dergüzî gibi kiĢiler baĢkanlık etmiĢtir. Bu dönemde Selçuklu 

diplomatik belgelerinde ve ilm-i inĢâ rükünlerinde Türkçe ünvan ve ifadeler ön plana 

çıktı. Büyük Sultan(Sultanü‟l-Azam) ünvanı Sultan Sencer tarafından da diplomatik 

belgelerde kullanıldı. Selçuklu divanlarında Sultan Sencer döneminde “Ferman, 

MenĢur, Emirname, Fetihname, Buyrultu, Yarlık, Biti, Buyrultu, Çarlık” gibi 

diplomatik belgeler mevcuttu. Sultan Sencer, tuğra ve tevkilerde Hakan, Hükümdar, 

Sultan, es-Sultânü‟l-Muazzam, Hüdâvend-i Alem, Ebu‟l-Haris, Muizzü‟d-Dünya 

ve‟d-Din, Nasırü‟ddin Ebü‟l-Haris, Melikü‟l-Ġslâm ve‟l-Müslimin, Ġmad-ı Âl-i 

Selçuk, Yemînü‟l Emirü‟l-Mü‟minin, ġehin-ġahü‟l-Azam Sultan-ı Horasan, Melikü‟l 

Rikâbi‟l-Ümem, Seyyidü‟l Selâtîni‟l-Arab ve‟l-Acem, Nâsırüddinillah, Mâlikü 

Ġbâdillâh, Hâfızu Bilâdillâh gibi Türk-Ġslâm ünvanları ve terimlerini, Oğuz boylarının 

simgelerini kullanmaya baĢladı.
230

 

Sultan Sencer saltanatında Müeyyedü‟d-Devle Müctebeddin Bedii tarafından 

yazılan Atabetü‟l-Ketebe Büyük Selçuklu divan yapısı ve ilm-i inĢâ geleneğiyle ilgili 

önemli bilgiler sunmaktadır. Müctebedidin Bedii; Sultan Sencer döneminde ĠnĢâ 

divanının reisi olmuĢtu. Atabetü‟l ketebe adlı eserinde Sultan Sencer‟in Merv 

Ģehrindeki inĢâ divanında baĢta Gazneliler ve Karahanlılar olmak üzere Türkistan 

hanlılarına, Çin‟e, Abbasi halifeliğine gibi devletlere birçok mektup gönderildiğini 

belirtmektedir. Bu diplomaik mektupların ve belgelerin genellikle Farsça ile 

yapıldığını bu eserde yazmıĢtır. Atabetü‟l-Ketebe‟de Sultan Sencer ait olan bazı 

mektup bulunmaktadır. Bu mektupların ikitanesi HarzemĢah Atsız‟a gönderilmiĢtir. 

Ġkinci Mektup‟ta: “es-Sultânü‟l-Muazzam Melikü‟l-İslâm ve‟l-Müslimin Seyyidü‟l 
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Selâtîni‟l-Arab ve‟l-Acem Şehin-Şahü‟l-Azam Sultan-ı Horasan Sencer b. 

Melikşah‟tan Harzem ülkesi hükümdarı Atsız‟a. Daha önce seni der dest etmiştim. 

Ama affıma nail oldun. Bu defa sana Allah‟ın gazabını tattırmak için geliyorum. Sen 

baban ve dedelerin gibi Selçuklu devletine itaatkar edilsin. Ben Harzem ülkesine 

ulaşmadan gelip itaat edersen seni tekrardan bağışlayabilirim. Eğer gelip aff 

dilemezsen ülkeni yağma ederim, tacını ve tahtını elinden alırım.”
231

Bu Mektup 

Farsça yazılmıĢtı. Sultan Sencer dönemindeki Selçuklu inĢâ ilmi örneği için önemli 

bir mektuptur. Bu mektupta Sultan Sencer‟in kullandığı diplomatik ünvanlardan 

Sultanın kendini siyasi, askeri ve diplomatik alanlarda güçlü ve kuvvetli gördüğünü 

görüyoruz. Ayrıca diplomatik nezaket perensibinde HarzemĢah hükümdarı Atsız‟ı 

tehdit ettiğini görmekteyiz. 

Bu eserde ayrıca Gazne hükümdarı BehremĢah‟a gönderilen bir mektupda yer 

almaktadır. Gazne Hükümdarı BehremĢah‟a gönderilen mektupta: “Şehin-Şahü‟l-

Azam Sultan-ı Horasan Sultanü‟l-Azam Sencer b. Melikşah‟tan Gazne Ülkesi 

hükümdarı Behramşah‟a.  Duyduk ki Gazne hükümdarı Behram Selçuklu ülkesine 

saldırmış. Sen daha önceki dönemlerde de vergini vermeyip devletime ve bana karşı 

asi oldun. Ben ve ordum senin anlayacağın bir cevabı sana vermek için yola çıktık. 

Eğer ben Gazne ülkesine ulaşmadan bana itaatini bildirip vergini verirsen seni 

affedeceğim. Ama eğer ben senin ülkene gelirsem seni devletinden etmiş 

olacağım.
232

Bu mektup Sultan Sencer döneminde Selçuklu Devletinin siyasi, askeri 

ve diplomasi alanlarda güçlü olduğunu göstermektedir. Selçuklu devletinin Horasan, 

Maveraünnehir, Türkistan ve Hindistan coğrafyalarında güçlü ve kuvvetli bir devlet 

olduğunu görmekteyiz. Sultan Sencer, Behram ġah‟ı tehdit ederken diplomatik 

nezaket üsullerine bağlı kalmıĢır. 

Bir mektup ise Karahıtaylara gönderilmiĢtir. Mektubda; Sultan-ı Horasan ve 

Türkistan Sencer b. Melikşah‟tan Karahıtaylara. Bana Karahanlı hükümdarlığından 

bir mektup ulaştı. Sizin Selçuklu devletine tabii olan bir devlete karşı geldiğiniz, 

kuvvet toplayıp savaşa hazırlandığınızı duydum. Eğer bu duyduklarım ve haber 
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aldıklarım doğru ise neticesi sizin için hayır olmayacak bir sefere hazırlanıyorsunuz. 

Horasan, Meveraünnehir, Türkistanın güvenliği Selçuklu devletiiçin çok ehemiyete 

haiz bir konudur. Size tavsiyem asikar olmamanız ve Karahanlı devletine vergi verip 

tabii olmanızdır. Eğer asi olup topraklarımızda yağma ve talan hareketleri 

yaparsanız benim ordumun elinde askerlerimin kılıçlarıyla can 

vereceksiniz.
233

Karahtaylara tehdit dolu bir mektubun gönderildiğini görüyoruz. 

Ayrıca bu mektup Sultan Sencer döneminde Selçuklu devletinin siyasi, askeri ve 

diplomatik olarak güçlü bir devlet olduğunu bu dönemde kanıtlamaktadır. 

2.3.  Türkiye Selçuklu Devletinin Büyük Selçuklu, Bizans ve Ġlhanlı 

Devletlerinin Etkisiyle Bir Ġlm-i ĠnĢâ Geleneği OluĢturma Süreci 

Müslüman Türkler; Selçuklular döneminde Anadolu coğrafyasına akınlar 

yapmaya baĢladı. Bizans devleti; önceleri Selçuklu akınlarını pek fazla dikkate 

almadı. Selçuklu Devletinin Anadolu‟yu yurt edinme faaliyetlerini gürünce Bizans 

devleti siyasi, askeri, diplomasi alanlarda Selçuklulara karĢı tedbirler almaya baĢladı. 

Alparslan döneminde Bizans ile Selçuklu arasında yaĢanan 1071 Malazgirt savaĢını 

Selçuklu devleti kazanınca Anadolu‟nun kapıları Müslüman Türklere açıldı. Anadolu 

Selçuklu Devleti de bu dönemde Anadolu coğrafyasında kurulan bir Türk devletidir. 

1075 yılında Süleyman b. KutalmıĢ b. Arslan Yabgu b. Selçuk Ġznik Ģehrini 

Bizanslardan alıp Türkiye Selçuklu devletini kurdu. Türkiye Selçuklu Devleti; 

Selçuklu devletleri içerisinde en uzun ömürlü devlettir. Türkiye Selçuklu devlet 

teĢkilatı ve divan sistemi Büyük Selçuklu, Bizans, Ġlhanlı, Eyyübi, Abbasi gibi 

devletlerin devlet teĢkilatlarından, divan sistemlerinden etkilenerek oluĢmuĢtu; ancak 

kuruluĢ ve yükselme dönemlerinde Türkiye Selçuklu Devletinin devlet teĢilatında, 

bürokrasi geleneğinde, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde Büyük Selçuklu 

ve Bizans devletleri en etkili faktörler olmuĢtu. Ġlhanlılar ise yıkılma döneminde 

Türkiye Selçuklu Devletinin ilm-i inĢâ geleneğinde önemli etkiler yapmıĢtı.
234

 

Türkiye Selçuklu Devleti, 1075-1308 yılları arasında Anadolu coğrafyasında 

kurulan bir Türk devlettir. Osmanlıdan önce Anadolunun TürkleĢmesini ve 
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MüslümanlaĢmasını sağlamıĢtır. Türkiye Selçuklu Devleti, Asya ve Avrupa kıtaları 

arasında stratejik bir konuma sahip olan Anadolu coğrafyasında kurulmuĢtu. Bu 

stratejik coğrafyanın siyasi, askeri, ekonomik, teĢkilat, ticari, dini, diplomasi ve ilm-i 

inĢâ geleneğialanlarda Türkiye Selçuklu devleti üzerinde olumlu etkilerde 

bulunmuĢtur. Selçuklu Devleti, Anadolu coğrafyasında Konya merkezli bir devlet 

kurarak Osmanlı devleti için siyasi, askeri, dini, kültürel, teĢkilat ve sosyal alanlarda 

önemli bir temel alt yapı oluĢturmuĢtur Halil Ġnalçık‟ın değiĢiyle: “Osmanlı 

devletinin siyasi, teĢkilat, dini ve kültürel kodları Anadolu coğrafyasındaki Bizans ve 

Türkiye Selçuklu Devletlerinde mehfûzdur.” der. 
235

 

Türkiye Selçuklu Devletinde devlet yazıĢmalarının ve diplomatik belgelerin 

yazılıp hazırlandığı yere Divan-ı Resâil veya Divan-i Tuğa ve‟l ĠnĢâ adı verilmiĢti.  

Bu divan Türkiye Selçuklu devletinde önemli bir divan olup, devletin iç ve dıĢ 

yazıĢmalarının hazırlanması, yazılması, tuğra ve tevkilerin vurulması ve hazırlanan 

diplomatik belgelerin bir nüshasının muhafazısı gibi iĢlerle ilgilenirdi.
236

 Berat, 

MenĢur, Buyrultu, Tevki, Misal, Fetihnâme, Emirnâme, gibi diplomatik belgeler bu 

dönemde kullanılmıĢtı. Bu divanın baĢkanına Tuğraî denilmiĢti. Kemaleddin Ahmed 

b. Er-Rahat, Zeynel Abidin Mahmud, Azizü‟d-düvle ve‟d-Din Muhammed b. 

Süleyman, Muzaferiddin Tuğraî, Mecdedddin Muhammed Tercümanî, Hace 

Fahreddin Ali-yi Tebrizi, Esadabâdî Mahmud Tuğrayyi, Hüsameddin NiĢaburî, 

Esireddin Muhemed b. Mahmud, Nizameddin Ahmed Erzincanî, Kerimüddin 

Mahmut Aksarayî gibi kiĢiler Tuğrayi görevini yapmıĢlardır. Türkiye Selçuklu inĢâ 

divanında kuruluĢ ve yükselme dönemlerinde Farsça gelenlikle yazıĢma yazısıydı. 

Ancak Arapça, Türkçe, Latince, Rumca, Ermenice ve Gürcüce dillerinde de 

diplomatik belgeler hazırlanmıĢtır.
237

 Moğol Ġstilası ve sonrasında ise Uygurca ve 

Moğolca Türkiye Selçuklu Devletindeki yazıĢma divanında kullanılmıĢtır. 
238
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Türkiye Selçuklu devletinde tuğra ve inĢâ dairesindeki kâtipler bilgili, tecrübeli, 

Arapça, Farsça, Türkçe, Rumca gibi dillere hâkim kâtiplerdi.
239

 

2.3.1. Büyük Selçuklu Devletinin Türkiye Selçuklu Devleti Ġlm-i ĠnĢâ 

Geleneğine Etkisi 

Büyük Selçuklu devleti, Türkiye Selçuklu devletini kuruluĢ ve yükselme 

döneminde devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneğine 

alanlarında etkilemiĢti. Yıkılma döneminde ise Türkiye Selçuklu devleti siyasi, 

askeri, teĢkilat ve diplomasi alanlarda Moğolların etkisine girmiĢti.
240

Türkiye 

Selçuklu Devleti, 1075 yılında Ġznik ġehrinde Süleyman ġah b. KutalmıĢ b. Arslan 

Yabgu b. Selçuk döneminde kurulduğunu belirtmiĢtik. Türkiye Selçuklu Devletinin 

ilk devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilmi-i inĢa geleneği bu 

dönemde oluĢmuĢtu. Türkiye Selçuklu Devletinin bu dönemdeki devlet teĢkilatı, 

bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği Büyük Selçuk Devletin 

devlet teĢkilatı göz önünde bulundurularak ĢekillenmiĢti. Süleyman ġah (1075-1086); 

diğer Anadolu beyleri gibi siyasi olarak Büyük Selçuklu devletini tanımıĢtı.
241

 

Süleyman ġah zamanında Türkiye Selçuklu devletinde küçük bir divan 

sistemi kurulmuĢtu. Bu divan sisteminde “Büyük Divan, Divan-ı Ġstifa, Divan-ı ĠĢraf, 

Divan-ı ĠnĢa, Divan-ı Arz ve Divan-ı Berid” gibi divanlar vardı. Türkiye Selçuklu 

devleti, bu divan sistemini Büyük Selçuklu devletinden almıĢtı. ĠnĢâ divanında 

Türkiye Selçuklu Devletinin diplomatik yazıĢmaları ve divan kayıtları tutuluyordu. 

Divan-ı ĠnĢâdaki kayıt ve yazıĢmalarda Farsça kullanılıyordu. Türkiye Selçuklu 

Devleti, Selçuklu devletinin etkisiyle Fars dilini resmi ve yazıĢma dili olarak 

kullanıyordu. Abbasi halifeliği ile yapılan yazıĢmalar Arapça, Bizans ile yapılan 

yazıĢmalarda ise Rumca kullanılıyordu.
242

Ayrıca bu dönemde Türkiye Selçuklu 

devleti siyasi ve askeri olarak Büyük Selçuklu devletine bağlıydı. Bu bağlılık 
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nedeniyle de Farsça‟nın resmi yazıĢma dili olmasını sağlamıĢtı. Bu dönemde divan-ı 

inĢâda kâtipler Arapça, Farsça, Türkçe, Rumca, Ermenice gibi dilleri biliyorlardı. 

Kâtiplerin Ġran asıllı olmasına dikkat edilmiĢtir.
243

 

Türkiye Selçuklu Devleti, Süleyman ġah‟tan sonra kısa sürede Anadolu 

coğrafyasında büyük bir devlet haline geldi. I. Kılıç Arslan döneminde baĢkentin 

Konya taĢınmasıyla beraber Büyük Selçuklu Devletinin siyasi, askeri, teĢkilat ve 

diplomatik etkileri Türkiye Selçuklu devleti üzerinde daha da ön plana çıkmaya 

baĢladı. Bu dönemde Konya‟da Büyük Selçuklu Devletive Bizans divanlarının 

senteziyle bir divan kurumu oluĢturuldu; ancak bu divan sisteminin temelinde Büyük 

Selçuklu Devletinin divan yapısı vardı. Bu divan sistemi; Süleyman ġah döneminde 

kurulan divan teĢkilatından daha büyük ve kapsamlı bir divandı. Bu divanda yine 

kayıtlar ve yazıĢmalar Farsça yapılıyordu. Süleyman ġah ve I. Kılıç (1092-1107) 

Arslan dönemlerindeki Diplomatik belgelerde ve yazıĢmalarda sade açık ve net bir 

dil ve uslup kullanılıyordu. Tuğra ve tevkilerde Türkçe ünvanlar, lakalar, semboller, 

simgerler ünvanlar kullanılmıĢtı.
244

 

II. Kılıç Arslan (1155-1192), Gıyaseddin Keyhüsrev (1092-1996,1205-1211), 

Rükneddin Süleyman ġah (1196-1204), Ġzzettin Keykavus (1211-1220) gibi Türkiye 

Selçuklu Sultanları dönemleri Türkiye Selçuklu devletinin imar dönemidir. Haçlı 

Ġstilasının siyasi, askeri, dini ve kültürel etkileri giderilmeye çalıĢılıyordu. Bu 

yıllarda Büyük Selçuklu devleti siyasi ve askeri olarak güçlenmiĢti. Türkiye Selçuklu 

Devleti; Büyük Selçuklu devletinin varisi olma yolunda siyasi, askeri, dini, diplomasi 

alanlarda faaliyetlere hız vermiĢti. Türkiye Selçuklu Sultanları bu dönemde Farsça 

ünvanlara ağırlık vermiĢti. “Keyhüsrev, Keykavus, ġah, ġehinĢah, Sultan” gibi 

ünvanları diplomatik belgelerde kullanıyordu. Tuğra ve tevkilerde de Farsça ve 

Arapça ünvanlar kullanılmaya baĢlanmıĢtı. Bu geleneği Türkiye Selçuklu devleti; 

Büyük Selçuklu devletinden almıĢtı. Türkiye Selçuklu devleti siyasi, askeri, teĢkilat 

alanlarında kurumsallaĢmaya baĢladığı yıllardı. Türkiye Selçuklu Devletinin divan 

sistemi bu dönemde büyütülerek bazı eklemeler yapıldı. Bu dönemlerde Türkiye 
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Selçuklu Devleti; devlet teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, divan sisteminde ve ilm-

i inĢâ sanatı alanında ĠranlaĢma, FarslaĢma ve Büyük SelçuklaĢma alanlarında bir 

seyir izlemiĢti.
245

 

Alaeddin Keykubat (1220-1237) dönemi Türkiye Selçuklu devletinin klasik 

devridir. Türkiye Selçuklu devletinin devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan 

sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği bu yıllarda imparatorluk felsefesiyle yeniden 

oluĢturuldu. Alaeddin Keykubat iktidarında Büyük Selçuklu devleti yıkıldığı için 

Türkiye Selçuklu Devleti; Büyük Selçuklu devletinin varisiyle Anadolu merkezli 

siyasi, askeri, dini ve diplomatik faaliyetlerine hız vermiĢti. Türkiye Selçuklu klasik 

devlet teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği bu dönemde 

ortaya çıktı. Alaeddin Keykubat döneminde Büyük Selçuklu Devletinin divan sistemi 

örnek alınarak divan sisteminde ıslaha gidildi. Divan-ı Tuğra vel-inĢâ, Divan-ı istifa, 

Divan-ı ĠĢraf, Divan-ı arz, Divan-ı evkaf, Divan-ı Nazar, Divan-ı berid, Divan-ı 

mezalim, Divan-ı Müsadere, Divan-ı Eyalet, Divan-ı has, ġehzade divanları gibi 

divan kurumları ortaya çıktı. Alaeddin Keykubat döneminde divan sisteminde Fars 

etkisi ön plana çıktı. Divan-ı inĢâ bölümündeki kayıtlar Farsça tutulmaya devam 

edildi. Farsça, Alaeddin Keykubat dönemide Türkiye Selçuklu devletinin resmi ve 

divan dili olma hüviyeti korumuĢtu. Arapça ilim diliydi. Türkçe ise Saray ve halk 

diliydi. Aleddin Keykubat döneminde kâtip sayısında artıĢa gidildi. Kâtiplerin 

Arapça, Fasça, Türkçe, Rumca, Latince, Gürcüce, Rusça, Tatarca, Ermenice gibi 

dilleri bilmesine dikkat edildi. Ġran asıllı Fars katiplere önem verildi. Selçuklu ilm-i 

inĢa divanındaki diplomatik yazıĢma dilinde Arapça ve Farsça rükünler ön plana 

çıktı. Diplomatik yazıĢmalarda ağır, anlaĢılmaz, kapalı Arapça ve Farsça rükünler 

kullanılmaya baĢlandı. Kerimüddin Mahmut Aksarayî Alaeddin Keykubat 

döneminde Tuğra ve ĠnĢâ divanın baĢkanıydı. Tuğra ve tevkilerde Arapça ve Farsça 

ünvanlar, lakaplar, isimler kullanılmaya baĢlandı. Türkiye Selçuklu devleti bu 

geleneği Büyük Selçuklu devletinden devralmıĢtı.
246
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2.3.2. Bizans Devletinin Türkiye Selçuklu Ġlm-i ĠnĢâ Geleneğine Etkisi 

Türkiye Selçuklu Devleti, kurulduğu ilk yıllardan beri Bizans devleti ile 

siyasi, askeri, bürokratik, diplomatik, ekonomik, ticari, dini, kültürel, sosyal iliĢkiler 

içerisine girmiĢti; çünkü Süleyman ġah döneminde 1075 yılında Ġznik ġehri 

Bizans‟tan alınıp Türkiye Selçuklu Devleti kuruldu. KuruluĢ döneminde Türkiye 

Selçuklu Devleti ve Bizans komĢu iki devlet olmuĢlardı. Süleyman ġah döneminde 

Türkiye Selçuklu Devleti; devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i 

inĢâ sanatı alanlarında iki devletten daha çok etkilenmiĢti. Bunlar Büyük Selçuklu 

Devleti ve Bizans devletidir. Süleyman ġah döneminde Naiplik kurumu Bizans‟tan 

alınmıĢ bir kurumdu.
247

 Naiplik kurumu; Türk devlet yapısında olmayan bir 

kurumdu. Türkler; Arap ve Farsların etkisinde Ġslâm dini kabul etmesine rağmen 

Sultan merkezde olmadığında yerine naip bırakma geleneğini benimsememiĢti. 

Naiplik kurumu Türk devlet felsefesine ve kut anlayıĢına aykırı bir kurum olduğu 

için Türk devletleri hem Ġslâm öncesi dönemde hem de Ġslâmi dönemde naiplik 

kurumunu benimsememiĢti.
248

 

Türkiye Selçuklu Devleti; Süleyman ġah döneminde bu kurumu Bizans 

devletinden etkilenerek almıĢtı. Süleyman ġah döneminde tımar sisteminde, vergi 

konularında, askeri yapıda, divanlardaki kayıtların tutulmasında yine Bizans‟tan 

etkilenmeler olmuĢtu. Bu yıllarda Bizans ile iliĢkiler nedeniyle divan-ı inĢâ 

bölümünde Rumca bilen kâtipler görevlendirilmiĢti. Bizans ile yapılan yazıĢmalarda 

Rumca diplomatik belgelerde kullanılmıĢtı.
249

 

Türkiye Selçuklu Devletinin Bizans‟tan etkilendiği bir dönemde I. Kılıç 

Arslan (1092-1107 dönemidir. I. Kılıç Arslan iktidarında divan sisteminde, vergi 

konularında ve bürokrasi sisteminde Bizans‟tan etkilenmeler olmuĢtu. Bu dönemde 

Selçuklu devlet merkezinde birden çok vezir uygulaması Bizans‟ın etkisiyle 

benimsenmiĢti; ancak sonraki Türkiye Selçuklu Sultanları tarafından bu sistem 

beninsenmemiĢ ve ortadan kaldırılmıĢtır. I. Kılıç Arslan döneminde Bizans ile 
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yapılan bütün yazıĢmalarda Rumca kullanılmıĢtı. Rum kâtipler, Bizans ile 

yazıĢmaları yapmak için ilm-i inĢâ dairesinde istihdâm edilmiĢti. I. Kılıç Arslan 

döneminde Bizans ile siyasi, askeri, diplomatik iliĢkiler çoğalmıĢtı. Bu nedenle 

Bizans‟ın Selçuklu Devletine tesirleri artmıĢtı.
250

 

Yükselme döneminde Türkiye Selçuklu devleti; Bizans‟tan siyasi, askeri, 

diplomatik ekonomik, ticari alanlarda etkilenmiĢti; ancak bu etkilenmeler doğrudan 

olmamıĢtı. Dolaylı yolardan olmuĢtu. Türkiye Selçuklu Devletinin Bizans‟tan 

etkilendiği bir diğer dönem ise I.Gıyaseddin Keyhüsrev, (1192-1205) dönemidir. Bu 

dönemde ticari ve ekonomik konularda Bizans‟tan etkilenme dönemidir. Vergi 

konularında, timar sisteminde Bizans devleti örnek alınmıĢtı. Bizans ile siyasi, 

askeri, diplomatik, ekonomik, ticari iliĢkilere önem verilmiĢti. Bizans ile yapılan 

diplomatik yazıĢmalar Rumca yapılmasına dikkat edilmiĢti. 
251

 

Türkiye Selçuklu devleti, yıkılma döneminde Bizans devletinden 

etkilenmemiĢtir. Yıkılma sürecinde Fars, Arap ve Bizans etkileri azalmıĢtı. Moğol ve 

Uygur etkisi ön plana çıkmıĢtı. Türkiye Selçuklu devleti; kuruluĢ, yükseliĢ ve 

yıkılma dönemlerinde Arap, Fars, Ġslâm, Türk devlet yapısından, bürokrasi 

geleneğinden, divan sisteminden ve ilm-i inĢâ geleneğinden etkilendiği kadar 

Bizans‟tan etkilenmemiĢtir. Bizans‟tan etkilenme sürekli sınırlı bir oranda olmuĢtu. 

Bunu M. Fuat Köprülü ve Halil Ġnacık; Bizans‟ın küffar bir devlet olmasına ve bu 

dönemde batının ilim, din, kültür ve medeniyet merkezi olmaması, doğunun ise bu 

dönemde ilim, din, irfan ve medeniyet merkezi olmasına bağlamıĢlardır.
252

 

2.3.3. Ġlhanlı Devletinin Türkiye Selçuklu Ġlm-i ĠnĢâ Geleneğine Etkisi 

Fars dili, Fars devlet teĢkilatı ve divan sistemi XI. yüzyıldan XIII. yüzyıla 

kadar Horasan, Maveraünnehir, Ġran ve Anadolu‟da siyasi ve bürokrasi alanlarda en 

etkili değerler ve faktörlerdi. Samaniler, Gazneliler ve Selçuklar döneminde Fars 

Medeniyeti, Fars dili, Fars devlet teĢkilatı ve divan yapısı bu geliĢimini ve 
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yayılmasını sağlamıĢtı. Moğol Ġstilasının Orta Asya ve Ortadoğuda baĢlamasıyla 

beraber Fars medeniyeti ve dili etkisini kaybetmeye baĢladı. Moğollar döneminde 

Orta Asya, Maveraünnehir, Horasan, Ġran ve Anadolu‟da Moğol ve Uygur 

medeniyetleri ve dilleri ön plana çıktı.
253

 

Türkiye Selçuklu Devletinin Ġlhanlılardan teĢkilat, bürokrasi, divan sistemi ve 

ilm-i inĢâ geleneği alanlarında etkilenmesi Moğol istilası ve sonraki tarihlere denk 

gelir. Türkiye Selçuklu devleti; Türk bir devlet olmasına rağmen Fars medeniyeti ve 

Fars devlet teĢkilatını Büyük Selçuklu devleti üzerinden almıĢtı. Fars devlet teĢkilatı, 

bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği Türkiye Selçuklu devletinin 

kuruluĢundan Alaeddin Keykubat dönemine kadar Türkiye Selçuklu devletinde en 

önemli değerler ve faktörler olmuĢtu. Moğol istilası ile beraber Fars medeniyeti ve 

dili Türkiye Selçuklu devletinde etkisini kaybetmeye baĢladı. 
254

 

XIII. yüzyılda Orta Asya ve Ortadoğuda Moğol istilası baĢ gösterdi. 

Moğollar; kısa sürede Ġran, Irak, Azerbaycan topraklarını ele geçirerek Türkiye 

Selçuklu devleti ile komĢu oldular. 1243 yılında Kösedağ SavaĢında Türkiye 

Selçuklu Devleti Moğollar karĢısında yenilerek Moğolların vasal devletleri haline 

geldi. Bu yıllar Türkiye Selçuklu Devletinin en buhranlı ve karıĢık yıllarıdır. Moğol 

Devleti; göçebe bir devletti. Moğol medeniyeti ve kültürü Türk medeniyeti ve 

kültürü kadar güçlü ve baskın değildi. Moğolların Uygurları hâkimiyetine almasıyla 

beraber Türk medeniyeti, Türk dili, Türk devlet yapısı, divan sistemi ve ilm-i inĢâ 

geleneği Moğollarda ön plana çıktı. Moğollar döneminde Moğolca ve Uygurca resmi 

ve yazıĢma dilleriydi.
255

 Uygurca, daha baskın ve pratik bir dil olduğu için Moğollar 

genellikle divanlarda ve diplomatik yazıĢmalarda Uygurca‟yı kullanmıĢtı.
256
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Ġlhanlı Devleti; Ġran coğrafyasındakurulan bir Moğol devletiydi. Resmi dili 

Moğolca ve Uygurcaydı. Türkiye Selçuklu devleti de; Kösedağı savaĢından sonra 

Ġlhanlı devletinin vasal devleti haline gelmiĢti. Moğol istilası ve sonrasındaki 

tarihlerde Türkiye Selçuklu tahtına II. Gıyaseddin Keyhüsrev (1237-1245), II. Ġzzetin 

Keykavus (1246-1260), II. Alaeddin Keykubat  (1249-1257), VI. Kılıç Arslan (1260-

1265), III. Gıyasedin Keyhüsrev (1265-1282), II. Mesut (1282-1284), III. Aleddin 

(1293-1295) gibi sultanlar geçmiĢti. Bu yıllarda Türkiye Selçuklu devletinin devlet 

teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde 

önemli geliĢmelerin ve değiĢmelerin yaĢandığı dönemlerdir. Türkiye Selçuklu 

devletinde Fars dili, Fars divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği etkisini kaybettiği 

yıllardır. Moğol ve Uygur devletlerinin devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan 

sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği ön plana çıktı.
257

 

Türkiye Selçuklu devletinin divan sistemi bu dönemde yeniden Ģekillendi. 

Uygur ve Moğol divanlarına benzer bir divan sistemi kuruldu. Divana “Toy ve 

KengeĢ” isimleri verildi.
258

Divanlardaki kayıtlar ve yazıĢmalarda Uygurca ve 

Moğolca kullanılmaya baĢlandı.
259

Bu dönemde divanlarda çıkan diplomatik 

belgelerede Uygurca ve Moğolca adlar veriliyordu.
260

 “Buyrultu, Yarlığ, Çalığ, 

Pençe, Bitiğ, BağıĢname” gibi isimlerle diplomatik belgeler isimlendirilmiĢti.
261

 

Katipler Ġlhanlılar tarafından seçiliyordu. Kâtipler genellikle Moğol ve Türk 

olanlardan seçiliyordu. Veya Moğolca ve Uygurcayı bilmesine dikkat ediliyordu. 

Türkiye Selçuklu devletinin ilm-i inĢâ rükünleride bu dönemde değiĢime uğramıĢtı. 

Ġlm-i inĢâ rükünlerinde Farsça ve Arapça kapalı, süslü, ağdalı dil terk edilmiĢti. Bu 

dönemde Uygurca ve Moğolca dillerinde sade, anlaĢılır, açık ve net ifadeler, 

kavramlar ilm-i inĢa rükünlerinde kullanılmaya baĢlandı. Tuğra ve tevkilerde de 

Türkçe ve Moğolca isimler, ünvanlar kullanılmaya baĢlanmıĢtı.
262
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Müineddin Pervane, ġemsettin Cüveynî, ġemsettin Tuğraî, Sahip Ata 

Cüveynî gibi Ġlhanlıların Türkiye Selçuklu Devletine atadığı valiler döneminde 

Türkiye Selçuklu divanlarındaki vergiler, kayıt tutma geleneği, divandaki 

yazıĢmalarda kullanılan resmi dil gibi alanlarda Ġrandaki Ġlhan devletinin devlet 

teĢkilatı ve divan sistemi temel alınmıĢtı. Bu Moğol valileri, Hülağü, Abaka Han ve 

Gazan Han dönemlerinde Türkiye Selçuklu Devletinde valilik yapan Moğol devlet 

adamlarıydı. Türkiye Selçuklu devleti bu valilerin yönetiminde Ġlhanların devlet 

sistemiyle yeniden ĢekillenmiĢti. Bu dönemlerde Ġlhanlılara gönderilen diplomatik 

belge ve mektuplarda Uygurca dili kullanılmıĢtı. Yine divandaki kayıtlarda Uygurca 

ön plana çıkmıĢtı. Fasça bu valilerin iktidarı yıllarında kayıt ve yazıĢmalarda 

kullanılan ikinci dil statüsü kazanmıĢtı.
263
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

FATĠH SULTAN MEHMET DÖNEMĠNE KADAR SELÇUKLU ĠLM-Ġ ĠNġÂ 

GELENEĞĠNĠN OSMANLI DĠPLOMATĠKA ĠLMĠNE ETKĠSĠ 

3.1. KuruluĢ Döneminde Osmanlı Diplomatika Ġlminin OluĢum Süreci 

Osmanlı Devletinde diplomatika ilmine vesika ilmi denilmiĢtir. Vesika 

kelimesi, vüsük kökünden türeyen Arapça bir kelimedir. Sağlam delil, senet, belge 

anlamlarını vermektedir.
264

 Osmanlı devleti, arĢiv belgeleri ve diplomatik belgeler 

için vesika kelimesi ile beraber evrak kelimesini de kullanmıĢtır. Diplomatik belgeler 

ve divandaki belgelerin saklandığı yere ise hazine-i evrâk dairesi adı verilmiĢtir.
265

 

Hazine-i evrak, Osmanlı modern döneminde arĢiv dairesinin karĢılığıdır. Osmanlı 

diplomatika ilmi ve arĢiv dairesi çok geniĢ bir konuyu içinde mefhuz kılmaktadır. 

Osmanlı Devletinin KuruluĢ dönemi diplomatika ilmi, Osmanlı Devletinin ilk yedi 

Sultanı döneminde oluĢan diplomatika ilmini ifade etmektedir. Osmanlı Devletinin 

KuruluĢu, Osman Bey döneminden Fatih Sultan Mehmet dönemine kadar olan 

Osmanlı tarihini belirtmektedir.
266

 

Osmanlı devleti; XIII. yüzyılın sonlarında Söğüt ve Bilecik taraflarında 

kurularak kısa sürede muazzam bir devlet haline gelmiĢti. Osmanlı Ġmparatorluğu 

XX. yüzyıla kadar varlığını sürdüren bir Türk Devlettir. Türklerin Ġslâm‟ı kabul 

ettikten sonra kurdukları devletlerin en uzun ömürlüsüdür. Osmanlı Devleti, aĢiretten 

imparatorluğa yükselen bir cihan devletidir. Osmanlı Devletini kuran boy yirmi dört 

Oğuz Boyundan olan Kayı Boyuydu. Devletin ismi, Osmanlı Devletinin ilk beyi olan 

Osman Beyin isminden gelir. Devletin baĢında Al-i Osman soyundan gelen bir 

padiĢah vardı. Devlet, merkezi bir devlet yapısına sahipti. Yasama, yürütme ve yargı 

yetkileri padiĢahın elindeydi
267
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Osmanlı devletinin kuruluĢ dönemi devlet teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan 

sistemi ve diplomatika ilmi Osmanlı devletinin ilk yıllarındaki siyasi ve askeri tarihi 

serancamıyla paralellik gösterir. Osmanlı devletinin kuruluĢ dönemindeki 

diplomatika ilminin geliĢim safhasını üç ayrı döneme ayırmak mümkündür. Birincisi 

Ertuğrul Gazi, Osman Bey ve Orhan Bey dönemlerinde Osmanlı devletinde oluĢan 

beylik dönemi diplomatika ilmi, ikincisi I. Murat ve Yıldırım Bayezit il baĢlayan ve 

Çelebi Mehmet ile II. Murat dönemleriyle tam olarak oluĢan devletleĢme 

dönemindeki diplomatika ilmi, son olarak Fatih Sultan Mehmet döneminde 

Ġstanbul‟un feth edilmesiyle beraber yerleĢik bir imparatorluk hüviyetine bürünmesi 

ve sonrasındaki dönemde Osmanlı devletinde oluĢan diplomatika ilmidir. Fatih 

Sultan Mehmet ve sonrasındaki dönemlerde Osmanlı Devleti; Anadolu, Ortadoğu ve 

Avrupa‟da muazzam bir imparatorluk haline geldiği dönemlerdir. Fatih ile beraber 

klasik Osmanlı devlet teĢkilatı, divan sistemi ve diplomatika ilmi oluĢmuĢtu.
268

 

Osmanlı Devletinin kuruluĢ dönemi diplomatika ilmini birçok medeniyet, 

kültür ve devlet etkilemiĢtir Bunlar; “Arap, Fars, Türk, Moğol, Rum, Latin” gibi 

milletlerin kurduğu devletlerve medeniyetlerin etkisidir. Ancak Osmanlı devletinin 

diplomatika ilmine bütün bir kuruluĢ dönemi boyunca etkide bulunan devlet Türkiye 

Selçuklu devletidir. Nitekim Osmanlı Devleti; Anadolu‟da Türkiye Selçuklu 

Devletinin toprakları üzerinde kurulmuĢ bir Türk Devletidir. Osmanlı Devlet 

teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan sistemi ve diplomatika ilmine en çok etkide bulunan 

devlet Ģüphesiz Türkiye Selçuklu devletidir. Ġlhanlı ve Bizans etkisi de yabana 

atılmaması gereken etkilerdir.
269

 

3.1.1.Beylik Döneminde Osmanlı Devletinde Diplomatika Ġlmi 

Osmanlı Beyliğinin Anadolu‟da beylik dönemleri Ertuğrul Gazi, Osman Bey 

ve Orhan Bey dönemlerini kapsar. Bu dönemlerde Osmanlılar ve Kayı boyu, kısa 

sürede Batı Anadolu büyük bir beylik haline geldi. Kayı boyu, Moğol Ġstilasının Orta 

                                                           
268

Donald Edgar Pitcher, Osmanlı Ġmparatorluğunun Tarihsel Coğrafyası, (çev.Bahar Tırnakçı), 

Yapı Kredi Yayınları, Ġstanbul 2013, s.21-81; Boris Nedkov, Osmanoturska Diplomatika 

Paleoğrafya, Sofya 1996,  s.171-183. 
269

 Warwick Ball, Roma’nın Sultanları, (Türklerin Dünyaya YayılıĢı), (çev.Ahmet Çağlayan), 

Ayrıntı Yayınları, Ġstanbul 2016, s.73-76; Ziya Kazıcı, Uç Beyliğinden Devlet-i Aliyye’ye 

Osmanlı, Kayıhan Yayınları, Ġstanbul 2007, s.26-32. 



83 
 

Asya‟da vükuu bulduğu sırada Moğollarından kaçıp Türkiye Selçuklu Devletine 

sığınmıĢtı. Alaeddin Keykubat döneminde Kayı boyu, Söğüt ve Bilecik taraflarına 

yerleĢtirilmiĢti. Osmanlıların bir uç beyliği olması sonraki dönemlerde Osmanlı 

Devletine her alanda fayda sağlayacaktı. Osmanlı Devletinin kısa sürede büyük bir 

cihan devleti kurmasında müsbet bir zemin oluĢturacaktır.
270

 

Ertuğrul Gazi döneminde Osmanlı Beyliği Bizans sınırında bir uç beyliğiydi. 

Bizans sınırında Türkiye Selçuklu Devletinin hudutlarını korumaktaydı. Osmanlı 

Beyliği; bu dönemde göçebe bir küçük beylikti. Bu yıllarda Osmanlı Beyliğinde yazı 

sanatı, divanda kayıt tutma geleneği, ArĢiv oluĢturup diplomatik belgeleri koruma 

anlayıĢı geliĢmemiĢti. Bu da Osmanlı Beyliğinde diplomatika ilmiyle ilgili 

geliĢmelerin zayıf kalmasına neden olmuĢtur. Ertuğrul Bey döneminde Osmanlı 

Beyliğinde küçük bir boy divanı vardı. Bu Boy divanına boy beyleri katılırdı. 

Osmanlı Beylik divanı, Türkiye Selçuklu merkezi divanına göre ĢekillenmiĢti. Konya 

merkez divana yapılan yazıĢmalarda ve diplomatik belgelerde Farsça kullanılıyordu. 

Bizans ile yapılan yazıĢmalarda ise Rumca kullanılıyordu.
271

 

Türkiye Selçuklu Devleti, 1243 yılında Kösedağ savaĢında Moğollara 

yenilerek onların vassal devleti haline geldi. Moğollar göçebe ve barbar bir kavim 

olduğu için uygar ve yerleĢik bir Türk kavmi olan Uygurların kültür ve 

medeniyetlerini benimsemiĢlerdi. Uygurca; Moğolların resmi ve yazıĢma diliydi. 

XIII. yüzyıldan XV. yüzyıla kadar Uygurcave Tatarca gibi diller, Ġlhanlı, Timur, 

Çağatay Hanlığı, Altın Orda Devleti, gibi devletler döneminde Orta Asya ve 

Ortadoğuda hâkimiyetini korumuĢtu. Moğolların etkisiyle beraber Türkiye Selçuklu 

Devletinde Fars ve Arap kültür ve dillerinin devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında, 

divan siteminde ve ilm-i inĢâ sanatındaki etkisi yok oldu. Türk medeniyeti ve dili 

Anadolu‟da ön plana çıkmasını sağladı.
272
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Moğolların istilası; Anadolu coğrafyasında siyasi, askeri, kültürel ve sosyal 

alanlarda yeni bir dönemi baĢlatmıĢtı. Bu dönemde Anadolu‟da merkezi hükümet 

yok olmuĢtu. Beylikler dönemi baĢlamıĢtı. Karamanoğulları Beyliği, bu dönemde 

Anadoludaki en güçlü ve kudretli beyliğiydi. Selçuklu varisi bir beylik olduğunu 

iddea ediyordu. Karamanoğuları Beyliği Türk kültürüne ve Türk diline çok önem 

veriyordu. Osmanlı Beyliği de bu dönemde Söğüt ve Bilecik taraflarında 

Çobanoğulları beyliğine bağlı küçük bir beylikti. Çobanoğulları Beyliği üzerinden 

Ġlhanlılara bağlıydı
273

 

Osman Bey döneminde Osmanlı Beyliği çörümüĢ ve yıpranmıĢ olan Bizans 

devletinin uç sınır bölgesinde Gazilerin, Erenlerin, Türkmen Beylerin ve Ahi 

ġeyhlerinin önderliğinde fetih hareketlerine baĢladı. Bizans‟tan feth edilen topraklara 

Moğollardan kaçıp Osmanlı Beyliğine sığınan Türkmenleri yerleĢtirilmiĢti. Osman 

Bey döneminde Osmanlı Beyliği arkalarındaki güçlü Türk Beylikeri ile 

uğraĢmamıĢtı. Bizans odaklı bir fetih ve yayılma politikasını ön plana çıkarmıĢtı.  

Darü‟l-Küffara saldırmak Osmanlı Beyliğine Türk beylikleri içerisinde siyasi, askeri 

dini itibar kazandırıyordu. Osmanlılar; 1300 yıllarına gelindiğinde Söğüt ve Bilecik 

havzasındaki küçük bir Beylikten Marmara ve Karadeniz sınırlarına kadar geniĢleyen 

bir beylik haline gelmiĢti.
274

 

Osmanlı Beyliğinde ilk sistemli devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan 

sistemi, diplomatika ilmi Osman Bey (1281-1326) döneminde oluĢmuĢtu. Bu 

dönemde büyük bir beylik divan sistemi kuruldu. Bu Beylik divanı, Türkiye Selçuklu 

ve Ġlhanlı devletlerinin divan sistemine göre oluĢmuĢtu. Beylik divanında kayıtlar ve 

yazıĢmalar Türkçe yapılmaya baĢlandı. Osmanlı Devletinde Türkçe‟nin resmi ve 

yazıĢma dili olması Osman Bey döneminde baĢlamıĢtı. Türkiye Selçuklu ve 

Ġlhanlılarla yapılan yazıĢmalarda Türkçe ve Uygarca kullanılıyordu. Bizans ile 

yapılan yazıĢmalarda ise Rumca kullanılyordu. Osman Bey, diplomatik belgelerde 

“Beğ, Bey, Ulubey, Osman Han, Gazi Osman, Osman Bey” gibi üvanları 
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kullanmıĢtı. Osman Beyin divanında “Biti, Fetihname, Emirname, Buyrultu”, gibi 

diplomatik belgeler yazılmıĢtı.
275

 

Osman Bey döneminde Osmanlı diplomatika ilminde Selçuklu, Bizans, 

Ġlhanlı, Uygur etkileri ön plandaydı. Osmanlı; bu dönemde bir beylik olduğu için 

devlet teĢkilatı, bürokrasi sistemi, divan kurumu ve ilm-i inĢâ geleneği alanlarındaki 

geliĢmelerde sınırlı olmuĢtu. Ayrıca Osman Bey döneminde Osmanlı Beyliği halen 

göçebe özelliğini koruyordu. Divandaki kayıtların saklandığı bir yer yoktu. Tarihi 

olayları yazma geleneği de geliĢmemiĢti. Bu dönemde yazılan diplomatik belgelerin 

çoğuda bize ulaĢmamıĢtı. Bütün bu etkenler Osman Bey dönemindeki Osmanlı 

diplomatika ilmi hakkındaki bilgilerimizin sınırlı olmasına neden olmuĢtur.
276

 

Orhan Bey (1326-1359) döneminde Osmanlı Beyliğinin Batı Anadolu ve 

Rumeli‟de geniĢleyerek devletleĢtiği dönemdir. Bizans merkezli fetih hareketleri bu 

dönemde bütün hızıyla devam etmiĢti. Batı Anadolu, Rumeli ve Ege‟de önemli fetih 

harektleri gerçekleĢmiĢti. Bursa‟nın feth edilmesiyle beraber Osmanlı devletinde 

yerleĢik bir devlet olmanın ilk temelleri atılmaya baĢlandı. Bursa Ģehrinde bir saray 

yaptırılıp bu sarayın içinde büyük bir divan sistemi oluĢturuldu. Devletin bütün 

yazıĢmaları Burda sarayındaki divanda hazırlanıp kayıt altına alınıyordu. Bursa 

divanında ilk defa düzenli divan kayıtları tutulmaya baĢlanmıĢtı. Osmanlı Devletinde 

Türkçe Orhan Bey döneminde resmi divan dili olmuĢtu. Bursa‟daki divanda ilm-i 

inĢâ dairesinde “Türkçe, Uygurca, Moğolca, Rumca, Arapça ve Farsça” dilleri bilen 

kâtipler istihdam edilmiĢti. Orhan Bey, diplomatik belgelerde “Bey, Gazi, Han, Emir, 

Ulugazi, Gazi Han” gibi ünvanlar ve terimler kullanıyordu. Osmanlı devletinin bu 

divanında Biti, Fetihname, MenĢur, Emirname, Berat, gibi diplomatik belgeler 

yazılmaya baĢlanmıĢtı.
277
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Osmanlı beylik teĢkilatı ve divan sistemi Orhan Bey zamanında 

kurumsallaĢmıĢtı. Orhan Bey dönemindeki Diplomatika ilmi; Türkiye Selçuklu, 

Ġlhanlı ve Bizans eksenli bir sentez geliĢim ile ĢekillenmiĢti. Memlüklerin etkisi de 

Osmanlı Diplomatika ilminde yavaĢ yavaĢ etkisini göstermeye baĢlamıĢtı. Orhan 

Bey‟in döneminde Osmanlı Devletinin ilk diplomatik belge rükünleri oluĢmaya 

baĢladı. Bu dönemdeki diplomatik belge rükünleri çok sadeydi. Diplomatik 

belgelerde sade, anlaĢılır ve net ifadeler kullanılıyordu. Divanlardaki bütün kayıtlar 

Türkçe tutuluyordu. Orhan Beyin kullandığı mühürde çok sadeydi. Mührün üzerinde 

Orhan Bey, Orhan b. Osman, Emir-i Kebir, Sultan el-Guzât, Ulu Gazi Osman, Gazi 

Han Osman gibi yazılar vardı. Diplomatik belgelerde Sultan, Hakan, PadiĢah gibi 

bağımsızlığı ifade eden terimlerden kaçınmıĢtı. Türkiye Selçuklu Devletine 

gönderilen diplomatik belgelerde Anadolu Selçuklu ve Ġlhanlılara tabiyet ifade 

ediliyordu. Osmanlı Devleti; Orhan Bey döneminde de Ġlhanlı devletinin siyasi ve 

askeri hâkimiyetlerini tanımıĢtı. Ayrıca bu dönemde Mısırdaki Memlük devleti ve 

Abbasi halifeliğinin siyasi ve dini hâkimiyetleri de tanınmıĢtı.
278

 

“Biti getüren Hamza Fakih‟e Gelibolu çiftliğini vakf idüb virdüm. Tassaruf 

eyleyüb devletüme ve ceddüme duâ etsin.”
279

 

“Biti getiren Şeyh Muhammed‟e İznik nahiyelerinde bazu topraklarını vakf 

etmişler. Biz dahi mukarrer tuttuk. Hiç aferide kâinen men kân ol vakıflara medhal 

itmesun.”
280

Bu iki biti Orhan Bey‟e aittir. Orhan Bey dönemindeki yazıĢma dili 

hakkında bize önemli bilgiler vermektedir. Bu bitilerde sade anlaĢılır bir diplomatik 

dil kulanmanın yanında Osmanlıca Türkçesi ile yazılması da Osmanlı KuruluĢ 

dönemi diplomatika ilmi için ender nadide örneklerini bize sunmaktadır. 
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3.1.2.DevletleĢme Döneminde Osmanlı Diplomatika Ġlmi 

Osmanlı Devletinin devletleĢme dönemi I. Murat (1359-1389) ile baĢlayan 

dönemdir. I. Murat döneminde Osmanlı Devleti; Balkanlarda ve Rumeli‟de önemli 

fetih hareketleri gerçekleĢtirdi. Makedonya, Edirne, Sofya, Sırbistan, NiĢ gibi yerler 

feth edildi. Edirne Ģehrinin baĢkent yapılmasıyla beraber Osmanlı Devleti, batı 

yönünde yaptığı fetih hareketlerini hızlandırdı. I. Murat döneminde Anadolu‟daki 

Türk Beylikleri ile çatıĢmadan uzak durulmuĢtur. Akrabalık ve satın alınma yoluyla 

bazı topraklar edilde edilmiĢti. 
281

 

I. Murat döneminde Osmanlı devleti siyasi,  askeri, teĢkilat, bürokrasi, divan 

sistemi alanlarında bir devlet hüviyeti kazandı. Bu dönemde Türkiye Selçuklu 

Devletinin yok olması ve Ġlhanlı Devletinin ise zayıflaması Osmanlı Devletinin 

Anadolu ve Balkanlarda bağımısız bir devlet olmasını sağlamıĢtı. Osmanlı devleti 

bağımsız bir devlet haline gelince Osmanlı devletinin devlet teĢkilatında, bürokrasi 

geleneğinde, divan sisteminde ve ilm-i inĢâ geleneğinde önemli geliĢmeler 

yaĢanmaya baĢlandı.
282

 

DevletleĢme sürecinde Osmanlı ve Karamanoğulları Anadolu coğrafyasında 

Türkiye Selçuklu Devleti varisleri olarak ortaya çıkmıĢtı. I. Murat ve sonraki 

Sultanlar döneminde Osmanlı Devletinin siyasi ve askeri olarak kendini Türkiye 

Selçuklu varsi görme politikaları ön plana çıkmıĢtı. Diplomatika ilmi alanında Arap 

ve Fars etkisinin ön plana çıkmasına neden olmuĢtu. Ayrıca I. Murat, Osmanlı 

soyunun Selçuklu soyundan gelen bir soy olduğunu kuvvetlendirmek için devlet 

desteğiyle vekanüvislik ilmine önem verildi.
283

I. Murad döneminde Osmanlı Devleti; 

Memlükler ile iyi geçinmeye çalıĢıyordu. Siyasi, askeri ve diplomatik alanlarda 

Memlüklü devletinin üstünlüğünü kabul edilmiĢti.
284

 I. Murat döneminde Memlüklü 

sultanlarına gönderilen diplomatik mektup ve belgelerde Memlüklü Sultanlarının 
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büyüklükleri ve üstünlükleri dile getirilmiĢti. Dini olarakta Mısırdaki Abbasi 

halifeliği meĢru halifelik makamı olarak görüldü.
285

 

I. Murad döneminde Osmanlı Devleti, Batı Anadolu ve Balkanlarda büyük bir 

devlet olunca devlet teĢkilatında ve divan sisteminde büyümeye gidildi. Vezir 

sayısında ve divan sayısında artıĢ olmuĢtu. Vezir-i Azamlık, kazaskerlik, Rumeli 

Beyler Beyliği, Yeniçeri ocağı bu dönemde ortaya çıkan kurumlardı. Edirne‟de 

büyük bir divan sistemi kuruldu.  Osmanlıdaki bu divan sistemi; Türkiye Selçuklu, 

Bizans, Ġlhanlı ve Memlüklü etkisiyle oluĢmuĢ bir divan sistemiydi. Bu divandaki 

kayıtlar ve yazıĢmalarda Osmanlı Türkçesi kullanılıyordu. Memlükler ile yapılan 

yazıĢmalarda Arapça, Bizans ile yapılan yazıĢmalarda ise Rumca kullanılıyordu. 

Divandaki kâtiplerin “Türkçe, Arapça, Farsça, Moğolca, Rumca, Latice ve Balkan 

dillerini” bilmelerine dikkat edildi. Bu dönemde daha çok balkan milletine mensup 

olan devlet adamları kâtiplikle görevlendirilmiĢti.
286

 

I. Murad dönemindeki Osmanlı Diplomatikası büyük bir devletin diplomatika 

ilmi olarak geliĢim göstermiĢti. Bu diplomatika ilminde Türkiye Selçuklu, Ġlhanlı ve 

Bizans etkileri ağırlıklıydı. Osmanlı Devletinin divanlarında Ferman, Berat, MenĢur, 

Fetihname, Emirname, Buyrultu gibi Ġmparatorluk hüviyetini temsil eden diplomatik 

belgeler çıkıyordu. I. Murat ise diplomatik belgelerde Sultan, Hüdavendigar, Han, 

Sultan, Sultan Murad Han, Gazi Hüdavendigar, Murat Gazi Han gibi ünvanlar 

kullanıyordu. I. Murad‟ın kullandığı diplomatik ünvanlar eski Ġran Ģahlarının 

kullandığı ünvanlardı.
287

 Bu dönemde Osmanlı diplomatika ilmi rükünlerine fazla bir 

değiĢiklik olmamıĢtı. Diplomatik belgelerde yine sade, açık ve net ifadeler 

kullanılıyordu. Ancak Arapça ve Farsça‟nın yavaĢ yavaĢ Osmanlı diplomatika ilmine 

tesir ettiği ilk dönemlerdi. I. Murat‟tan sonraki Osmanlı Sultanları döneminde 
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Osmanlı Devleti, diplomatika ilminin rükünlerinde AraplaĢma ve FarslaĢma yününe 

kaymıĢtır
288

 

“Darende-i tevki fülan nahiyesinde bir pâre yer vakf kıldım. Bu vakf 

kılduğum yer temlik kılınsun. Bundan gerü tasarruf eylesün kâinen men kân müzahim 

ve muârız olmasın.”
289

I. Murad dönemindeki bu bitide ise Arapça ve Farsça 

kelimelerin Osmanlı diplomatik belgelerinde yoğunlaĢmaya baĢladığı, Arap ve Fars 

dillerinin Osmanlı diplomatika ilmine etkide bulunduğunu göstermektedir. 

Yıldırım Bayezid (1389-1402) döneminde Osmanlı devletinin Anadolu ayağı 

tamamlanmıĢtı. Yıldırım Bayezid, Türk Beyliklerine son verek Anadolu Türk 

Birliğini sağladı. Balkanlarda Osmanlı Devletine karĢı oluĢan Haçlı birliklerini 

Niğbolu Zaferiyle bozguna uğratmıĢtı. Abbasi Halifesi bu zafer dolayısıyla Yıldırım 

Bayezid‟e “Sultanü‟l Rum” ünvanını vermiĢti. Osmanı Devleti, Yıldırım Bayezid 

döneminde kendini kudretli bir imparatorluk olarak görüyordu. Siyasi, askeri ve 

diplomatik alanlarda Memlüklere ve Timura eĢit olduğunu dile getiriyordu. Osmanlı 

Devletinin bu dönemdeki siyasi ve askeri faaliyetleri bunu kanıtlar nitelikteydi. Bu 

dönemde Memlüklere ve Timur devletine gönderilen diplomatik belgelerde Osmanlı 

Devletinin bu devletlerle eĢit olduğunu gösteren diplomatik ifadeler kullanılmıĢtı. 

Osmanlı Devleti; Yıldırım‟ın Sultanlığı döneminde Memlüklere ve Timur‟a karĢı 

Türkiye Selçuklu ve Ġlhanlı varisi ve devamı bir devlet olduğunu vurguluyordu.
290

 

Rum Sultanı Yıldırım Bayezid Han b. Murad‟tan zorba ve ihtiyar Timur‟a. 

Allah kadir ve Kahhardır. Bazı kullarının eliyle zalimleri ve zorbaları cezalandırır.  

Ey ihtiyar köpek, tekfurdan daha şiddetli kâfirsin. Mektubunda bizi korkutmak ve hile 

ile kandırmak istemişsin. Osmanlı Sultanlarını, Acem padişahlarına benzetme. 

Osmanlı askerleri de, ne Kıpçak ülkesi Tatarı gibi sıradan insanlar, ne de Hint 

toplulukları gibi başıboş, sere serpe avare kalabalıklar değildirler. Osmanlı 

askerleri, Irak ve Horasan askerleri gibi hamiyetsiz ve perişan olmayacak kadar 

onurlu askerlerdir. Yine sen, Osmanlı askerlerini Şam ve Haleb(Memlûk) askerlerine 
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de benzetmeyesin……..
291

Yıldırım Beyzid‟e ait bu diplomatik mektupda Osmanlı 

Devletinin kendini Timur devletine denk gördüğünü göstermektedir. Ayrıca Bu 

diplomatik mektupta Yıldırım Bayezid‟in hakaretvari bir diplomatik dil kullandığını 

ve Timur‟u aĢaladığını göstermektedir. Bu da Osmanlı devletininYıldırım Bayezid 

döneminde diplomasi ve diplomatik alanlarda Ortadoğu‟da Memlükler ve Timur ile 

cihangirlik davası için mücadele ettiğini göstermektedir. 

Yıldırım Bayezid zamanında Osmanlı devlet teĢkilatında bazı önemli 

geliĢmeler yaĢandı. Bu bağlı olarak Osmanlı divan sisteminde büyüme olmuĢtu. 

Vezir sayısında artıĢ oldu. Anadolu Beylerbeliği kurumu oluĢturuldu. Yeniçeri 

sayısında artıĢa gidildi. Osmanlı devletinin merkezi bu dönem Edirne‟ydi. Edirne 

divandaki kâtiplerin sayısıda arttı. Yıldırım Bayezid döneminde Türkçe‟ye önem 

verildi. Divanlardaki kayıtların tamamı Türkçe tutulmaya baĢlandı; ancak Bizans 

gönderilen diplomatik belgelerde Rumca, Memlüklere gönderilen belgelerde Arapça 

ve Timur‟a gönderilen diplomatik belgelerde Uygurca ve Tatarca kullanılıyordu. 

Osmanlı Devletinin diplomatik belge rükünlerinde bazı değiĢimler meydan geldi. 

Türkçe, Uygurca, Tatarca, Farsça ve Arapça kelimeler, ünvanlar, terimler ön plana 

çıktı. Yıldırım Bayezid diplomatik belgelerde “Bayezid Han, Sultan Beyazid, Hakan, 

Hünkâr, Gazi Sultan Yıldırım Bayezid Han, Sultanü‟l Rum” gibi ünvanlar ve 

lakaplar kullanılıyordu. Osmanlı diplomatik belgelerinde Arapça, Farsça, Uygurca ve 

Tatarca dillerinden kelimeler, ünvanlar kullanılmaya baĢlanmıĢtı. Arapça ve 

Farsça‟nın etkisi Osmanlı diplomatika ilminde ağırlığını hissettirmeye baĢlamıĢtı. Bu 

dönemde divanda “Ferman, Berat, Fetihname, Emirname, Buyrultu, Yarlık”, gibi 

diplomatik belgeler yazılıyordu.
292

 

Osmanlı Devleti 1402 yılında Timur‟a karĢı Ankara savaĢını kaybederek 

Fedret dönemini yaĢadı. Osmanlı Devletini Fetret devrinden kurtaran padiĢah Çelebi 

Mehmet‟tir(1413-1421). Çelebi Mehmet döneminde Timur tehlikesi nedeniyle 

Anadolu‟daki Türk Beylikler ile siyasi ve askeri mücadeleye girilmedi. Çelebi 

Mehmet; Osmanlı sultanları arasında diplomasi ve diplomatikanın inceliklerini en iyi 

                                                           
291

 Abdurahman DaĢ; “Ankara SavaĢı Öncesi Timur ile Yıldırım Bayezid‟in MeptuplaĢmaları”, Fırat 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Elazığ 2010, s.78-79. 
292

 AĢık PaĢazade, a.g.e., s.118-130; Justin Mccarhy, Osmanlı Türkleri, (çev.Timur DemirtaĢ), 

Tarih-Kuram Yayınları, Ġstanbul 2015,  s.31-40. 



91 
 

bilen padiĢahlardan biriydi. Bu dönemde liyakatli, güvenilir, ehil kiĢiler Osmanlı 

idari siseminde istihdam edildi.
293

 Çelebi Mehmet döneminde Osmanlı devlet 

teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, divan sisteminde ve diplomatika ilminde bir 

değiĢiklik ve yenilik olmadı. Osmanlı Devleti; Çelebi Mehmet döneminde Memlük 

ve Timur devletinin siyasi, askeri ve diplomatik üstünlüğünü kabul etmiĢtir.
294

 

Memlük ve Timur devletlerine gönderilen diplomatik mektup ve belgelerde Timur ve 

Memlüklere saygı, hürmet ifadeleri yer alıyordu. Çelebi Mehmet döneminde 

Osmanlı baĢkenti Edirne olmaya devam etmiĢtir. Bu dönemde Osmanlı Diplomatika 

ilmi rükünlerinde bir değiĢim olmamıĢtı. Çelebi Mehmet; diplomatik belgelerde 

“Çelebi Mehmet, Mehmet Bey, Mehmet b. Yıldırım, Gazi Mehmet Çelebi” gibi 

ünvarları ve lakapları kullanmıĢtı. Abbasi Halifeliği meĢru halifelik kabul 

edilmiĢti.
295

 

“Hamil-i mektub fülan elinde merhûm Ahmed Gazi nişanı gördümvakf imiş, 

Ben dahimüsellem duttum.”
296

 Çelebi Mehmet‟e ait bitide Osmanlı fetret 

dönemindeki diplomatik dil ve üslubu bize kanıtlamaktadır. Ayrıca Osmanlı 

Sultanının bu dönemde diplomatik belge olarak biti kullanması Osmanlı Devletinin 

siyasi vediplomatik kudretinin Memlüklü ve Timur devletine nazaran düĢtüğünü 

göstermektedir. 

II. Murat (1421-1451) döneminde Osmanlı Devleti; Balkanlarda ve 

Anadoluda tekrar güçlenerek büyük ve kudretli bir devlet oldu. Varna ve II. Kosova 

savaĢlarıyla haçlı tehlikesi ortadan kaldırılmıĢtı. II. Murat dönemi; Osmanlı 

Devletinin klasik döneminin giriĢ kısmıdır. Fatih Sultan Mehmet döneminin ön 

hazırlık dönemidir. Osmanlı Devleti; bu yıllarda yine kendini Memlük ve Timur 
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devletlerine denk gördüğü için Türkiye Selçuklu Devleti varisi olduğunu tekrar 

siyasi, askeri ve diplomatik alanlarda ön plana çıkarmıĢtı.
297

 

II. Murat döneminde Osmanlı devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında,  divan 

sisteminde ve diplomatika ilminde bazı köklü değiĢiklikler yaĢanmıĢtı. Bu Dönemde 

Osmanlı devletinde yerleĢik bir devlet yapısı yavaĢ yavaĢ oluĢmaya baĢladı. 

Edirnedeki merkezi divana bazı yeni divanlar eklenerek büyütülmüĢtü. II. Murad 

döneminde divanlardaki kayıtlarda Türkçe kullanımı devam etti. Bu dönemde 

divanda yazılan belgelerin kaydının tutulması ve bir nüshasının divanda 

saklanılmasına önem verilmeye baĢlandı.
298

 Osman devletinde ilk sistemli arĢivçilik 

ve sistemli divan kayıtları II. Murat döneminde tutulmaya baĢlanmıĢtı. Osmanlı 

devletinde sistemli vekanüvistlik ilmide II. Murad döneminde baĢladı. Divandaki 

rükünlerde Arapça ve Farsça ağır, süslü ve ağdalı ünvanlar ve kelimeler 

kullanımında artıĢ oldu.
299

 Osmanlı divanlarında “Ferman, Berat, Fetihname, 

Buyrultu, Emirname, Tehis,” gibi diplomatik belgeler yazılıp kaydı tutuluyordu. II. 

Murad döneminde diplomatik belgelerde Gazi Murat Han, Sultan Murat, Sultan 

Murat Han, Hünkâr Murad gibi ünvanlar kullanılıyordu.
300

 

Karamanoğlu II. İbrahim Bey‟den Cihanlar Sultanı ve Serdarı Osmanlı 

Sultanı Murad Han‟a. Sultanımız II. Murad Han bize sordular. Karamanoğulları 

Osmanlı‟ya bağlı ve tabii mi. Sultanım Karamanoğullları size katiyen bağlıdır. Ve 

Osmanlı sancağının yükselmesi, Osmanlı düşmanlarının zillet yaşaması için ben ve 

beyliğim size ve yüce devlet-i aliyenize duacıyız. Sabah Akşam ben ve ahalim 

Osmanlı devletinin küffara karşı zafer kazanması, Allah‟ın muzaffer ordularınıza 

zafer bahşetmesi için dua ediyoruz. Osmanl devletinin daha önce belirlediği yıllık 

vergiyide vermeye mükellef olduğumuzu biliyoruz. Eğer Sultanımız küffara karşı 

bizden asker isterse vermeye hazır olduğumuzu sultanımıza beyan ederiz.
301

II. Murad 
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dönemindeki bu diplomatik belgede ise Osmanlı devletinin II. Murad döneminde 

Anadolu‟da siyasi, askeri ve diplomatik alanlarda ne kadar güçlendiğini 

göstermektedir. Ayrıca bu diplomatik belgede Karamanoğuları Beyliğinin Osmanlıya 

bağlı bir beylik olduğunu da görmekteyiz. Bu diplomatik belgede Arapça ve Farsça 

kelimelerin ve cümlerin çokluğu göze çarpmaktadır. Bu da bu dönemde Osmanlı 

diplomatika ilminde Arapça ve Farsça etkisinin tekrardan ön plana çıktığı 

göstermektedir. 

3.1.3. Fatih Sultan Mehmet Döneminde Osmanlı Diplomatika Ġlmi 

KuruluĢ evresinde Osmanlı tahtına geçen son Osmanlı PadiĢahı Fatih Sultan 

Mehmet‟tir. Fatih; babası II. Murat‟tan toparlanmıĢ bir devlet devlet sistemi almıĢtı. 

Osmanlı devleti; II. Mehmet döneminde cihan hâkimiyeti için doğu ve batıda birçok 

savaĢa giriĢmiĢve doğu ve batıda gerçekleĢtirdiği fetihlerle bir cihan imparatorluğu 

olmuĢtu. II. Mehmet, Osmanlı devletinde önemli bir siyasetçi, devlet adamı ve 

merkeziyetçi bir padiĢahtır. Bu dönemde Timur‟un oğlu ġahruh‟un ölmesiyle beraber 

Fatih Sultan Mehmet Doğu siyasetiyle de ilgilenmeye baĢladı. Ġstanbul‟un feth 

edilmesiyle beraber Osmanlı devlet teĢkilatında, bürokrasi geleneğinde, divan 

sisteminde ve diplomatika ilminde köklü değiĢiklerin yaĢanmasına neden olmuĢtu. 

Bu dönemde Osmanlı devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği ve divan sistemi Bizans 

Devlet bakiyesi üzerinde “Türk, Arap, Fars, Moğol, Latin ve Rum” medeniyetlerin 

değerleriyle yeniden teĢekkül edildi
302

 

Fatih Sultan Mehmet‟te kadar Osmanlı devlet yapısı ve devlet teĢkilatı örfi 

hukuk, gelenek ve görenekler ile ĢekillenmiĢti. Fatih ile beraber yerleĢik bir devlet 

sistemi, yerleĢik bir hukuk sistemi ve geliĢmiĢ bir diplomasi geleneği ve diplomatika 

ilminin temelleri atıldı. Osmanlı Devleti; siyasi, askeri, idari, hukuk, bürokrasi ve 

diplomatika ilmi alanlarında önemli bir yenilikten geçmiĢti. Klasik Osmanlı Devlet 
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s.180-187; Ahmet YaĢar Ocak, Yeniçağlar Anadolu’sunda Ġslâm’ın Ayak Ġzleri (Osmanlılar 
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teĢkilatı Fatih döneminde Ģekillendi. Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Süleyman Sultan 

dönemlerinde ise Osmanlı devlet teĢkilatının en zirve dönemlerini yaĢandı
303

 

II. Mehmet döneminde Osmanlı Devleti siyasi, askeri, bürokrasi, diplomasi 

ve diplomatika ilmi alanlarında kuramsal bir yenilikten geçmiĢti. Osmanlı Devleti; 

Ġstanbul merkezli Bizans-Selçuklu Devletlerinin ana temelleri üzerinde “Fars, Türk, 

Arap, Ġslâm, Grek, Rum, Latin, Moğol” kültür ve uygarlıklarıyla yerleĢik, sistemli, 

kuramsal bir devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve diplomatika ilmi 

oluĢturmuĢtu. Ġstanbul‟da Topkapı Sarayı inĢa edilerek devletin merkezi ve divanı 

buraya taĢınmıĢtı. Devlet teĢkilatında meydana gelen büyüme nedeniyle divan 

sayısında ve vezir sayısında artıĢ olmuĢtu. Vezirazamlık, vezirlik, beylerbeyi, kaptan-

ı derya gibi devletin önemli makamlarına kul sisteminden gelen devlet adamlarını 

istihdam etti. Devletin kurumlarında önemli bir geniĢleme ve büyüme bu dönemde 

meydana gelmiĢti
304

 

Fatih döneminde Osmanlı devleti; doğu ve batıda en güçlü devlet olduğu için 

Arap, Fars, Bizans, Türk ve Moğol dillerindeki diplomasi ve diplomatik belge 

isimlerini kullanmıĢtır. Fatih‟in Altın Orda devletine gönderdiği bir belgede Uygurca 

Türkçesi kullanmanın yanında belgeye Buyruk ismi verilmiĢti.
305

 Yine Fatih 

döneminde diplomatik belgelere Yarlık, Buyruk, Buyrultu isimlerinin verildiğini 

görmekteyiz. Bu diplomatik belgeler ve mektup bize Ġlhanlı ve Eski Türk devlet 

geleneği ve diplomatik geleneklerinin Fatih dönemine kadar Osmanlı müesseseleri 

ve diplomatik ilmi üzerinde etkisini göstermektedir. 
306

 

Fatih Sultan Mehmet döneminde Osmanlı Devletinin Ġstanbul‟u feht 

etmesiyle beraber Osmanlı devletinde içte ve dıĢta önemli geliĢmeleri beraberinde 

getirmiĢti. Osmanlı devleti; bu dönemde kendini Avrupa, Ortadoğu ve Orta Asya‟nın 

yagane güçlü devleti olarak görüyordu. Bu dönemde Osmanlı devleti kendini 
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Memlük, Timur, Altın Orda, Akkoyunlu gibi devletlerden üstün gördüğü yıllardır. 

Osmanlı devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve diplomatika ilmi de bir 

imparatorluk geleneğiyle bu dönemde geliĢerek kurumsallaĢtı. Klasik Osmanlı devlet 

teĢkilatı,  bürokrasi geleneği, divan sistemi ve diplomatika ilmi Fatih Sultan Mehmet 

ile baĢlamıĢtı. Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyman dönemlerinde ise en 

zirve dönemlerini yaĢamıĢtı.
307

 

Sultan Mehmed-e Sani b. Murad-ı Sani‟den Akkoyun Beyi Uzun Hasan‟a 

“Kuvvet ve kudret ancak Cenab-ı Hakka mahsustur. Bundan önce annenin 

ricası ile pençe-i gazabımdan kurtulmuştun. 

Bizde seni islah olmuş ve semt-ıslaha yönelmiş kabul ederek affetmiştik. 

Halbuki senin gibi bir zalimin benim zamanımda saltanat davasında bulunması 

haramdır. Senin kendin gibi bir kaçına şiddet yoluyla galip gelmene, kendi 

topraklarında gösterdiğin gurur ve azametine hatta kudret ve şevketine bizim 

müsaade ve müsamahamız sebep oldu. Buna rağmen gururlanarak ve kendinden 

geçerek padişahanem hukukunu unutarak adaletli idarem altında rahat yaşayan 

Tokat‟a ve sonra da Karaman ülkelerine askerlerini göndererek ahaliye zulmettiğin 

bir takım şiddetlere başvurduğun ve rezaletlere sebep olduğun malumumuzdur. 

Ben ve ordum cezanı vermek üzere bu yılın baharında harekete karar verdik. 

Seni affetmek katiyen katımızda haramdır. Beyhude divanıma mektup gönderip 

zahmet çekme. Bundan sonra elçimiz ok ve dilimiz kılıçtır. Sen şehir yıkmayı 

padişahlık mı zannettin? Çekinmeden, korkmadan topraklarımıza tecavüz ettiğin için 

kılıcımız senin göğsünde kana bulanacaktır. Mert isen meydana gel. Namert gibi 

delikten deliğe girme. Hazırlıklarını yap, haber verilmedi deme. Zira ki vücud-ı 

habisin arza-i telefdür ve bu babda özür ve bahane bertaraftır.”
308

Fatih döneminde 

Uzun Hasan‟a yazılan bu diplomatik mektupda Fatih‟in diplomatik nezaket ile 

muhatabı Uzun Hasan‟ı küçük düĢürdüğünü görmekteyiz. Osmanlı Devletinin 

kendini Ortadoğunun hamisi gördüğünü görüyoruz. Osmanlı Devleti Fatih ile 
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beraber hem doğuda hemde batıda kendini en kudretli ve engüçlü devlet olarak 

görüyordu. 

Fatih döneminde Osmanlı diplomatika ilim geleneğinde köklü değiĢiklikler 

meydan gelmiĢti. Osmanlı Devletinin diplomatik belgelerinde Arapça, Farsça, 

Rumca, Latince, Moğolca gibi dilerdeki ifadelerin ağırlaĢmaya baĢladığı yıllardır. 

Klasik Osmanlı diplomatika ilmi rükünleri bu dönemde oluĢmaya baĢlamıĢtı. Bu 

dönemde Topkapı sarayındaki divan bölümünde “Berat, Ferman, Buyrultu, 

Fetihname, Sulhname, Emirname,” gibi klasik Osmanlı devletinin diplomatik 

belgeleri yazılmaya baĢlandı. Fatih Sultan Mehmet; “Gazi Hünkar, Diyar-ı Acem, 

Arap ve Türkistan, Sultan, PadiĢah, ġah, ġehinĢah, Kayser, Basilos, Sultan-ı Diyar-ı 

Rum” gibi ünvanları diplomatik belgelerde kullanıyordu. Bu diplomatik ünvanlar 

büyük bir imparatorluk diplomatika ilmi ünvanlardı. Topkapı sayarının inĢasıyla 

Osmanlı devletinde sistemli kayıt tutma geleneğide oluĢmaya baĢlamıĢtı. Bu 

dönemde divanda yazılan her diplomatik belgenin bir nüshası devletin arĢiv 

dairesinde saklı tutuluyordu. 
309

 

II. Mehmet döneminde Osmanlı Devleti; Ortadoğu, Anadolu ve Avrupa‟da 

“Roma, Bizans, Abbasi, Selçuklu, Moğol ve Türk” devletlerinin varisi olma 

politikasını ön plana çıkarmıĢtı. Bu dönemde Osmanlı Memlüklü devletlerinin siyasi, 

askeri ve diplomatik iliĢkilerinin kızıĢtığı yıllardır. Osmanlı devleti; Fatih döneminde 

kendini siyasi, askeri ve diplomatik alanlarda üstün görüyordu. Memlüklere 

gönderilen elçiliklerde ve diplomatik belgelerde Osmanlı Devletinin bir cihan 

devleti, cihan imparatorluğu olduğu vurgulanıyordu. Ortadoğu ve Avrupa 

cağrafyasının yegâne ve mutlak imparatorluğu ve varis olduğunu Fatih Sultan 

Mehmet savunuyordu.
310
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3.2. Osmanlı Devletinin KuruluĢ Döneminde Selçuklu Ġlm-i ĠnĢâ 

Geleneğinin Temelleri Üzerinde Sentez Bir Diplomatika Ġlmi 

OluĢturma Süreci 

Moğol Ġstilasının tüm hızıyla Orta Asya ve Ortadoğu„da yayıldığı bir 

dönemde Kayı Boyu, Moğolların önünden kaçarak Türkiye Selçuklu Devletine 

sığındığını daha önce belirtmiĢtik. Alaeddin Keykubat tarafından Ertuğrul Bey‟in 

önderliğindeki Kayı Boyu, Söğüt ve Bilecik taraflarına yerleĢtirilmiĢti. Bu dönemde 

Osmanlılar, küçük bir beylik olanmanın yanında göçebe bir beylik hüviyetini 

barındırıyordu. Osmanlı Beyliğinde divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği geliĢmeyen 

değerlerdi. Bu yıllarda Osmanlı Beyliğinde küçük bir beylik divanı vardı. Osmanlı 

Beyiğini ilgilendiren iç ve dıĢ siyasi, askeri, dini, kültürel, ticari ve ekonomik 

konular bu beylik divanında ele alınıp sonuca bağlanıyordu. Bu divana boy beyleri 

katılıyordu. Osmanlı Beylik Divanı, Türkiye Selçuklu merkezi divanın yapısına göre 

ĢekillenmiĢti. Osmanlı Beyliği; bu dönemde merkeze gönderdiği diplomatik 

belgelerde Farsça dilini kullanıyordu. Bizans ile yapılan yazıĢmalarda ise Rumca 

kullanılıyordu.
311

 

XIII. Yüzyılda Moğol istilasıyla beraber Orta Asya, Ortadoğu ve Anadolu‟da 

Farsça ve Arapça, devlet bürokrasisinde, divan yapısında ve ilm-i inĢâ geleneğindeki 

etkisini kaybetmeye baĢladı. Moğol Ġstilası, Türk dili için müsbet bazı geliĢmelere 

neden oldu. Moğollar döneminde Uygur kültür ve dili, Moğolların kültür ve dilinden 

daha geliĢmiĢ ve baskın olduğu için Moğollar devlet dairesinde, divanlarda ve ilm-i 

inĢâ geleneğinde Uygurcayı kullandılar. Moğolların hâkimiyetinde Uygurca ve 

Tatarca gibi Türk dilleri XIII. yüzyıldan XV. yüzyıla kadar, Moğollar, Ġlhanlılar, 

Çağatay Hanlığı, Altın Orda Devleti ve Timurlular döneminde etkisini sürdürdü. 

Türk dili ve medeniyeti; Moğollar ile beraber Orta Asya, Ortadoğu ve Anadolu‟da 

siyasi, askeri, idari, bürokrasi ve ilm-i inĢâ geleneği alanlarında tekrardan bir uyanma 

ile yayılma dönemine girmiĢti.
312
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1243 yılında Kösedağ savaĢıyla Türkiye Selçuklu Devleti Moğollara 

yenilerek Moğolların vassal devletleri haline geldi. Bu dönemde Anadolu 

coğrayasında merkezi hükümetin bulunmamasından dolayı Türk Beylikler, bağımsız 

hareket etmeye baĢladır. Anadolu‟da Karamanoğulları, Candaroğulları, 

Karesioğulları, Osmanlı Beyliği, Germiyanoğuları, MenteĢeoğulları, Saruhanoğulları 

gibi Türk Beylikler ortaya çıktı. Bu Beylikler, Moğolların etkisiyle Anadolu 

coğrafyasında Türk devlet felsefesine, Türk kültürüne ve Türkçe‟ye önem vermeye 

baĢdılar. Türk medeniyeti ve Türkçe; bu beylikler döneminde önemli geliĢmeler 

sağlamıĢtı. Bu beyliklerden en güçlü olanı Karamanoğulları beyliğiydi. 

Karamanoğulları Beyliği, bu dönemde Anadolu‟da Türk kültür ve diline çok önem 

vermiĢlerdi. Beylikler döneminde AĢık PaĢa‟nın Garipnâme, Hoca Mes‟ud‟un 

Nevbahar, Kadı Burhaneddin‟n Divanı, Abdülmümin‟in Nusret‟ül-Küttabı gibi 

eserler dini, felsefi, ilmi alanlarda Beylikler döneminde yazılan Türkçe eserlerdir.
313

 

Osmanlı Devletinin ilk hâkimiyetine aldığı Denizli, Afyon Karahisar, Manisa, 

Çankırı gibi Ģehirler Türkiye Selçuklu Devletinin Ģehirleriydi. Ahilik, Erenlik, 

Alplik, Gazilik gibi sosyal, dini, külürel ve ekonomik kurumlarda Türkiye Selçuklu 

devleti üzerinden Osmanlı Devletine aktarılan kurumlardır.
314

 Türkiye Selçuklu 

devletindeki sosyal, kültürel, dini ve ekonomik kurum ve vakıflar olduğu gibi 

Osmanlı Devleti tarafından benimsenmiĢti. Bu kurumların Osmanlı Devletinin 

kuruluĢ dönemi devlet yapısının Ģekillenmesinde çok önemli etkileri görülmüĢtür. 

Osmanlı sosyal ve kültürel yapısı, ekonomik sistemi ve dini siyasetinin 

Ģekillenmesinde bu kurumlar belirleyici olmuĢtur.
315

 

Osmanlı Beyliğide Anadolu Türk Beyikleri gibi Türk kültüne ve diline önem 

vermeye baĢladı. Osman Bey ve Orhan Bey dönemlerinde Osmanlılar bağımsız bir 

devlet olamamıĢtı. Bu dönemde Osmanlı ilmi inĢâ geleneği ve diplomatika ilmi 

Türkiye Selçuklu ve Ġlhanlıların etkisinde kalmıĢtı. Türkiye Selçuklu etkisi Osmanlı 
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devletinin devlet teĢkilatında, divan sisteminde ve diplomatika ilminde daha 

baskındı. Osmanlı Devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ 

geleneğinde Türkiye Selçuklu ve Ġlhanlı etkileri ön plana çıkmıĢtı. Bu dönemde 

siyasi, dini, edebi, ilmi ve kitâbet ilmiyle ilgili eserler Farsça‟dan Türkçe‟ye tercüme 

ediliyordu.
316

 

 Osmanlı Devletinin ilk dönemlerinde Selçuklular zamanında yazılmıĢ dini, 

siyasi, sosyal, kültürel, eserler Türkçe diline çevrilmiĢti. Bu dönemde Ġlm-i inĢâ ve 

kitâbet sanatıyla ilgili eserlerde Türkçe diline çevrilerek faydalanma yoluna gidildi. 

Osmanlı Devletinin ilm-i inĢâ ve kitabet sanatıyla ilgili faydalandıkları eserlerin 

önemli bir bölümü Büyük Selçuklu ve Anadolu Selçulu devletleri döneminde 

yazılmıĢ eserlerdi. Bunlar: Muhammed el- Meyhenî‟nin Destur-u Debiri, Ravzat‟ül-

Küttâb vel Hadikat‟ül-elkâb, Bahaüddin b. Müeyyed el-Bağdadî‟ninEl-Teressül ile‟t-

Tevesül, Hasan b. Abdü‟l-Mümin el-Hoyyî Kavaidü‟r-Resail-Ferâyidü‟l-Fezayil, 

Gunyettü‟l-Kâtip ve Mentetü‟t-Tâlip, ReĢidüddin Vatvat‟ın Arâisü‟l-hâvâtır ve 

ikbârü‟l-efkâr, Rüsümü‟r-Resail ve Nücümül-Fezayil, Fazlullah Kazvinî‟nin Tarassul 

Annusuyya, Muhammed HinduĢah Nahçivanî‟nin Düstürü‟l-Kâtib Ta‟yini‟l-Menatîb, 

Abdullah el-Mazandaranî‟nin Risâle-i Felekiyye, Müntecibüddin Cüveynî‟nin 

Atabetü‟l-Ketebe, Anonim Risâle-i Melikşâhî, Ebu‟l Hasan Beyhakî‟nin Meşâribü‟t-

Tecârib ve Zinetu‟l-Küttâb, Hamidud-din Belhî‟nin Makâmât, Zeyneddin Ebû 

Ġbrahim el-Cürcanî‟nin Risâle-ye Senceriye” adlı eserlerdir. Bu eserler, Selçuklu 

devletleri döneminde yazılmıĢ olup Osmanlı kuruluĢ döneminin ilk dönemlerinde 

Türkçe diline çevrilerek faydalanılan eserlerdi. Bu eserler sayesinde ilk Osmanlı 

kâtipleri, Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği hakkında bilgi sahibi olmuĢtur. Osmanlı ilm-i inĢâ 

geleneği ve diplomaika ilmi bu kitapların verdiği bilgiler doğrultusunda 

ĢekillenmiĢti.
317

 

Osmanlı Devleti, kuruluĢ yıllarının ilk dönemlerinde ilm-i inĢâ ve 

diplomatika ilmi alanlarında Ġlhanlı ve Bizans etkisinde de kalmıĢtı. Türkiye 
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Selçuklu Devletinden sonra kuruluĢ yıllarında Osmanlı Devletini ilm-i inĢâ sanatı ve 

diplomatika ilmi alanlarında etkilen diğer bir devlet Ġlhanlılardı. Ġlhanlılar döneminde 

Büyük Selçuklu, HarzemĢahlar ve Türkiye Selçuklu etkisiyle yazılan ilm-i inĢâ 

eserleri vardır. Bunlar: “Abdullah b. Kiya el-Mazandaranî Risâle-i Felakiyye, 

Nureddin Abdurrahman Câmî‟nin Cami‟ul-Hesab, ġeyh Nasûh Tusyevî‟nin 

Şemsü‟s-Siyâk ve Bahnü‟s-Siyâk, Alâ-yı Tebrizî‟nin Saâdetnâme, Saadettin b. 

Tacettin Kanûn-ı Saâdet, Ġbrahim b. Mudabbir el-ġeyda‟nın Risalet‟ül „arzâ” gibi 

eserlerdir. Osmanlı Devleti; kuruluĢ yıllarının ilk dönemlerinde ilm-i inĢâ alanında 

bu kitaplarda Türkçe‟ye çevrilerek bu eserlerden faydalanma yoluna gitmiĢtir. 

Yarlık, Biti, Buyrultu gibi Moğolca ve Uygurca diplomatik belge isimleri Osmanlı 

devletine ilhanlılar üzerinden aktarılmıĢtı.
318

 

XIV. yüzyıl ortalarında Anadolu, Ortadoğu, Avrupa ve Türkistan‟da Ġlhanlı, 

Türkiye Selçuklu, Bizans, Altın Orda gibi devletler iç çalkantılar, taht kavgaları, 

sürekli savaĢlar ve iç çekiĢmeler ile zayıf duruma düĢmüĢlerdi. Bu devletlerin zayıf 

bir durumda olması XIV. yüzyılda Anadolu ve Balkanlarda Osmanlı Devletinin rahat 

hareket etmesi için müsbet bir geliĢmeydi. Osmanlı Devleti; bu devletlerin siyasi, 

askeri alandaki zayıf durumlarından faydalanarak kısa sürede Anadolu ve 

Balkanlarda büyük bir devlet haline geldi. Osmanlı Devletinin Türkiye Selçuklu ve 

Ġlhanlılardan bağımsızlaĢtığı bu dönemler I Murad ve Yıldırım Bayezid 

dönemleridir. Bu Dönemlerde Osmanlı Devleti; Anadolu‟da Memlüklere, 

Karamanoğullarına ve Timur devletlerine karĢı kendini Türkiye Selçuklu devleti 

varisi olarak görüyordu. I. Murad döneminde Osmanlı devletinde sistemli bir divan 

sistemi oluĢturuldu. Vekanüvistlik, devlet desteği ile önemlibir alan haline geldi. 

Divandaki kayıtlar sistemli bir Ģekilde tutulmaya baĢlandı. Yıldırm Bayezid 

döneminde ise I. Murad dönemindeki siyasi, askeri ve diplomatik politikalar devam 

etmiĢti. Osmanlı Devleti, bu dönemde devlet teĢkilatı, bürokrasi geleneği, divan 
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sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği alanlarında Türkiye Selçuklu devletinden önemli 

derecede etkilenmiĢti.
319

 

XIV. yüzyılda Anadolu‟da yeni kurulmuĢ olan Osmanlı Devleti; bu devri 

savaĢ ile geçirmiĢtir. Osmanlı Devleti; bu dönemde yerleĢik bir devlet düzenine ve 

sistemli bir devlet teĢkikatına sahip değildi. Taht kavgaları ve iç karıĢıklıklar 

Osmanlı Devletinde sıkça görülen vakalardı. Osmanlı Devletinin baĢkenti, Ġznik, 

Bursa ve Edirne olarak değiĢmiĢti. Bu etkenler Osmanlı Devletinin ilk dönemlerinde 

ilm-i inĢâ ve diplomatika ilmi ile ilgili yazılan eserlerin bize ulaĢmamasına neden 

olmuĢtur. Türkiye Selçuklu ve Ġlhanlı ilm-i inĢâ etkisi, bu dönemde ağırlığını 

korumuĢtu. XV. Yüzyılda ise Osmanlı Devletinin güçlenmesi ve yerleĢik bir büyük 

imparatorluk kurmasıyla beraber Osmanlı Diplomatika ilmiyle ilgili ilk eserlerde 

yazılmaya baĢlandı.
320

 

Osmanlı Devletinde Türkiye Selçuklu etkisiyle ilm-i inĢâ sanatı ve 

diplomatika ilmi alanlarında yazılıp bize ulaĢan eserler I. Mehmet ve sonrasındaki 

padiĢahlar dönemine denk gelir. Bu dönemde Osmanlı devletinde Türkiye Selçuklu 

devletinin kitâbet ilmi ve ilm-i inĢâ geleneğini örnek alınarak eserler yazılmaya 

baĢlanmıĢtı. Yazılan ilk eserler, hem hacim hemde içerik bakımında yazıf eserlerdi. 

Yazılan bu ilk eserlerde Türkiye Selçuklu Devleti ilm-i inĢâ kitaplarındaki bilgiler 

olduğu gibi aktarılmıĢtı. Bu ilk yazılan ilm-i inĢâ kitaplarında ilm-i inĢâ ve 

diplomatika ilmiyle ilgili pratik bilgiler verilmiĢti.
321

 

Osmanlı Devletinde Türkiye Selçuklu ilm-i inĢâ sanatı etkisinde yazılan ilk 

eser I. Mehmet döneminde yazılan Ahmed Dai‟nin Teressül adlı eseridir. Osmanlı 

KuruluĢ döneminde elimize ulaĢan ilk derli toplu eser ise Kırımlı Hafız Hüsamın 

Teressül adlı eseridir. Bu eserde geleneksel Ġslâm ve Türk-Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği 

ve kitabet ilmi hakkında bilgiler verilmiĢtir. Osmanlı kuruluĢ diplomatika ilminde bu 

                                                           
319

 Ġnalçık, Klasik Çağı, s.96-99; Hulusi Yavuz, Osmanlı Devleti ve Ġslamiyet, Ġz Yayınları, (3.bsk), 

Ġstanbul 1991, s.200-217; Suraiya Faroqhi, Yeni Bir Hükümdar Aynası, (çev.Gül Güven), Alfa 

Yayınları, Ġstanbul  2011, s.112-115. 
320

 M. Fuad Köprülü, Bizans Müesseselerinin Osmanlı Müesseselerine Etkisi, Akçağ Yayınları, 

Ankara 2013, s.35-39; Salim Koca, Anadolu Türk Beylikleri Tarihi, Berikan Yayınları, Ankara 

2012, s.55-60.  
321

 Köprülü, Bizans Müesseseleri, s.93-108; Ġbrahim Hakkı UzunçarĢılı, Osmanlı Devleti 

TeĢkilatına Medhal, TTK Yayınları, Ankara 1992, s.174-179; Ġbrahim Yıldırım, Osmanlı 

Devletinde Elçi Kabulleri, Kitap Yayınevi Yayınları, Ġstanbul 2014, s.39-41. 



102 
 

eserin önemli bir katkısı olmuĢtur. Bu dönemde yazılan baĢka bir ilm-i inĢâ eseri ise 

Mehmed b. Ethem‟in Gülşenî inşâsı‟dır. Osmanlı KuruluĢ dönemi ilm-i inĢâ ve 

diplomatika ilmiyle yazılan dördüncü eser ise Kara Feryeli Yahya b. Mehmed‟in 

Minhacü‟l-İnşâ adlı eseridir. II. Murad döneminde ilm-i inĢâ geleneğini öğretmek 

için yazılan bir eserdir. Farsça ve Arapça ilmi inĢâ geleneği bu eserde baskındır. 

Farsça ve Arapça ilm-i inĢâ gelenekleri olduğu gibi bu eserde Osmanlıca Türkçesine 

aktarılmıĢtı. Farsça ilm-i inĢâ geleneğinin Osmanlı kuruluĢ dönemi diplomati ilmine 

etkisi bakımından çok önemli bir eserdir.
322

 

Osmanlı Devletinin güçlenmesiyle beraber Anadolu coğrafyasında Selçuklu 

varisliği politikası siyasi, askeri, dini, kültürel ve diplomatik alanlarda ön plana 

çıkmıĢtı. I. Murad ve I. Bayezid ile baĢlayan bu süreç II. Murad ve Fatih döneminde 

artarak devam etmiĢti. Osmanlı Devleti; Anadolu‟da kendini Selçuklu varis 

görmesiyle Osmanlı Devlet teĢkilatında, bürokrasi yapısında, divan sisteminde ve 

ilm-i inĢâ geleneğinde Fars ve Ġran etkisinin artmasına neden olmuĢtu. Böylece 

Anadolu Selçuklu kitabet ilmi Osmanlı Devletinde etkisini ağırlaĢtırmaya baĢladı.
323

 

Fatih Döneminde Osmanlı Devletinin Ġstanbul‟u feth etmesiyle beraber 

siyasi, askeri, bürokrasi ve diplomatika ilmi alanlarda yeni bir dönem baĢladı. Bizans 

ve Selçuklu bakiyeleri üzerinde Osmanlı devleti teĢkilatı, bürokrasi yapısı, divan 

sistemi ve diplomatika ilmi yeniden ĢekillendirmiĢti. Fatih Sultan Mehmet‟in 

Kanunnâme-ı Âl-i Osman yasasıyla Osmanlı devleti yerleĢik bir devlet sistemi 

üzerinde yeniden bina edildi. Bu kanunnâme de ilm-i inĢa, kitabet ilmi ve 

diplomatika ilmi hakkında da önemli kanunlar ve üsuller getirilmiĢti. Kanunnamede 

kâtiplik ilmiyle görevlendirilen memurların belli bir eğitimden geçmesi, Arapça, 

Farsça, Rumca, Latince gibi dilleri bilmesi, yazısının güzel olması, güvenilir olması, 

diplomasi ve diğlomatika ilmine vakıf olması gibi özelliler sıralanmıĢtı. Fatih‟ten 
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sonra ilm-i inĢâ ve diplomatika ilmi alanlarında yazılan eserlerde Fatih Sultan 

Mehmet‟in kanunnamesindeki usuller ve metodlar takip edilmiĢtir.
324

 

Kemaleddin b. Muhammed el-Kâtip tarafından yazılan Destürü‟l Münahicü‟l 

İnşâ adlı eser Osmanlı devletinde Fatih dönemine kadar yazılan en kapsamlı ilm-i 

inĢâ kitabıdır. Bu eser yazılırken Selçulular ve Ġlhanlılar dönemlerinde yazılan ilm-i 

inĢâ kitaplarından faydalanmıĢtır. Bu eser ayrıca Arap, Fars ve Türk ilm-i inĢâ 

eserleri göz önünde bulundurularak hazırlanmıĢ bir kitaptır. Yine II. Bayezid 

döneminde yazılan ve Fatih dönemi ilm-i inĢâ ve diplomatika ilmi hakkında bilgi 

veren Sarı Abdullah Efendinin Destürü‟l İnşâsı da Osmanlı kuruluĢ diplomatika ilmi 

için önemli bir eserdir. Yüz yetmiĢ diplomatik belgeyi içeren bir eserdir. Bu iki eser 

Osmanlı klasik döneminin ilk dönemlerinde yazıldığı için Osmanlı diplomatika ilmi 

alanlarında önemliyapıtlardır; ancak bu eserler hem hacim hem de içerik olarak 

zengin ve kamsamlı ilm-i inĢâ kitapları değildi. Osmanlı Devletinde ilm-i inĢâ ilmi 

alanında yazılan hacimli diplomatika ilmi eserleri Yavuz Sultan Selim ve Kanuni 

Sultan Süleyman dönemlerinde kaleme alınmıĢtır
325

 

XV. ve XVI. yüzyıllar Osmanlı Devletinin siyasi, askeri, ekonomik, 

diplomasi ve diplomatika ilmi alanlarında en parlak devirlerdir. Bu dönemlerde 

Osmanlı Devleti; muazzam büyüklükte bir dünya imparatorluğu olmuĢtu. Osmanlı 

diplomatika ilmi de bu dönemlerde Arap, Fars, Türk, Bizans etkisiyle klasik Osmanlı 

Diplomatika ilmi ile ilgili eserler yazılmaya baĢlandı. Bu Eserler; Feriuddun Bey‟in 

Münşeât-ı Salâtin, Okçuzâde Mehmet ġahi‟nin Münşeat-ı Okçuzâde, Sarı Abdullah 

Bey‟in Destürü‟l-İnşâ adlı eserleri örnek gösretilebilir. Bu eserlerde Fatih Sultan 

Mehmet ve II. Beyazid dönemi Osmanlı kitabet sanatı ve ilm-i inĢâ sanatı hakkında 

da önemli bilgiler içermektedir
326
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Osmanlı Devleti‟nin devlet teĢkilatı, divan sistemi ve diplomatika ilmi Osman 

Beyden Fatih Sultan Mehmet dönemine kadar sürekli bir geliĢim ve değiĢim 

sürecinden geçmiĢtir. Osmanlı Devleti, Türkiye Selçuklu devletinin devlet teĢkilatını, 

bürokrasi geleneğini, divan sistemini ve ilm-i inĢâ geleneğini kuruluĢun ilk 

dönemlerinden beri sistemli bir Ģekilde benimsemiĢti. Osmanlı, kuruluĢ yıllarının ilk 

yıllarından beri Türkçe‟yi resmi dil olarak kullanması Osmanlı‟yı Selçuklu 

devletinden ayırdığı tek alandı. Bütün bunlar bize gösteriyor ki Büyük Selçuklu ve 

Türkiye Selçuklu ilm-i inĢâ geleneği Osmanlı diplomatika ilminde temel teĢkil 

etmiĢtir.
327
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SONUÇ 

Diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ, tarih ilmi için vaz geçilmez bir alandır. 

Diplomtika ilmi, Avrupa coğrafyasında Latin ve Grek medeniyetinin ortaya çıkarmıĢ 

olduğu bir bilim dalıdır. Avrupa medeniyeti ve Latin ile Grek dilleriyle tanım ve 

kapsamı belirlenen bir sosyal bilim alanıdır. Modern dönemdeki tanımı: ÇeĢitli 

türdeki belgelerin yazılıĢ tarz ve Ģartları, kullanma yerleri, ihtiva ettiği unsurları, 

zaman içinde belgelerin biçim-Ģekil ve yazılı özelliklerinde meydana gelen 

değiĢiklikleri, belgelerin kaynağını, belgelerde kullanılan diller ve yazı Ģekilleri, 

arĢiv dairesinde kullanılan kâğıtların cinsleri, gibi alanları inceleyen bir bilim dalıdır. 

Ġlm-i inĢâ ilmi ise Ortadoğu coğrafyasında Ġslâm ve Arap medeniyeti ile ortaya 

çıkansonraki süreçlerde Arap, Fars ve Türk Medeniyetleri ile klasik hüviyetini ve 

tanımını kazananbir sanat dalıdır. Ġlm-i ĠnĢâ‟nın tanımı: Divan bölümünde devlet 

iĢlerinin ve yazıĢmaların düzenli yürütülmesi iĢi ile ilgilenen bölümdür. Diplomatika 

ilmi ve ilm-i inĢâ, pratikte aynı anlama gelen iki farklı kavramdır; ancak bu iki 

kavram bire bir aynı anlamıda karĢılamıyor. Derinlemesine bu iki kavram ele 

alındığında iki kelimenin anlamında bazı farklılıklar olduğu ortaya çıkacaktır. 

Diplomatika ilmi, devletler arasındaki siyasi, askeri, ekonomik, dini, kültürel, 

iliĢkilerin kağıt üzerine düzenli, kurallı ve karĢılıklı saygı dahilinde yazılması kural 

ve kanunları üzerinde durur. Ġlm-i ĠnĢâ sanatı ise devletletlerin resmi yazıĢma 

sanatının nasıl olması gerektiği üzerinde durur. Bu alanda, diplomatika ilmi ve ilm-i 

inĢâ sanatı aynı alanı karĢılar; ancak diplomatika ilminin alanı sadece bu değildir. 

Devletlerin yazıĢmaları üzerinde çok kapsamlı ve derinlemesine durur. Resmi 

yazıĢmalarda kullanılan diller, kâğıdın cinsi, kullanılan yazının Ģekli, diplomatik 

belgenin mefhumu, orijinal belgelerin sahte belgelerden farkının tespiti, Orijinal 

belgelerin özellikleri, devletlerin arĢivlerinin yapısı ve özellikleri, gibi konularıda 

diplomatika ilminin alanına giren konulardır. Bu etkenler diplomatika ilmini, ilm-i 

inĢâ sanatından farklı kılmaktadır ve ilm-i inĢâ sanatını, diplomatik ilminin bir yan 

dalı haline getirmektedir. Ayrıca Diplomatika ilmi; diplomasi ilmiile iç içe iken ilm-i 

inĢâ‟nın sahasına diplomasi girmez. Bu nedenlerden dolayı diplomatikka ilmi ve ilm-

i inĢâ sanatı iki ayrı alan olarak görmek mümkündür. Veya ilm-i inĢâ sanatını 

diplomatika ilminin içinde bir alan alarak tanımlamak daha doğru bir yaklaĢımdır. 
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Diplomatika ilmi modern dönemde bir bilim dalıyken ilm-i inĢâ bir bilim dalı değil 

bir sanat dalı olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

Ġlm-i ĠnĢâ geleneği; Miladi VII. Yüzyılda Hz. Peygamber döneminde Arap 

Yarım adasında Arap Medeniyeti ve diliyle ilk olarak ortaya çıktı. Medine Ġslâm 

devletinin kurulmasıyla beraber sistemli bir Ģekilde siyasi, askeri, dini, hukuki, 

ekonomik ve kültürel alanlarda Ģekillenmeye baĢladı. Hz. Peygember döneminde 

oluĢmaya baĢlayan Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği, Dört Halife döneminde daha kapsamlı 

bir oluĢum ile sistemli bir Ģekle büründü. Hz. Ömer döneminde Ġslâm Devleti 

Ortadoğu‟da büyük bir imparatorluk haline geldi.  Bu dönemde Ġslâm Devleti; Sasani 

ve Bizans etkisiyle devlet teĢkilatı ve ilm-i inĢâ alanlarında kapsamlı bir ıslahat 

gerçekleĢtirmiĢtir. Ġslâm devletinin ilk sistemli devlet teĢkilatı ve devlet kurumları 

onun dömindede oluĢmaya baĢladı. 

Emeviler döneminde Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği coğrafyanın geniĢlemesiyle 

beraber yeni bir geliĢim süreci yaĢadı. Emeviler döneminde Ġslâm devleti daha çok 

Bizans devleti ile siyasi, askeri, dini, ekonomik, kültürel ve diplomatik iliĢkiler 

içerisine girdiği için bu dönemde Ġslâm devleti teĢkilat ve ilm-i inĢâ geleneği 

alanlarında Bizans Devletinden daha yoğun olarak etkilenmiĢtir. Emevilerin ilk 

halifesi Muaviye döneminde Ġslâm ilm-i inĢâ geleneğine önem verilmiĢtir. Muaviye 

döneminde Divan-ı Resail bölümü kurularak Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği ilk defa bir 

kurumun himayesinde geliĢim göstermeye baĢlamıĢtır. Emeviler döneminde Ġslâm 

ilm-i inĢâ geleneğinin geliĢim gösterdiği bir diğer Emevi halifesi Abdülmelik b. 

Mervandönemidir. Abdülmelik b. Mervan, Hz. Peygamber dönemindekisiyasi, dini 

ve kültürel anlayıĢla Ġslâm devletindeki divan sistemine ve ilm-i inĢâ geleneğine yeni 

bazı değerler kazandırdı. Bu dönemde Emevilerin merkezi divanı ve bütün 

eyaletlerdeki divanlarda Arapça kullanımı zorunlu hale getirildi. Arapça, bu 

dönemde Emevi devletinin resmi, bilim ve dini dili olarak geliĢim gösterdi. Emeviler 

döneminde Ġslâm devlet teĢkilatı ve ilm-i inĢâ geleneği yeniden imar edilmiĢti. 

Abbasiler döneminde ise Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği Arap, Fars, Türk, Hint, Rum 

gibi medeniyetlerin değerleriyle kurumsallaĢarak klasik çağını yaĢadı. Bu dönemde 

Ġslâm kitabet ilmi; ilm-i inĢâ baĢlığı altında iki bölümde geliĢim göstermeye baĢladı. 

Ġhvâniyat ve Sultâniyat olarak iki bölüme ayrılan Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği çok 
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boyutlu olarak kurumsallaĢtı. Ġhvâniyat bölümü özel ve hususi yazıĢmalar alanıydı. 

Sultanıyat bölümü ise devletin genel yazıĢma bölümünü kapsıyordu. El- Mansur ve 

Harun ReĢid dönemlerinde Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği Arap ve Fars medeniyetiyle 

sentezlenerek klasik Ġslâm ilm-i inĢâ gelenği oluĢtu. Abbasiler döneminde Ġran ve 

Türkistan coğrafyalarında Fars ve Türk devletlerinin ortaya çıkmasıyla beraber Ġslâm 

ilm-i inĢâ geleneğinde yeni bir oluĢumu beraberinde baĢlattı. Bu da Türk-Ġslâm ve 

Fars-Ġslâm ilmi inĢâ geleneğidir. Tahiriler, Samaniler, Gazneliler, Karahanlılar gibi 

devletler ile Fars-Ġslâm ve Türk-Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği ilk olarak Ģekillenmeye 

baĢladı. Selçuklular, HerzamĢahlılar, Eyyübiler, Memlüklüler, Ġlhanlılar, Safeviler ve 

Osmanlılar gibi devletler döneminde ise en zirve yıllarını yaĢadı. 

Türk-Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği ilk olarak Gazneliler ve Karahanlılar döneminde 

Ģekillenmeye baĢlamıĢtı. Selçuklular döneminde ise Türk-Ġslâm ilm-i inĢâ geleneği 

Arap, Fars, Türk, Çin, Hint ve Bizans medeniyetleriyle yeni bir yapıya büründü.  

Selçuklu inĢâ ilmi; devrine göre muazzam bir ilm-i inĢâ geleneğidir. Selçuklular 

Türk olmalarına rağmen kuruldukları coğrafyanın Fars coğrafyası olması ve ilk 

etkileĢime girdikleri devletlerin Fars olması nedeniyle Fars devlet teĢkilatı, bürokrasi 

geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği Selçuklu devletinde sürekli ön planda 

olmuĢtur. Selçuklu Devlet, Samani ve Gazneli Devletlerin siyasi, askeri, dini ve 

kültürel devamı niteliğinde bir devleti. Bu nedenle Selçuklu divan sisteminde ve ilm-

i inĢâ geleneğinde Fars etkisinin ağırlıkta olması çok doğal bir durumdur. 

Selçuklu Devletleri içerinde Osmanlı Devletini kuruluĢ döneminde devlet 

teĢkilatı, bürokrasi sistemi, divan kurumu ve ilm-i inĢâ geleneği alanında etkileyen 

devlet Türkiye Selçuklu Devletidir. Türkiye Selçuklu Devleti, Anadolu‟da Osmanlı 

devleti için önemli bir siyasi askeri, idari, dini ve kültürel alt yapı oluĢturdu. Büyük 

Selçuklu devlet teĢkilatı ve ilm-i inĢâ geleneğini olduğu gibi benimseyen Türkiye 

Selçuklu Devleti; ilm-i inĢâ alanında baĢta Büyük Selçuklu devleti olmak üzere 

Bizans, Abbasi gibi devletlerinin etkisiyle devrine göre muazzam bir ilm-i inĢâ 

geleneği meydana getirdi. Türkiye Selçuklu Devletinin oluĢturduğu ilm-i inĢâ 

geleneği Osmanlı KuruluĢ dönemi diplomatika ilmi için temel yapı taĢı görevini 

görecekti. 
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Osmanlı Devleti XIII. Yüzyılda Anadolu‟da Selçuklu devletlerinin bakiyesi 

üzerine kurulmuĢ bir Türk devletidir. Osmanlı Devleti; devlet teĢkilatı, bürokrasi 

geleneği, divan sistemi ve ilm-i inĢâ geleneği değerlerini Türkiye Selçuklu 

Devletinden devr almıĢtı. Osmanlılar, kuruluĢ döneminde Selçuklu devletinin ana 

temelleri üzerinde Osmanlı devletini sistemleĢtirip kurdu. Osmanlı Devletinin 

kuruluĢ dönemindeki ilmi inĢâ geleneği çok boyutlu etkilerle geliĢim göstermiĢti. Bu 

çok boyutlu siyasi, dini, kültürel, idari etkiler ve geliĢimler Selçuklu, Ġlhanlı, Bizans, 

Memlüklü, Altın Orda devletlerinden gelen etkilerdi. Osmanlı Devleti, kuruluĢ 

döneminde bu devletler ile siyasi, askeri, dini, ekonomik ve kültürel alanlarda 

etkileĢimde bulunmuĢtu; Ancak Osmanlı devletinin bütün kuruluĢ döneminde 

Türkiye Selçuklu etkisi her zaman temel faktör olmuĢtur. Ġlhanlı, Bizans, Memlüklü, 

Altın Orda gibi devletlerin etkileri ise dönemlerle sınırlı kalmasının yanında sürekli 

sınırlı oranda olmuĢtur. 

Osmanlı KurĢuluĢ dönemi diplomatika ilmi, Osman Bey Döneminden Fatih 

Sultan Mehmet‟e kadarki dönemleri içine alır. KuruluĢ dönemi Osmanlı diplomatika 

ilmi, XIV. ve XV. Yüzyılarda coğrafyasındaki siyasi, askeri, dini, külürel ve 

ekonomik olaylar bağlamında oluĢturduğu diplomatika ilmidir. Osman Bey ve Orhan 

Bey dönemlerinde Türkiye Selçuklu ve Ġlhanlı ağırlıklı geliĢen Osmanlı diplomatika 

ilmi I. Murad ve Yıldırım Bayezid dönemlerinde ise Türkiye Selçuklu, Bizans, 

Ġlhanlı ve Memlüklü çizgisinde Osmanlı diplomatika ilmi Ģekillenmeye baĢladı. 

Çelebi Mehmet, II. Murat ve Fatih Sultan Mehmet dönemlerinde ise Bizans, Ġslâm, 

Fars, Türk, Moğol gibi devletlerin ve medeniyetlerin diplomatika ilmi ve ilm-i inĢâ 

değerlerini sentezleyerek yerleĢik bir imparatorluk diplomatika ilmi vücuda geldi. 

Fatih Sultan Mehmet ile beraber imparatorluk diplomatika ilmi sistemli bir Ģekilde 

oluĢmaya baĢladı. Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyman dönemlerinde ise 

Osmanlı Ġmparatorluk diplomatika ilmi en zirve dönemlerini yaĢayarak klasik Ģekline 

bürünmüĢtü. 
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